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WARNING: Risk of fire/flammable material EN 
The symbol indicates there is a risk of fire since flammable materials are used. Take 
care to avoid causing a fire by ingiting flammable material. 

VAROVÁNÍ: Nebezpečí Požáru/Hořlavého Materiálu CZ 
Symbol označuje riziko požáru, protože byly použity hořlavé materiály. Dbejte na to, aby nedošlo 
ke vzniku požáru zapálením hořlavého materiálu. 
WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE 
Das Symbol weist auf Brandgefahr hin, da brennbare Materialien verwendet werden. Verhindern 
Sie die Entstehung von Bränden, die durch entflammbare Materialien verursacht werden. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος φωτιάς/εύφλεκτο υλικό EL 
Το σύμβολο υποδεικνύει όχι υπάρχει κίνδυνος φωτιάς επειδή χρησιμοποιούνται εύφλεκτα 
υλικά. Προσέχετε να αποφεύγετε την πρόκληση φωτιάς από ανάφλεξη εύφλεκτου υλικού. 
ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o mate rial inflamable ES 
El símbolo indica que existe riesgo de incendio, dado que se utilizan materiales inflamables. Se 
debe procurar evitar incendios mediante la combustión de materiales inflamables. 
ATTENTION: Risque d’incendie ou de mati ères inflammables FR 
Le symbole montre qu'il y'a le risque de matériaux inflammables sont utilisés. Prendre soin 
d'éviter de provoquer un incendie en ingérant des matières inflammables. 
FIGYELEM: Tűz / gyúlékony anyag veszélye HU 
A szimbólum azt jelzi, hogy tűzveszély áll fenn, mivel gyúlékony anyagokat használnak. Ügyel jen 
arra, hogy ne tegyen rá tűzveszélyes gyúlékony anyagot. 
ATTENZIONE: Rischio di incendio/materiale infiammabile IT 
Il simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali infiammabili. Fare attenzione 
ed evitare l'insorgere di incendi a causa della caombustione di materiali infiammabili. 
WAARSCHUWING: Brandrisico / brandbaar materiaal NL 
Het systeem geeft aan dat er een brandrisico bestaat aangezien brandbaar materiaal wordt 
gebruikt. Zorg ervoor dat er geen brand wordt veroozaakt door brandbaat materiaal te ont steken. 
OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru/materiał łatwopalny PL 
Symbol wskazuje, że istnieje ryzyko pożaru, ponieważ używane są materiały łatwopalne. Dbaj o to, 
aby uniknąć pożaru poprzez zapale nie łatwopalnego materiału. 
AVISO: Risco de incêndio e material inflamável PT 
O símbolo indica que existe um risco de incêndio, uma vez que são utilizados materiais inflamáveis. 
Tenha cuidado para evitar provocar um incêndio acendendo material inflamável. 
AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO 
Simbolul indică că există risc de incendiu deoarece sunt folosite materiale inflamabile. Aveți grijă 
si evitați incendiile aprinzând materiale inflamabile. 
VAROITUS: Tulipalon vaara / syttyvää materiaalia FI 
Symboli osoittaa tulipalon vaaraa, joka johtuu käytetyistä syttyvistä materiaaleista. Varo, ettet 
aiheuta tulipaloa sytyttämällä syttyvää materiaalia. 
ADVARSEL: Fare for brann / brennbart materiale NO 
Symbolet angir at det er fare for brann siden brannfarlige materialer er brukt. Vær forsiktig 
så du unngår å forårsake brann ved å isolere brannfarlige materialer. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар/запалим материал ВG 
Символът показва, че съществува опасност от пожар, тъй като се използват запалими 
материали. Внимавайте да не предизвикате пожар чрез подпалване на запалим материал. 
UPOZORENJE: opasnost od požara / zapaljivog materijala HR 
Simbol označava opasnost od požara jer se upotrebljavaju zapaljivi materijali. Pazite da ne prouzročite 
požar paljenjem zapaljivog materijala. 
VAROVANIE: Riziko požiaru/horľavý materiál SK 
Symbol označuje nebezpečenstvo požiaru, pretože sa používajú horľavé materiály Dávajte pozor, 
aby ste zabránili vzniku požiaru vznietením horľavého materiálu. 
ADVARSEL: Brandfare/brændbart materiale DA 
Symbolet viser, at der er brandfare, da der er anvendt brændbart materiale. Vær omhyggelig med 
at undgå at starte en brand som følge af antændelse af brændbart materiale. 
VARNING: Risk för brand/brandfarliga material SV 
Symbolen indikerar att det finns en brandrisk eftersom brandfarliga material används. Var försiktig 
så att brandfarliga material inte fattar eld. 
UPOZORENJE: Rizik od vatre / zapaljivog materijala SR 
Simbol označava da postoji opasnost od požara jer se koriste zapaljivi materijali. Pazite da ne izazovete 
požar paljenjem zapaljivog materijala. 
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Hvala vam što ste kupili proizvod kompanije Haier. 

Pažljivo pročitajte ova uputstva pre upotrebe ovog uređaja. Uputstva sadrže važne 
informacije koje će vam pomoći da iskoristite sve mogućnosti uređaja i obezbedite 
bezbednu i pravilnu montažu, upotrebu i održavanje. 

Držite ovaj priručnik na pogodnom mestu, tako da uvek možete da ga pročitate radi 
bezbedne i pravilne upotrebe uređaja. 

Ako prodajete uređaj, poklanjate ga ili ostavljate nakon preseljenja, obavezno priložite 
ovaj priručnik tako da novi vlasnik može da se upozna sa uređajem i sigurnosnim 
upozorenjima. 

Dodatna oprema 

Proverite dodatnu opremu i literaturu u skladu sa ovom listom: 

 

Tacna za jaja 
Energetska 

nalepnica 
Garantni 

list 

Priručnik 
za korisnika 

 

Tacna za led Šarke vrata 
Poklopac 

šarke 
Umetak poklopca 
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Bezbednosne informacije 

 
UPOZORENJE – Važne bezbednosne informacije 

 
OBAVEŠTENJE – Opšte informacije i saveti 

 
Informacije o životnoj sredini 

 

 

Odlaganje u otpad 

Pomozite u zaštiti životne sredine i očuvanju ljudskog zdravlja. 
Odložite ambalažu u odgovarajući kontejner radi recikliranja. 
Pomozite u reciklaži otpada od električnih i elektronskih uređaja. 
Ne odlažite u otpad uređaje označene ovim simbolom zajedno 
sa otpadom iz domaćinstva. Vratite proizvod u lokalni objekat 
za reciklažu ili se obratite opštinskoj kancelariji. 

 

 
UPOZORENJE! 

Rizik od povrede ili gušenja! 

Stručnjaci moraju da odlože u otpad rashladna sredstva i gasove. Uverite se da cev 
rashladnog kola nije oštećena pre pravilnog odlaganja u otpad. Isključite uređaj 
iz mrežnog napajanja. Isecite mrežni kabl i odložite ga u otpad. Uklonite tacne 
i fioke, kao i rezu vrata i zaptivke, kako biste sprečili zaglavljivanje dece i kućnih 
ljubimaca u uređaju. 
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Pre prvog uključivanja uređaja, pročitajte sledeće savete 
o bezbednosti: 

 
UPOZORENJE! 

Pre prve upotrebe 
► Uverite se da se nisu pojavila oštećenja pri transportu. 

► Uklonite svu ambalažu i držite je van domašaja dece. 

► Sačekajte najmanje dva sata pre montaže uređaja kako bi se osiguralo 
da je rashladno kolo potpuno funkcionalno. 

► Rukujte uređajem uvek sa još najmanje dve osobe jer je težak. 

Ugradnja 
► Postavite uređaj na dobro provetreno mesto. Obezbedite prostor od najmanje 

10 cm iznad i oko uređaja. 

► Nikada ne montirajte uređaj u vlažnom prostoru ili na mestu gde se može 
isprskati vodom. Prebrišite vodu i mrlje od vode mekom i čistom krpom. 

► Ne montirajte uređaj na direktnoj sunčevoj svetlosti ili u blizini izvora toplote 
(npr. rerna, grejalica). 

► Montirajte i nivelišite uređaj u prostoru pogodnom za njegovu veličinu i upotrebu. 

► Ne blokirajte ventilacione otvore na uređaju ili u ugrađenoj strukturi. 

► Uverite se da su električne informacije na natpisnoj pločici usklađene 
sa napajanjem. Ako to nije slučaj, obratite se električaru. 

► Uređaj radi pod napajanjem od 220–240 VAC / 50 Hz. Neuobičajena fluktuacija 
napona može prouzrokovati da se uređaj ne uključi ili oštećenje regulacije 
temperature, a pored toga može doći do neuobičajene buke prilikom rada. 
U tom slučaju, treba da se montira automatski regulator. 

► Nemojte da koristite adaptere sa više utičnica niti produžne kablove. 

► Nemojte da smeštate više prenosivih utičnica ili prenosivih izvora napajanja 
na zadnji deo uređaja. 

► Uverite se da mrežni kabl nije zaglavljen u frižideru. Nemojte da gazite mrežni kabl. 
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UPOZORENJE! 

► Koristite zasebnu uzemljenu utičnicu za mrežno napajanje koja je lako dostupna. 
Uređaj mora biti uzemljen. 

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Mrežni kabl uređaja opremljen je utikačem 
sa 3 priključnice (sa uzemljenjem) koji se podudara sa standardnom utičnicom 
sa 3 priključnice (sa uzemljenjem). Nemojte nikada da sečete ili skidate treću 
iglicu (uzemljenje). Nakon montaže uređaja, utikač treba da bude pristupačan. 

► Nemojte da oštetite rashladno kolo. 

Svakodnevna upotreba 
► Ovaj uređaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe sa smanjenim 

fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili ako imaju na raspolaganju uputstva u vezi sa upotrebom 
uređaja na bezbedan način i ako razumeju opasnosti koje su uključene. 

► Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju da stavljaju hranu i vade je ih rashladnih 
uređaja, ali im nije dozvoljeno da ih čiste ili montiraju. 

► Deca mlađa od 3 godina moraju se držati podalje od uređaja, osim ako su pod 
stalnim nadzorom. 

► Deca ne smeju da se igraju uređajem. 

► Ako u blizini uređaja curi hladni gas ili drugi zapaljivi gas, isključite ventil iscurelog 
gasa, otvorite vrata i prozore i nemojte da isključujete iz utičnice utikač mrežnog 
kabla frižidera ili bilo kog drugog uređaja. 

► Imajte na umu da je uređaj pripremljen za rad u određenom opsegu temperature 
okruženja između 10 i 43 °C. Uređaj možda neće raditi ispravno ako se ostavi 
tokom dužeg perioda na temperaturi iznad ili ispod navedenog opsega. 

► Ne stavljajte nestabilne predmete (teške predmete, posude napunjene vodom) 
na vrh frižidera kako biste izbegli telesne povrede izazvane padom ili strujnim 
udarom koji je izazvan kontaktom sa vodom. 

► Nemojte da vučete police u vratima. Moguće je naginjanje vrata, police za flaše, 
izvlačenje vrata ili rušenje uređaja. 

► Otvarajte i zatvarajte vrata samo pomoću ručki. Razmak između vrata i između 
vrata i unutrašnjosti zamrzivača je veoma uzak. Nemojte da pružate ruke u ove 
oblasti kako biste izbegli priklještenje prstiju. Otvarajte ili zatvarajte vrata frižidera 
samo kada nema dece u domašaju kretanja vrata. 
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UPOZORENJE! 

► Nemojte da čuvate ili koristite zapaljive, eksplozivne ili korozivne materijale 
u uređaju ili u njegovoj blizini. 

► Nemojte da čuvate lekove, bakterije ili hemijska sredstva u uređaju. Ovaj uređaj 
je kućni aparat. Ne preporučuje se skladištenje materijala koji iziskuju strogo 
određene temperature. 

► Nemojte da čuvate u zamrzivaču tečnosti u flašama ili limenkama (osim jakih 
alkoholnih pića), naročito gazirana pića, jer će one pući tokom zamrzavanja. 

► Proverite stanje hrane ako je došlo do zagrevanja zamrzivača. 

► Nemojte da podešavate nepotrebno nisku temperaturu u frižideru. Temperature 
ispod nule se mogu javiti na visokim postavkama. Pažnja: Flaše mogu da puknu 

► Nemojte da dodirujete smrznute predmete mokrim rukama (nosite rukavice). 
Posebno nemojte da jedete zaleđene lizalice neposredno nakon vađenja 
iz zamrzivača. Postoji rizik od smrzavanja ili stvaranja promrzlina. Prva pomoć: 
odmah stavite pod tekuću hladnu vodu. Ne povlačite! 

► Nemojte da dodirujete unutrašnju površinu zamrzivača dok radi, naročito ne 
vlažnim šakama, jer šake mogu da vam se zamrznu na površini. 

► Isključite uređaj u slučaju nestanka struje ili pre čišćenja. Sačekajte najmanje 
7 minuta pre ponovnog uključivanja uređaja, jer često uključivanje može oštetiti 
kompresor. 

► Nemojte da koristite električne uređaje unutar odeljaka za čuvanje hrane u uređaju, 
osim ako nisu onog tipa koji preporučuje proizvođač. 

Održavanje/čišćenje 

► Deca moraju da budu pod nadzorom ako obavljaju čišćenje i održavanje. 

► Isključite uređaj iz mrežnog napajanja pre nego što preduzmete bilo kakvo 
rutinsko održavanje. Sačekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog uključivanja 
uređaja, jer često uključivanje može oštetiti kompresor. 
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UPOZORENJE! 

► Držite utikač, a ne kabl, prilikom isključivanja uređaja iz napajanja. 

► Nemojte da čistite uređaj tvrdim četkama, žičanim četkama, deterdžentom u prahu, 
benzinom, amil acetatom, acetonom i sličnim organskim, kiselim ili alkalnim 
rastvorima. Čistite uređaj specijalnim deterdžentom za frižidere kako biste 
izbegli oštećenje. 

► Nemojte da stružete mraz ili led oštrim predmetima. Nemojte da koristite 
sprejeve, električne grejače poput grejalica, fenova za kosu, parnih čistača 
ili drugih izvora toplote, kako bi se izbeglo oštećenje plastičnih delova. 

► Nemojte da koristite mehaničke uređaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja, osim onih koje preporučuje proizvođač. 

► Ako je mrežni kabl oštećen, mora da ga zameni proizvođač, radnik servisne 
službe ili slično kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost. 

► Nemojte da pokušavate sami da popravite, rastavljate ili izmenite uređaj. 
U slučaju popravke, obratite se našoj službi za korisnike. 

► Uklonite prašinu na poleđini jedinice najmanje jednom godišnje kako bi se izbegla 
opasnost od požara, kao i povećana potrošnja energije. 

► Nemojte da prskate tečnost na uređaj niti da ga ispirate tokom čišćenja. 

► Nemojte da koristite raspršenu vodu ili paru za čišćenje uređaja. 

► Nemojte da čistite hladne staklene police vrućom vodom. Iznenadna promena 
temperature može da prouzrokuje lom stakla. 

Informacije o rashladnom gasu 

 
UPOZORENJE! 

Uređaj sadrži zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Uverite se da 
rashladno kolo nije oštećeno tokom transporta ili montaže. Curenje rashladnog 
sredstva može izazvati povrede oka ili se može zapaliti. Ako je došlo do oštećenja, 
držite dalje od otvorenih izvora vatre, dobro provetrite prostoriju, ne priključujte 
niti isključujte kablove za napajanje ovog uređaja ili bilo kog drugog uređaja. 
Obavestite korisničku službu. 

U slučaju da rashladno sredstvo dođe u kontakt sa očima, odmah ih isperite 
tekućom vodom i odmah pozovite očnog lekara. 
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Namena 

Namena 
Ovaj uređaj je namenjen za hlađenje i zamrzavanje hrane. Dizajniran je isključivo 
za upotrebu u domaćinstvu i za slične primene, kao što su kuhinjske prostorije za osoblje 
u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija, seoske kuće i za klijente 
u hotelima, motelima i drugim okruženjima stambenog tipa, kao i za smeštajne 
objekte tipa noćenja sa doručkom, kao i u keteringu. Nije namenjen za komercijalnu 
ili industrijsku upotrebu. 

Promene ili izmene uređaja nisu dozvoljene. Upotreba u suprotnosti sa namenom 
može izazvati opasnosti i poništiti garanciju. 

Standardi i direktive  

Ovaj proizvod zadovoljava zahteve svih važećih direktiva EC sa odgovarajućim 
usklađenim standardima, koji predviđaju CE oznaku. 
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Opis proizvoda 

 NAPOMENA 
Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HTW5620EN*, HTW5620DN*, HTW5620CN*) 

 
 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Stalak za vino 
3-Staklena polica 
4-Sklopiva polica 
5-Poklopac fioke Humidity Zone 
6-Fioka Humidity Zone 
7-Poklopac fioke My Zone 
8-Fioka My Zone 
9-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
10-Tacna zamrzivača 
11-Donja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
12-Podesive stopice 
13-Polica na vratima 
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 NAPOMENA 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HTW5618DN*, HTW5618CN*, HTW5618EN*) 

 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Stalak za vino 
3-Sklopiva polica 
4-Poklopac fioke Humidity Zone 
5-Fioka Humidity Zone 
6-Poklopac fioke My Zone 
7-Fioka My Zone 
8-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
9-Tacna zamrzivača 

10-Donja fioka za čuvanje 
u zamrzivaču 

11-Podesive stopice 
12-Polica na vratima 
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 NAPOMENA 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HTW3620EN*, HTW3620DN*, HTW3620CN*) 

 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Staklena polica 
3-Staklena polica 
4-Staklena polica 
5-Staklena polica 
6-Poklopac fioke My Zone 
7-Fioka My Zone 
8-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
9-Tacna zamrzivača 

10-Donja fioka za čuvanje 
u zamrzivaču 

11-Podesive stopice 
12-Polica na vratima 
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 NAPOMENA 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HTW3618EN*, HTW3618DN*, HTW3618CN*) 

 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Staklena polica 
3-Staklena polica 
4-Staklena polica 
5-Poklopac fioke My Zone 
6-Fioka My Zone 
7-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
8-Tacna zamrzivača 
9-Donja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
10-Podesive stopice 
11-Polica na vratima 
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 NAPOMENA 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HDPW5620DN*, HDPW5620CN*, HDPW5620BN*, HDPW5620AN*) 

 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Stalak za vino 
3-Staklena polica 
4-Sklopiva polica 
5-Poklopac fioke Humidity Zone 
6-Fioka Humidity Zone 
7-Poklopac fioke My Zone 
8-Fioka My Zone 
9-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
10-Srednja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
11-Donja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
12-Podesive stopice 
13-Polica na vratima 
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 NAPOMENA 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HDPW5618DN*, HDPW5618CN*) 

 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Stalak za vino 
3-Sklopiva polica 
4-Poklopac fioke Humidity Zone 
5-Fioka Humidity Zone 
6-Poklopac fioke My Zone 
7-Fioka My Zone 
8-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
9-Srednja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
10-Donja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
11-Podesive stopice 
12-Polica na vratima 
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 NAPOMENA 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HDPW3620DN*, HDPW3620CN*) 

 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Staklena polica 
3-Staklena polica 
4-Staklena polica 
5-Staklena polica 
6-Poklopac fioke My Zone 
7-Fioka My Zone 
8-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
9-Srednja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
10-Donja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
11-Podesive stopice 
12-Polica na vratima 
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 NAPOMENA 

Zbog tehničkih promena i različitih modela, neke ilustracije u ovom priručniku mogu 
se razlikovati od modela. 
(HDPW3618DN*, HDPW3618CN*) 

 
  

1-LED lampa frižidera 
2-Staklena polica 
3-Staklena polica 
4-Staklena polica 
5-Poklopac fioke My Zone 
6-Fioka My Zone 
7-Gornja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
8-Srednja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
9-Donja fioka za čuvanje 

u zamrzivaču 
10-Podesive stopice 
11-Polica na vratima 
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Kontrolni panel 

Kontrolni panel 

 

Indikatori: 

A Odeljak frižidera 

B Odeljak za hlađenje (My Zone) 

C Odeljak zamrzivača 

D Prikaz temperature 

E Funkcija Super Cool 

F Funkcija Super Freeze 

G Funkcija Holiday 

H Funkcija Eco režima 

I Wi-Fi funkcija 

Dugmad: 

K1 Smanjite temperaturu 

K2 Izbor frižidera, My Zone i zamrzivača 

K3 Uključivanje/isključivanje funkcije 
Super Cool 

K4 Uključivanje/isključivanje funkcije 
Super Freeze 

K5 Uključivanje/isključivanje funkcije 
Holiday 

K6 Uključivanje/isključivanje funkcije 
Eco režima 

K7 Uključivanje/isključivanje Wi-Fi funkcije 

K8 Povećajte temperaturu 

Pre prve upotrebe 

Uklonite sve materijale za pakovanje, držite ih van domašaja dece i odložite ih na ekološki 
prihvatljiv način. 

Očistite unutrašnjost i spoljašnjost uređaja, kao i dodatnu opremu, vodom i blagim 
deterdžentom i dobro ih osušite mekom krpom. 

Nakon što je uređaj nivelisan i očišćen, sačekajte najmanje 2 sata pre nego što 
ga priključite na napajanje. Pogledajte odeljak MONTAŽA. 

Ohladite odeljke pri visokim postavkama pre postavljanja hrane. Funkcija Super 
Freeze pomaže da se zamrzivač ohladi brzo 
  

VEŠTAČKA 
INTELIGENCIJA 

Frižider My Zone Zamrzivač 

ZONA 

Super Cool 

Super Freeze 

Holiday 

Wi-Fi 

Eco režim 
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Upotreba 

Senzorski tasteri 

Dugmad na kontrolnom panelu su senzorski tasteri koji reaguju i na blag dodir prstom. 

Uključite/isključite uređaj 

Uređaj je u funkciji čim se priključi na napajanje. 

Kada se uređaj prvi put uključi, indikatori temperature „D“ prikazuju vrednosti 
podešavanja (pogledajte dole navedeno Obaveštenje). 

 NAPOMENA 

Uređaj je podešen na preporučenu temperaturu od 5 °C (frižider) i -18 °C 
(zamrzivač). My Zone temperatura je unapred podešena na oko 2 °C. Ovo su 
preporučene postavke. Ako želite, možete ručno da promenite ove temperature. 

Alarm za otvaranje vrata 

Kada su vrata frižidera otvorena duže od 3 minuta, oglasiće se alarm za otvaranje vrata. 

Alarm se može utišati zatvaranjem vrata. Ako su vrata otvorena duže od 7 minuta, 
svetlo unutar frižidera i osvetljenje kontrolnog panela će se automatski isključiti. 

 

Podešavanje temperature 
Na unutrašnju temperaturu utiču sledeći faktori: 

► Temperatura okruženja 

► Učestalost otvaranja vrata 

► Količina hrane u uređaju 

► Montaža uređaja 



 
Upotreba 

 
 

1061 

SR 
SADRŽAJ 

Podešavanje temperature frižidera 

1. Pritisnite dugme „K2“ (izbor frižidera/ (My Zone) / zamrzivača) da biste izabrali 
odeljak frižidera. Ikona „A“ (odeljak frižidera) i „D“ (displej temperature) svetle. 

2. Pritisnite dugme „K1/K8“ da biste podesili temperaturu frižidera. 

Temperatura se povećava za po 1 °C, od najmanje 2 °C do najviše 8 °C. Optimalna 
temperatura u frižideru je 5 °C. Hladnije temperature podrazumevaju nepotrebnu 
potrošnju energije. 

3. Nakon otprilike 5 sekundi, ikona temperature „D“ (prikaz temperature) će trajno 
svetliti i podešavanje će biti potvrđeno. 

Podešavanje temperature zamrzivača 

1. Pritisnite dugme „K2“ (Izbor frižidera/ (My Zone) /zamrzivača) da biste izabrali 
odeljak zamrzivača. Ikona „C“ (odeljak zamrzivača) i „D“ (displej temperature) svetle. 

2. Pritisnite dugme „K1/K8“ da biste podesili temperaturu zamrzivača. 

Temperatura se povećava za po 1 °C, od najmanje -24 °C do najviše -16 °C. Optimalna 
temperatura u frižideru je -18 °C. Hladnije temperature podrazumevaju nepotrebnu 
potrošnju energije. 

3. Nakon oko 5 sekundi, indikator temperature „D“ (prikaz temperature) će trajno 
svetliti i podešavanje će biti potvrđeno. 

Podešavanje temperature za My Zone 

Odeljak frižidera sadrži fioku My Zone. U skladu sa zahtevima za čuvanje hrane, 
može se izabrati najpogodnija temperatura kako bi se dobila optimalna nutritivna 
vrednost hrane. 

1. Pritisnite dugme „K2“ (izbor frižidera / (My Zone) / Zamrzivača) da biste izabrali 
odeljak My Zone. Ikona „B“(odeljak My Zone) i „D“ (displej temperature) svetle. 

2. Pritisnite dugme „K1/k8“ da biste podesili temperaturu My Zone. 

Temperatura se povećava za po 1 °C, od najmanje 0 °C do najviše 5 °C. 

3. Nakon otprilike 5 sekundi, ikona temperature „D“ (prikaz temperature) će trajno 
svetliti i podešavanje će biti potvrđeno. 
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 NAPOMENA 

1. Možete podesiti temperaturu odeljka My Zone u srednjem nivou (2 °C), kako 
biste sačuvali hranu u optimalnom okruženju za skladištenje. 

2. Zbog različitog sadržaja vode u mesu, neko meso sa većom vlagom će biti 
zamrznuto na temperaturama nižim od 0°C, tako da „odmah isečeno“ meso 
treba čuvati u fioci My Zone sa minimalnom temperaturom od 0 °C. 

3. Voće osetljivo na hladnoću, kao što su ananas, avokado, banane, grejpfrut 
i povrće kao što su krompir, patlidžan, pasulj, krastavci, tikvice i paradajz, 
kao i sir, ne treba čuvati u fioci My Zone. 

4. Ako je temperatura frižidera niža od temperature My Zone, normalno 
je da je temperatura My Zone niža od podešene temperature My Zone. 

 

 NAPOMENA 

Nakon podešavanja temperature, ako se druga dugmad pritisnu u roku od 5 sekundi, 
trenutno podešavanje temperature će se odmah potvrditi. Ako se u roku od 5 sekundi 
ne izvrši nijedna operacija dugmeta, prikazuje se trenutna podešena temperatura 
dok se ekran ne ugasi. 

 

 NAPOMENA 

Iz aplikacije je moguće prilagoditi temperaturu za frižider, zamrzivač i My Zone. 
Temperatura se može podesiti sa osetljivošću od 1 °C. 

Funkcija Super Cool 

1. Uključite funkciju Super Cool ako želite da čuvate veću količinu hrane (na primer, 
nakon nabavke). Funkcija Super Cool ubrzava hlađenje sveže hrane i štiti hranu 
koja je već u uređaju od neželjenog zagrevanja. 

2. Pritisnite dugme „K3“ ili ga uključite iz aplikacije, ikona „E“ (funkcija Super Cool) 
svetli i funkcija je aktivirana. 
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 NAPOMENA 

1. Uređaj isključuje „funkciju Super Cool“ nakon ulaska u „funkciju Super Cool“ 
na 6 sati ili pritiskom na dugme „K3“ kada ikona „E“ (funkcija Super Cool) svetli 
ili je isključite iz aplikacije. 

2. U stanju Super Cool, ako je temperatura odeljka frižidera podešena, treperi 
ikona „E“ (funkcija Super Cool) koja označava da se ova radnja ne može izvršiti. 

Funkcija Super Freeze 

1. Sveža hrana treba da se u celosti zamrzne što je brže moguće. Tako se može 
sačuvati najbolja nutritivna vrednost, izgled i ukus. Funkcija Super Freeze ubrzava 
zamrzavanje sveže hrane i štiti hranu koja je već u uređaju od neželjenog 
zagrevanja. Ako je potrebno da zamrznete veliku količinu hrane odjednom, 
preporučuje se da podesite funkciju Super Freeze 24 sata ranije pre upotrebe 
odeljka zamrzivača. 

2. Pritisnite dugme „K4“ (podešavanje funkcije Super Freeze) ili ga uključite 
iz aplikacije, ikona „F“ (funkcija Super Freeze) svetli i funkcija je aktivirana. 

 NAPOMENA 

1. Uređaj zatvara funkciju „Super Freeze“ nakon ulaska u „funkciju Super Freeze“ 
na 50 sati ili pritiskom na dugme „K4“ kada ikona „F“ (funkcija Super Freeze) 
svetli ili je isključite iz aplikacije. 

2. U stanju Super Freeze, ako je temperatura odeljka zamrzivača podešena, 
treperi ikona „F“ (funkcija Super Freeze) koja označava da se ova radnja 
ne može izvršiti. 

Funkcija Holiday 

Funkcija Holiday se može koristiti za smanjenje potrošnje energije uređaja, kada se ne 
koristi redovno. Kada je funkcija uključena, frižider je isključen, dok će zamrzivač nastaviti 
da radi normalno. Ova funkcija trajno podešava temperaturu frižidera na 17 °C. 

Ovo omogućava da se zadrže zatvorena vrata praznog frižidera bez pojave neprijatnih 
mirisa ili buđi tokom dužih odsustava (npr. tokom odmora). Zamrzivač možete slobodno 
da podesite. 

1. Pritisnite dugme „K5“ (funkcija Holiday uključena/isključena) ili izaberite funkciju 
iz aplikacije, ikona „G“ (funkcija Holiday) svetli i funkcija je aktivirana. 

2. Funkcija se može deaktivirati ponovnim pritiskom na dugme „K5“ (funkcija Holiday 
uključena/isključena) ili podešavanjem temperature frižidera ili izvođenjem bilo 
kog drugog podešavanja ili isključivanjem iz aplikacije.  
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 NAPOMENA 

1. Tokom funkcije Holiday, hrana ne treba da se čuva u odeljku frižidera. 
Temperatura od +17 °C je previsoka za čuvanje hrane. 

2. Kada je funkcija Holiady uključena, ikona My Zone ostaje isključena i funkcija 
frižidera je zaključana. Ako je temperatura frižidera podešena, treperi ikona „G“ 
(funkcija Holiday) koja označava da se ova radnja ne može izvršiti. 

Funkcija Eco režima 

Eco režim se može aktivirati kako bi se optimizovale performanse uređaja, uz dobijanje 
najboljeg skladištenja hrane. Ako nemate posebne zahteve, preporučujemo da koristite 
Eco režim. 

U ovom režimu temperatura frižidera je 5 °C, temperatura zamrzivača je -18 °C. 

1. Pritisnite dugme „K6“ (funkcija Eco režima uključena/isključena) ili izaberite 
funkciju iz aplikacije. 

2. Ikona „H“ (funkcija Eco režima) svetli i funkcija je aktivirana. 

Ponavljanjem gorenavedenih koraka ili odabirom druge funkcije ili isključivanjem 
iz aplikacije, ova funkcija se može ponovo isključiti. Prethodno podešeni nivoi 
hlađenja se vraćaju. 

 NAPOMENA 

Tokom funkcije Eco režima, ako je temperatura frižidera/zamrzivača podešena, treperi 
ikona „H“ (funkcija Eco režima) koja označava da se ova radnja ne može izvršiti. 
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1. korak Preuzmite aplikaciju hOn-App iz neke od prodavnica. 

2. korak Kreirajte svoj nalog u aplikaciji 
hOn ili se prijavite ako već 
imate nalog. 

3. korak Pratite uputstva za uparivanje 
u aplikaciji hOn. 

Wi-Fi funkcija 
1. Pratite uputstva u aplikaciji da biste konfigurisali Wi-Fi. 
2. Kada je Wi-Fi konfigurisan i veza uspostavljena, Wi-Fi ikona „I“ će stalno svetleti. 
3. Ako je Wi-Fi već konfigurisan, automatski će se ponovo povezati u skladu 
sa informacijama o konfiguraciji ako se uključi Wi-Fi. 

NAPOMENA 

1. Da biste isključili Wi-Fi, pritisnite Wi-Fi dugme „K7“ i Wi-Fi ikona „I“ se isključuje. 
2. Da biste uključili Wi-Fi i pokrenuli konfiguraciju, pritisnite Wi-Fi dugme „K7“ i Wi-Fi 
ikona „I“ počinje polako da treperi. Ako želite da konfigurišete Wi-Fi funkciju, pritisnite 
dugme „K7“ na 3 sekunde, ikona Wi-Fi brzo treperi i prelazi u režim konfiguracije. 
Ako želite da isključite Wi-Fi funkciju, pritisnite dugme „K7“ jednom. Gorenavedeni 
koraci se ponavljaju. 
3. Ako je proizvod konfigurisan i Wi-Fi funkcija je isključena, frižider neće ući u režim 
konfiguracije nakon ponovnog povezivanja napajanja. 

NAPOMENA 

1. Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu. 
2. Maksimalna izlazna snaga RF: 2,4 GHz Wi-Fi: 16 dBm; 
3. Bluetooth LE: 5 dBm; Bluetooth (BR/EDR): 10 dBm.
4. Frekvencijski opseg rada: 2400–2483,5 MHz. 
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Čuvanje u frižideru 

• Držite temperaturu frižidera ispod 5 °C. 

• Topla hrana mora da se ohladi na sobnu temperaturu pre čuvanja u uređaju. 

• Hrana koja se čuva u frižideru treba da se opere i osuši pre čuvanja. 

• Dobro zatvorite hranu koju treba čuvati, kako bi se izbegle promene mirisa ili ukusa. 

• Nemojte da čuvate prekomerne količine hrane. Ostavite razmak između namirnica 
kako bi se omogućilo da hladan vazduh struji oko njih radi boljeg i ravnomernijeg 
hlađenja. 

• Hranu koja se jede svakodnevno treba čuvati na prednjoj strani police. 

• Ostavite razmak između hrane i unutrašnjih zidova da biste omogućili protok 
vazduha. Ni na koji način nemojte da čuvate hranu uz zadnji zid: hrana se može 
zamrznuti na njemu. Izbegavajte direktan kontakt hrane (posebno masne ili kisele 
hrane) sa unutrašnjom oblogom, jer ulje/kiselina može da erodira unutrašnji sloj. 
Očistite zaprljanja od ulja/kiselina kad god ih uočite. 

• Smrznuta hrana se može lagano odmrznutii u odeljku frižidera. Ovo štedi energiju. 

• Proces sazrevanja voća i povrća kao što su tikvice, dinje, papaja, banane, ananas 
i sl. može se ubrzati u frižideru. Zbog toga se ne preporučuje da ih čuvate u frižideru. 
Međutim, sazrevanje jako zelenih voćki može se ubrzati tokom određenog perioda. 
Luk, beli luk, đumbir i drugo korenasto povrće takođe treba čuvati na sobnoj 
temperaturi. 

• Neprijatni mirisi unutar frižidera znak su da se nešto prosulo i da je potrebno 
čišćenje. Pogledajte deo „Nega i čišćenje“. 

• Različite namirnice treba staviti u različite oblasti prema njihovim svojstvima. 

Čuvanje u zamrzivaču 

• Održavajte temperaturu zamrzivača na -18 °C. 

• 24 sata pre zamrzavanja, uključite funkciju Super-Freeze. Za male količine hrane 
dovoljno je 4–6 sati. 

• Topla hrana mora biti ohlađena na sobnu temperaturu pre čuvanja u zamrzivaču. 

• Namirnice isečene na manje delove će se brže zamrznuti i lakše odmrzavati i kuvati. 
Preporučuje se da svaki deo teži manje od 2,5 kg 

• Bolje je pakovati hranu pre stavljanja u zamrzivač. Spoljašnjost ambalaže mora 
biti suva kako bi se izbeglo lepljenje kesa. Materijali ambalaže treba da budu bez 
mirisa, hermetički zatvoreni, neotrovni i netoksični. 

• Da biste izbegli istek perioda čuvanja, zabeležite datum zamrzavanja, rok i naziv 
namirnice na pakovanju prema periodima čuvanja različitih namirnica.  
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UPOZORENJE! 

► Kiselina, baze i soli mogu da erodiraju unutrašnju površinu zamrzivača. 

► Ne stavljajte hranu koja sadrži ove supstance (npr. morsku ribu) direktno 
na unutrašnju površinu. Slanu vodu u zamrzivaču treba odmah očistiti. 

► Nemojte da prekoračite vreme čuvanja hrane koje preporučuju proizvođači. 
Izvadite samo potrebnu količinu hrane iz zamrzivača. 

► Konzumirajte odmrznutu hranu brzo. Odmrznuta hrana se ne može ponovo 
zamrznuti osim ako se prethodno ne skuva, inače možda neće biti jestiva. 

► Nemojte stavljati prekomerne količine sveže hrane u zamrzivač. Pogledajte 
kapacitet zamrzavanja zamrzivača – pogledajte TEHNIČKI PODACI ili natpisnu 
pločicu. 

► Hrana se može čuvati u zamrzivaču na temperaturi od najmanje -18 °C 
od 2 do 12 meseci, u zavisnosti od svojstava (npr. meso: 3–12 meseci, povrće: 
6 – 12 meseci) 

► Prilikom zamrzavanja sveže hrane, izbegavajte da je dovodite u kontakt sa već 
zamrznutom hranom. Rizik od odmrzavanja! 

Prilikom čuvanja komercijalno smrznute hrane, pratite ove smernice: 
 Uvek pratite smernice proizvođača u pogledu vremena tokom kojeg treba čuvati 

hranu. Nemojte prekoračiti ove smernice! 

 Pokušajte da održite što je moguće kraće vreme između kupovine i čuvanja kako 
biste očuvali kvalitet hrane. 

 Kupite smrznutu hranu, koja se čuva na temperaturi od -18°C ili nižoj. 

 Izbegavajte kupovinu hrane koja ima led ili mraz na pakovanju. Ovo ukazuje 
na to da su proizvodi možda delimično odmrznuti i zamrznuti u nekom trenutku, 
a porast temperature utiče na kvalitet hrane. 
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Oprema 

 NAPOMENA 

Zbog različitih modela, vaš proizvod možda nema sve sledeće karakteristike. 
Pogledajte poglavlje Opis proizvoda. I. 

 

 

Višestruki protok vazduha 

Frižider je opremljen sistemom sa višestrukim 
protokom vazduha, pri čemu se struja hladnog 
vazduha nalazi na svakom nivou police. 
Ovo pomaže u održavanju ravnomerne 
temperature kako bi se osiguralo da hrana 
bude sveža duže. 

Podesiva polica 

1. Visina polica može se podesiti tako 
da odgovara vašim potrebama 
u pogledu čuvanja hrane. 

2. Da biste premestili policu, prvo je 

uklonite podizanjem zadnje ivice ① 

i izvlačenjem ②. 
3. Da biste je ponovo postavili, stavite 

je na držače sa obe strane i gurnite 
je što je moguće dublje dok se zadnji 
deo police ne učvrsti unutar bočnih ureza 

 

 NAPOMENA 

Uverite se da su svi krajevi police ravni. 

Demontažna polica na vratima 

Polica na vratima se može ukloniti radi čišćenja: 

Stavite šake na obe strane police, podignite je prema gore (1) i izvucite je (2). Da biste 
vratili policu u vratima, obavite gorenavedene korake obrnutim redosledom. 
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Fioka My Zone 

Za korišćenje i podešavanje odeljka My Zone, pogledajte odeljak UPOTREBA (My Zone). 

 

Fioka Humidity Zone 

U ovom odeljku nivo vlage automatski reguliše sistem i pogodan je za čuvanje voća, 
povrća, salata itd. 

Demontažna fioka 

Da biste uklonili fioku iz frižidera ili zamrzivača, izvucite odeljak u najvećoj meri (1), 
podignite i uklonite (2). 

Da biste ubacili fioku, obavite gorenavedene korake obrnutim redosledom. 

 

Fioka zamrzivača 

Fioka zamrzivača se može produžiti ravno i u potpunosti. Montiraju se na teleskopsku 
šinu koja se lako uklanja i postavlja. Tako da možete bez poteškoća čuvati i ukloniti 
zamrznute namirnice. Zbog automatskog mehanizma za zatvaranje vrata, rukovanje 
je lako i štedi energiju. 
  



 
Oprema 

 
 

1070 

SR 
SADRŽAJ 

 
UPOZORENJE! 

Nemojte da preopteretite fioke: Maksimalno opterećenje svake fioke: 35 kg! 

Svetlo 

Unutrašnja LED lampica se uključuje kada se otvore vrata. Na učinak svetla ne utiče 
nijedna postavka uređaja. 

Sklopiva polica 

Sklopiva polica će omogućiti korisniku da stavi visoke boce ili predmete na police. 
Polica se može preklopiti sa zadnje strane i raspoloživi prostor donje police će biti veći. 
Polica se može preklopiti nakon koraka 1~3. Ako želite da se vratite na prvobitnu 
lokaciju, sprovedite sledeće postupke obrnutim redosledom. 

 

1. korak: Polako gurnite prednju stranu police 
do kraja. 

 

2. korak: Polako gurnite policu prema gore 
do vertikalne lokacije. 

 

3. korak: Polica je vertikalna. To će uštedeti 
prostor. 
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Sklopivi stalak za vino 

Za normalnu upotrebu 

1. Povucite nadole nosače stalka za vino 

2. Postavite boce u policu 

Kada se ne koriste, stalak za vino se mogu preklopiti nazad kako bi se uštedeo prostor. 

 
  

Maks: 10 kg 
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Saveti za uštedu energije 

 Saveti za uštedu energije 
► Uverite se da uređaj ima ispravnu ventilaciju (pogledajte MONTAŽA). 

► Ne montirajte uređaj na direktnoj sunčevoj svetlosti ili u blizini izvora toplote 
(npr. šporeta, grejalica). 

► Izbegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uređaju. Potrošnja energije 
se povećava sa smanjenjem podešene temperature u uređaju. 

► Funkcije poput SUPER FREEZE troše više energije. 

► Sačekajte da se topla hrana ohladi pre nego što je stavite u uređaj. 

► Otvarajte vrata uređaja što je manje i što kraće moguće. 

► Nemojte da prepunite uređaj kako bi se izbeglo ometanje protoka vazduha. 

► Izbegavajte zadržavanje vazduha pri pakovanju hrane. 

► Održavajte čistoću zaptivki vrata tako da se uvek zatvaraju ispravno. 

► Odmrznite zamrznutu hranu u odeljku za odlaganje u frižideru ili koristite funkciju 
D-Frost u fioci My Zone 

► Konfiguracija koja najviše štedi energiju zahteva da se fioka, kutija za hranu i police 
postave u uređaj prema fabričkim postavkama, a da se hrana postavi bez 
blokiranja izlaznog otvora za vazduh u kanalu. 
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Održavanje i čišćenje 

 
UPOZORENJE! 

Čišćenje 
Očistite uređaj samo kada se čuva mala količina hrane ili kada nema hrane u njemu. 
Uređaj treba da čistite na četiri nedelje radi dobrog održavanja i kako bi se sprečilo 
stvaranje neprijatnog mirisa hrane. 

 
UPOZORENJE! 

► Nemojte da čistite uređaj tvrdim četkama, žičanim četkama, deterdžentom u prahu, 
benzinom, amil acetatom, acetonom i sličnim organskim, kiselim ili alkalnim rastvo-
rima. Čistite uređaj specijalnim deterdžentom za frižidere kako biste izbegli oštećenje. 

► Nemojte da prskate tečnost na uređaj niti da ga ispirate tokom čišćenja. 
► Nemojte da koristite raspršenu vodu ili paru za čišćenje uređaja. 
► Nemojte da čistite hladne staklene police vrućom vodom. Iznenadna promena 

temperature može da prouzrokuje lom stakla. 
► Nemojte da dodirujete unutrašnju površinu zamrzivača, naročito ne vlažnim 

šakama, jer šake mogu da vam se zamrznu na površini. 
► U slučaju zagrevanja, proverite stanje zamrznute hrane. 

 

 

► Uvek održavajte zaptivku vrata čistom. 
► Očistite unutrašnjost i kućište uređaja sunđerom 

natopljenim toplom vodom i neutralnom 
deterdžentu. 

► 1. Oribajte unutrašnjost i spoljašnjost frižidera, 
uključujući zaptivku vrata, policu u vratima, 
staklene police, kutije itd. koristeći meku krpu 
ili sunđer umočen u toplu vodu (možete da dodate 
neutralni deterdžent u toplu vodu). 

► 2. Ako se prolije tečnost, uklonite sve zaprljane delove, direktno isperite pod 
tekućom vodom, osušite i vratite nazad u frižider. 

► 3. Ako se prolije gusta tečnost (na primer, šlag, otopljeni sladoled), uklonite sve 
zaprljane delove, stavite u toplu vodu od oko 40 °C neko vreme, a zatim isperite 
pod tekućom vodom, osušite i vratite nazad u frižider. 

► 4. U slučaju da se neki mali deo ili komponenta zaglavi unutar frižidera (između 
polica ili fioka), oslobodite ga malom mekom četkom. Ako niste mogli da dođete 
do dela, obratite se servisnoj službi kompanije Haier 

► Isperite i osušite mekom krpom. 
► Nemojte da čistite nijedan deo uređaja u mašini za pranje sudova. 
► Sačekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog uključivanja uređaja, jer često 

uključivanje može oštetiti kompresor. 

Odmrzavanje 
Odmrzavanje frižidera i zamrzivača se vrši automatski, tako da ne morate 
to da radite ručno. 
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Zamena LED lampica 

 
UPOZORENJE! 

Nemojte sami da menjate LED lampicu. Nju sme da zameni samo proizvođač 
ili ovlašćeni serviser. 

Lampice imaju LED tehnologiju za izvor svetlosti, što podrazumeva malu potrošnju 
energije i dugi vek trajanja. Ako postoji bilo kakva abnormalnost, obratite se korisničkoj 
službi. Pogledajte odeljak KORISNIČKA SLUŽBA. 

Parametri lampica: 

Deo Led lampa 

Napon 12 V 

Maks. snaga 1,5 W 

LED Spec Bela – 2835 

Klasa efikasnosti 
LED dioda 

G 

Temperatura 
upotrebe 

-40~80 °C 

Duži prekid rada 

Ako se uređaj neće koristiti tokom dužeg vremenskog perioda i nećete koristiti funkciju 
„Holiday“ u frižideru: 

Izvadite hranu. 

Isključite kabl za napajanje. 

Očistite uređaj kao što je opisano u prethodnom tekstu. 

Držite vrata otvorena kako bi se sprečilo stvaranje neprijatnih mirisa u unutrašnjosti 
uređaja. 

 NAPOMENA 

Isključite uređaj samo ako je to neophodno. 
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Demontažni pomoćni zaptivci vrata 

Na gornjoj i donjoj fioci zamrzivača nalazi se šest pomoćnih zaptivki vrata. 

1.Pronađite pet označenih zaptivki vrata na gornjoj i donjoj fioci zamrzivača. 

2.Uverite se da su savijeni delovi zaptivki usmereni prema unutra prilikom pričvršćivanja. 

3.Pronađite donju zaptivku gornje fioke, kao što je naznačeno. 

4.Uverite se da je savijeni deo zaptivke usmeren prema dole prilikom pričvršćivanja. 

Ove zaptivke, kao i zaptivke vrata/fioka možete nabaviti preko korisničke službe 
(pogledajte garantni list). 

 

Premeštanje uređaja 

1. Uklonite svu hranu i isključite uređaj iz mrežnog napajanja. 

2. Zalepite police i druge pokretne delove u frižideru i zamrzivaču lepljivom trakom. 

3. Nemojte naginjati frižider za više od 45° kako biste izbegli oštećenje rashladnog 
sistema. 

 
UPOZORENJE! 

► Nemojte da podižete uređaj držeći ga za ručke. 
► Nemojte da postavljate uređaj vodoravno na zemlju. 
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Rešavanje problema 

Mnoge probleme koji se javljaju možete da rešite sami bez posedovanja posebne 
stručnosti. U slučaju problema, proverite sve predstavljene mogućnosti i pratite 
uputstva u nastavku pre nego što se obratite postprodajnoj službi. Pogledajte odeljak 
KORISNIČKA SLUŽBA. 

 
UPOZORENJE! 

► Pre sprovođenja održavanja, deaktivirajte uređaj i isključite utikač iz utičnice. 
► Električnu opremu smeju da servisiraju samo stručni električari, jer nepravilne 

popravke mogu prouzrokovati značajnu posledičnu štetu. 
► Oštećeni mrežni kabl sme da zameni samo proizvođač, radnik servisne službe 

ili slično kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost. 

Tabela za rešavanje problema 

Problem Mogući uzrok Moguće rešenje 

Kompresor 
ne radi. 

Utikač nije priključen u utičnicu. Priključite glavni utikač. 

Uređaj je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za automatsko odmrzavanje. 

Uređaj radi 
često ili radi 
tokom 
dužeg 
vremenskog 
perioda. 

Unutrašnja ili spoljašnja temperatura je previsoka. U ovom slučaju, normalno je da uređaj radi duže. 

Uređaj je isključen tokom određenog 
vremenskog perioda. 

Obično je potrebno od 8 do 12 sati da se uređaj 
potpuno ohladi. 

Vrata/fioka uređaja nije dobro zatvorena. 
Zatvorite vrata/fioku i uverite se da se uređaj 
nalazi na ravnom terenu i da nikakva hrana niti 
posuda ne blokiraju vrata. 

Vrata/fioka je otvorena prečesto ili predugo. Ne otvarajte vrata/fioku prečesto. 

Postavka temperature za zamrzivač je preniska. 

Podesite višu temperaturu dok se ne dobije 
zadovoljavajuća temperatura frižidera. Potrebno 
je 24 sata da temperatura frižidera postane 
stabilna. 

Zaptivka vrata/fioke je prljava, istrošena, napukla 
ili neodgovarajuća. 

Očistite zaptivku vrata/fioke ili neka je korisnička 
služba zameni. 

Potrebna cirkulacija vazduha nije zagarantovana. Osigurajte adekvatnu ventilaciju. 
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Problem Mogući uzrok Moguće rešenje 

Unutrašnjost 
frižidera 
je prljava i/ili 
neprijatno 
miriše. 

Unutrašnjost frižidera treba da se očisti. Očistite unutrašnjost frižidera. 

Hrana jakog mirisa se čuva u frižideru. Dobro umotajte hranu. 

Nije dovoljno 
hladno 
u unutrašnjosti 
uređaja. 

Podešena je previsoka temperatura. Resetujte temperaturu 

Čuva se previše topla hrana. 
Uvek ohladite hranu pre nego što je stavite 
u uređaj. 

Previše hrane je smešteno u uređaj. Uvek čuvajte manje količine hrane. 

Namirnice su preblizu jedna drugoj. 
Ostavite razmak između namirnica da biste 
omogućili protok vazduha. 

Vrata/fioka uređaja nije dobro zatvorena. Zatvorite vrata/fioku. 

Vrata/fioka je otvorena prečesto ili predugo. Ne otvarajte vrata/fioku prečesto. 

Prehladno je 
u unutrašnjosti 
uređaja. 

Podešena je preniska temperatura. Resetujte temperaturu. 

Funkcija Super Freeze se aktivira ili radi predugo. Isključite funkciju Super Freeze. 

Vlaga se 
formira na 
unutrašnjoj 
strani frižidera. 

Klima okruženja je previše topla i previše vlažna. Povećajte temperaturu. 

Vrata/fioka uređaja nije dobro zatvorena. Zatvorite vrata/fioku. 

Vrata/fioka je otvorena prečesto ili predugo. Ne otvarajte vrata/fioku prečesto. 

Posude za hranu ili tečnosti su otvorene. 
Sačekajte da se vruća hrana ohladi na sobnoj 
temperaturi i prekrijte hranu i tečnosti. 

Vlaga se 
akumulira 
na spoljnoj 
površini 
frižidera ili 
između vrata, 
to jest, vrata 
i fioke. 

Klima okruženja je previše topla i previše vlažna. 
Ovo je uobičajeno u vlažnoj klimi i promeniće 
se kada se vlažnost smanji. 

Vrata/fioka nije dobro zatvorena. Uverite se da su vrata/fioke čvrsto zatvorene. 
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Problem Mogući uzrok Moguće rešenje 

Velike količine 
leda i mraza 
su se formirale 
u zamrzivaču. 

Namirnice nisu bile dobro upakovane. Uvek dobro upakujte namirnice. 

zatvoreno.  

Vrata/fioka je otvorena prečesto ili predugo. Ne otvarajte vrata/fioku prečesto. 

Zaptivka vrata/fioke je prljava, istrošena, napukla 
ili neodgovarajuća. 

Očistite zaptivku vrata/fioke ili zamenite 
je novom. 

Nešto iznutra sprečava pravilno zatvaranje 
vrata/fioke. 

Promenite položaj polica, polica za vrata 
ili unutrašnjih posuda kako biste omogućili 
zatvaranje vrata/fioke. 

Uređaj pravi 
neuobičajene 
zvukove. 

Uređaj se nalazi na neravnoj površini. Podesite stopice za nivelisanje uređaja. 

Uređaj dodiruje neki predmet do njega. Uklonite predmete oko uređaja. 

Čuje se tih zvuk 
koji je sličan zvuku 
tekuće vode. 

Ovo je normalna pojava. / 

Čuje se pištanje. Vrata frižidera su otvorena. Zatvorite vrata ili ručno utišajte alarm. 

Čuje se tiho 
brujanje. 

Sistem protiv kondenzacije radi. 
Ovo sprečava kondenzaciju i normalna 
je pojava. 

Unutrašnji sistem 
osvetljenja ili 
hlađenja ne radi. 

Utikač nije priključen u utičnicu Priključite glavni utikač. 

Napajanje je neispravno. 
Proverite napajanje električnom energijom 
u prostoriji. Pozovite električara! 

LED lampica nije ispravna. 
Pozovite korisničku službu radi zamene 
lampice. 

Bočne strane 
frižidera i lajsne 
na vratima 
se zagrevaju. 

Ovo je normalna pojava. / 

Voda ne izlazi 
iz dozatora izliva 
vode 

Zaključavanje nije deaktivirano. Deaktivirajte zaključavanje 
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Prekid napajanja 

► U slučaju prekida napajanja, hrana bi trebalo da ostane bezbedno hladna oko 13 sati. 
Pratite ove savete tokom dužeg prekida napajanja, posebno tokom leta. 

► Ne stavljajte dodatnu hranu u uređaj tokom prekida napajanja. 

► Ako se najavi prekid napajanja i ono traje duže od 13 sati, napravite kockice leda 
i stavite ih u posudu na gornju policu u unutrašnjosti frižidera. 

► Odmah nakon prekida napajanja pregledajte sve namirnice. 

► Pošto će temperatura u frižideru porasti tokom prekida napajanja ili drugog kvara, 
period čuvanja i jestivost hrane će se smanjiti. Svaku hranu koja se odmrzava treba 
konzumirati ili skuvati i ponovo zamrznuti (gde je to prikladno) ubrzo nakon toga 
kako bi se sprečili zdravstveni rizici. 

 NAPOMENA 

Funkcija memorije tokom prekida napajanja 
Nakon povratka napajanja, uređaj nastavlja rad sa postavkama koje su podešene 
pre nestanka struje. 

Da biste se obratili tehničkoj pomoći, posetite našu veb-lokaciju: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ 

U odeljku „veb-lokacija“ izaberite brend proizvoda i svoju zemlju. Bićete preusmereni 
na određenu veb-lokaciju na kojoj možete pronaći telefonski broj i druge načine 
za kontakt sa službom tehničke pomoći. 

 
  

https://corporate.haier-europe.com/en/
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Ugradnja 

Raspakivanje 

 
UPOZORENJE! 

► Uređaj je težak. Njime uvek moraju da rukuju najmanje dve osobe. 
► Čuvajte sve materijale ambalaže van domašaja dece i odložite ih u otpad na ekološki 

prihvatljiv način. 
► Izvadite uređaj iz ambalaže. 
► Uklonite sve materijale ambalaže. 

Uslovi u okruženju 

Sobna temperatura uvek treba da bude između 10 °C i 43 °C, jer može uticati 
na temperaturu unutar uređaja i njegovu potrošnju energije. Nemojte da montirate 
uređaj u blizini drugih uređaja koji emituju toplotu (rerne, frižideri) bez izolacije. 

Preporuka za prostor 

Preporučeni prostor kada su vrata otvorena. 

Poprečni presek za ventilaciju 

Da biste postigli dovoljnu ventilaciju 
uređaja iz bezbednosnih razloga, 
preporučujemo da se pridržavate 
smernica za preporuku prostora. 

 

 
Poravnanje uređaja 
Uređaj treba da postavite na ravnu i čvrstu 
površinu. 
1. Nagnite frižider malo unazad. 
2. Podesite stopice na željeni nivo. 

Uverite se da je udaljenost do zida na strani 
sa šarkama najmanje 100 cm kako bi se vrata 
ispravno otvarala. 

 
  

100 mm 

50 mm 

50 mm 50 mm 

maks. 45° 
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1.  Stabilnost se može proveriti naizmeničnim udarcima 
po dijagonalama. Blago ljuljanje treba da bude 
ravnomerno u oba smera. U suprotnom se okvir 
može iskriviti. Posledica je moguće curenje zaptivki 
vrata. Blagi nagib prema nazad olakšava zatvaranje 
vrata. 

 

 NAPOMENA 

Kod samostojećih uređaja: Ovaj frižider nije predviđen da se koristi kao ugradni uređaj 

 

 

Vreme čekanja 

Ulje za podmazivanje koje ne zahteva 
održavanje nalazi se u kapsuli kompresora. 
Ovo ulje može da prođe kroz zatvoreni 
sistem cevi tokom transporta na nagibu. 
Pre priključivanja uređaja na mrežno 
napajanje, morate da sačekate 2 sata tako 
da ulje otekne nazad u kapsulu. 

Električna veza 

Pre svakog spajanja, proverite sledeće: 

► napajanje, utičnica i osigurači su u skladu sa natpisnom pločicom. 

► utičnica je uzemljena i nema više priključnica niti produžetka. 

► utikač i utičnica su strogo usklađeni sa pravilima. 

Priključite utikač u pravilno montiranu utičnicu za domaćinstvo. 

 
UPOZORENJE! 

Da bi se izbegli rizici, korisnička služba mora da zameni oštećeni mrežni kabl 
(pogledajte garantni list). 

  

2 h 
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Reverzibilnost vrata 

Pre povezivanja uređaja sa napajanjem, proverite da li je šarku vrata potrebno 
premestiti sa desne (kako je isporučeno) na levu stranu, ako je to potrebno zbog 
mesta montaže i praktičnosti. 

 
UPOZORENJE! 

► Uređaj je težak. Potrebne su vam dve osobe da biste okrenuli vrata. 
► Pre bilo kakvog rada, prvo isključite uređaj iz napajanja 
► Nemojte naginjati uređaj više od 45 °C kako biste sprečili oštećenje rashladnog 

sistema. 

Koraci montaže 

1. Obezbedite neophodan alat. 

2. Isključite uređaj iz napajanja. 

3. Skinite poklopac gornje šarke 1 i odvrnite gornju šarku (tri zavrtnja) sa desne 
strane 2. 

4. Isključite kabl za povezivanje 

5. Pažljivo podignite labava vrata frižidera sa srednje šarke. 

6. Uklonite srednju šarku. 

7. Pomerite mali poklopac prednjeg panela sa leve na desnu stranu. 

8. Okrenite vrata naopako i odvrnite poklopac (1). Izvadite novi poklopac (2) 
iz potrebne kese i zavrnite ga na suprotnu stranu. 

9. Promenite položaje čepova i zavrtnja sa bočne strane. 

10. Zavrnite srednju šarku na levu stranu uređaja. Obratite pažnju na okretanje 
osovine srednje šarke, vodeći računa da je strana sa zaptivkom okrenuta nagore 

11. Pažljivo podignite gornja vrata na srednjoj šarki. I uverite se da se osovina uklapa 
u cev šarke donjih vrata 

12. Izvadite novu gornju šarku i poklopac šarke iz torbe za dodatnu opremu. Postavite 
kabl za povezivanje kroz gornju šarku i pričvrstite gornju šarku pomoću tri zavrtnja 
s leve strane uređaja. I stavite poklopac šarke preko šarke. 

13. Uključite priključni kabl. 

14. Zamenite prednji panel i pričvrstite ga sa pet zavrtanja. 

Nakon promene vrata proverite da li su zaptivke vrata pravilno postavljene na kućištu 
i da li su svi zavrtnji dobro zategnuti. 
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Temperature okruženja 

Proširena umerena: Ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama 
okruženja u rasponu od 10 °C do 32 °C 

Umerena: Ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okruženja 
u rasponu od 16 °C do 32 °C; 

Suptropska: Ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okruženja 
u rasponu od 16 °C do 38 °C; 

Tropska: „ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okruženja 
u rasponu od 16 °C do 43 °C. 
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Tehnički podaci 

Parametri proizvoda prema uredbi (EU)2019/2016 

Na osnovu standardnih rezultata testa za 24 sata. Stvarna potrošnja energije zavisiće 
od toga kako se uređaj koristi i gde se nalazi 

Model HTW5618DN* HTW5620DN* HTW5618EN* 

Tip rashladnog uređaja Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač 

Klasa energetske efikasnosti D D E 

Godišnja potrošnja energije 
(kWh/godišnje) 

217 226 271 

Zapremina odeljka frižidera (l) 201 255 201 

Zapremina odeljka zamrzivača (l) 125 125 125 

Zapremina odeljka za hlađenje (l) 34 34 34 

Klasa zamrzavanja 4 zvezdice 4 zvezdice 4 zvezdice 

Tip odmrzavanja 
Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Vreme porasta temperature (h) 13 13 11 

Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) 10,0 10,0 10,0 

Klimatska klasa SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T 

Klasa emisija buke i emisija 
akustične buke koje se prenose 

vazduhom 
(dB(A) re 1 pW) 

B(35) B(35) B(35) 
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Model HTW5618CN* HTW5620CN* HTW5620EN* 

Tip rashladnog uređaja Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač 

Klasa energetske efikasnosti C C E 

Godišnja potrošnja energije 
(kWh/godišnje) 

173 
181 

283 

Zapremina odeljka frižidera (l) 201 255 255 

Zapremina odeljka zamrzivača (l) 125 125 125 

Zapremina odeljka za hlađenje (l) 34 34 34 

Klasa zamrzavanja 4 zvezdice 4 zvezdice 4 zvezdice 

Tip odmrzavanja 
Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Vreme porasta temperature (h) 13 13 11 

Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) 10,0 10,0 10,0 

Klimatska klasa SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T 

Klasa emisija buke i emisija 
akustične buke koje se prenose 

vazduhom 
(dB(A) re 1 pW) 

B(35) B(35) B(35) 
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Model HDPW5618DN* HDPW5620DN* HDPW3620DN* 

Tip rashladnog uređaja Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač 

Klasa energetske efikasnosti D D D 

Godišnja potrošnja energije 
(kWh/godišnje) 

214 220 220 

Zapremina odeljka frižidera (l) 201 255 255 

Zapremina odeljka zamrzivača (l) 117 117 117 

Zapremina odeljka za hlađenje (l) 34 34 34 

Klasa zamrzavanja 4 zvezdice 4 zvezdice 4 zvezdice 

Tip odmrzavanja 
Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Vreme porasta temperature (h) 13 13 13 

Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) 10,0 10,0 10,0 

Klimatska klasa SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T 

Klasa emisija buke i emisija 
akustične buke koje se prenose 

vazduhom 
(dB(A) re 1 pW) 

B(35) B(35) B(35) 

  



 
Tehnički podaci 

 
 

1087 

SR 
SADRŽAJ 

Model HDPW3618DN* HDPW3620CN* HTW3620DN* 

Tip rashladnog uređaja Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač 

Klasa energetske 
efikasnosti 

D C D 

Godišnja potrošnja 
energije (kWh/godišnje) 

214 176 226 

Zapremina odeljka 
frižidera (l) 

201 255 255 

Zapremina odeljka 
zamrzivača (l) 

117 117 125 

Zapremina odeljka za 
hlađenje (l) 

34 34 34 

Klasa zamrzavanja 4 zvezdice 4 zvezdice 4 zvezdice 

Tip odmrzavanja 
Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Vreme porasta 
temperature (h) 

13 13 13 

Kapacitet zamrzavanja 
(kg/24 h) 

10,0 10,0 10,0 

Klimatska klasa SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T 

Klasa emisija buke 
i emisija akustične buke 

koje se prenose 
vazduhom 

(dB(A) re 1 pW) 

B(35) B(35) B(35) 
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Model HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN* 

Tip rashladnog uređaja Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač Frižider – zamrzivač 

Klasa energetske 
efikasnosti 

C C A 

Godišnja potrošnja 
energije (kWh/godišnje) 

171 176 114 

Zapremina odeljka 
frižidera (l) 

201 255 255 

Zapremina odeljka 
zamrzivača (l) 

117 117 120 

Zapremina odeljka 
za hlađenje (l) 

34 34 34 

Klasa zamrzavanja 4 zvezdice 4 zvezdice 4 zvezdice 

Tip odmrzavanja 
Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Automatsko 
odmrzavanje 

Vreme porasta 
temperature (h) 

13 13 16 

Kapacitet zamrzavanja 
(kg/24 h) 

10,0 10,0 10,0 

Klimatska klasa SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T 

Klasa emisija buke 
i emisija akustične buke 

koje se prenose 
vazduhom 

(dB(A) re 1 pW) 

B(35) B(35) B(35) 
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Dodatni tehnički podaci 

Model HTW5618DN* HTW5618EN* HTW5620DN* 

Ukupna zapremina (l) 360 360 414 

Napon/frekvencija 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 

Ulazna struja (A) 1,4 1,4 1,4 

Glavni osigurač (A) 16 16 16 

Rashladno sredstvo R600a (53 g) R600a (53 g) R600a (53 g) 

Dimenzije 
(Š/D/V u mm) 

595*667*1850 595*667*1850 595*667*2050 

 

Model HTW5618CN* HTW5620CN* HTW5620EN* 

Ukupna zapremina (l) 360 414 414 

Napon/frekvencija 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 

Ulazna struja (A) 1,4 1,4 1,4 

Glavni osigurač (A) 15 15 16 

Rashladno sredstvo R600a (50 g) R600a (50 g) R600a (53 g) 

Dimenzije 
(Š/D/V u mm) 

595*667*1850 595*667*2050 595*667*2050 
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Model HDPW5618DN* HDPW5620DN* HDPW3620DN* 

Ukupna 
zapremina (l) 

352 406 406 

Napon/frekvencija 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 

Ulazna struja (A) 1,4 1,4 1,4 

Glavni osigurač (A) 16 16 16 

Rashladno 
sredstvo 

R600a (53 g) R600a (53 g) R600a (53 g) 

Dimenzije  
(Š/D/V u mm) 

595*667*1850 595*667*2050 595*667*2050 

 

Model HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN* 

Ukupna 
zapremina (l) 

352 406 409 

Napon/frekvencija 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 

Ulazna struja (A) 1,4 1,4 1,4 

Glavni osigurač (A) 15 15 15 

Rashladno 
sredstvo 

R600a (50 g) R600a (50 g) R600a (50 g) 

Dimenzije  
(Š/D/V u mm) 

595*667*1850 595*667*2050 595*667*2050 
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Model HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN* 

Ukupna 
zapremina (l) 

352 406 409 

Napon/frekvencija 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 220~240 V / 50 Hz 

Ulazna struja (A) 1,4 1,4 1,4 

Glavni osigurač (A) 15 15 16 

Rashladno 
sredstvo 

R600a (50 g) R600a (50 g) R600a (50 g) 

Dimenzije  
(Š/D/V u mm) 

595*667*1850 595*667*2050 595*667*2050 
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Korisnička služba 

Preporučujemo našu Haier korisničku službu i upotrebu originalnih rezervnih delova. 
Ako imate problema sa uređajem, prvo pogledajte odeljak REŠAVANJE PROBLEMA. 

Ako ne možete da pronađete rešenje tamo, obratite se 

► lokalnom prodavcu ili 

► našem evropskom pozivnom centru servisne službe (pogledajte brojeve telefona 
navedene u nastavku) ili 

► idite u oblast „Servis i podrška“ na stranici www.haier.com gde možete poslati zahtev 

► za servis i pronaći pitanja i odgovore. 

Da biste se obratili našem servisu, uverite se da imate na raspolaganju sledeće podatke. 

Informacije se mogu naći na natpisnoj pločici. 

Model   

Serijski broj 

  

Takođe, pogledajte garantni list koji je isporučen sa proizvodom u slučaju garancije. 

Evropski pozivni centar servisne službe 

Zemlja* Broj telefona Troškovi 

Haier Italy (IT) 199 100 912  

Haier Spain (ES) 902 509 123  

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 99 • 14 ct/min. za pozive 
na fiksni telefon 

• maks. 42 ct/min. za pozive 
na mobilni telefon 

Haier Austria (AT) 0820 001 205 • 14,53 ct/min. za pozive 
na fiksni telefon 

• maks. 20 ct/min. sve ostalo 

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122  

Haier France (FR) 0980 406 409  

  

http://www.haier.com/
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* Za druge zemlje, pogledajte www.haier.com 
Haier Europe Trading S.r.l 
Branch UK 
Westgate House, Westgate, Ealing 
London, W5 1YY 

*Trajanje garancije za rashladni uređaj: 

Minimalna garancija je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku 
Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Švedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina 
za Norvešku, 1 godina za Maroko, 6 meseci za Alžir, u Tunisu nije potrebna zakonska 
garancija. 

*Period dostupnosti rezervnih delova za popravku uređaja: 

Termostati, temperaturni senzori, štampane ploče i izvori svetlosti dostupni su u trajanju 
od najmanje sedam godina nakon stavljanja poslednje jedinice modela na tržište. 

Ručke za vrata, šarke vrata, tacne i korpe za minimalni period od sedam godina i zaptivke 
vrata za minimalni period od 10 godina, nakon stavljanja poslednje jedinice modela 
na tržište. 

* Za dodatne informacije o proizvodu, pogledajte stranicu https://eprel.ec.europe.eu/ 
ili skenirajte QR kôd na energetskoj nalepnici koja je isporučena sa uređajem. 

 

http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe.eu/
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Šaldytuvas-šaldiklis
HTW5618DN*

HTW5620DN*

HTW5618EN*

HTW5620CN*

HTW5618CN*

HDPW5618DN*

HDPW5620DN*

HDPW5618CN*

HDPW5620CN*

HDPW5620AN*
* = spalvos kodas: PT, MG, MP, PD, PK

Naudojimo instrukcija

LT



ĮSPĖJIMAS! Gaisro pavojus/lengvai 
užsiliepsnojančios medžiagos.
Šis ženklelis žymi gaisro pavojų dėl prietaise naudojamų lengvai 
užsiliepsnojančių medžiagų. Būkite atsargūs, kad nesukeltumėte
gaisro užsidegus lengvai užsiliepsnojančioms medžiagoms.
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LTTurinys

5  Saugos reikalavimai

10  Prietaiso paskirtis

11  Prietaiso sandara

15  Valdymo skydelis

24  Įranga

28  Elektros energijos tau-
pymo rekomendacijos

29  Valymas ir priežiūra

32  Nesklandumų šalinimas

36  Įrengimas

16  Naudojimas
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46  Techninė priežiūra
Spragtelėkite turinį norėdami 
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Prieš naudodami pirmąjį kartą 6
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Funkcija „Super Freeze“
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LT Dėkojame

Dėkojame, kad įsigijote „Haier“ gaminį.
Prieš naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Joje pateikiama 
svarbios informacijos, kuri gali padėti maksimaliai išnaudoti prietaiso privalumus ir 
užtikrinti saugų bei tinkamą įrengimą, eksploatavimą ir priežiūrą.
Laikykite šią naudojimo instrukciją patogioje vietoje, kad prireikus galėtumėte 
pasiskaityti apie saugų ir tinkamą prietaiso naudojimą.
Jei jūs ketinate parduoti ar padovanoti prietaisą arba palikti jį namuose, iš kurių 
išsikraustote, taip pat perduokite ir naudojimo instrukciją, kad naujasis prietaiso 
savininkas galėtų susipažinti su prietaisu ir saugos reikalavimais.

Lanksto 
dangtelis

Reikmenys
Patikrinkite, ar prietaiso komplekte yra visi reikmenys ir dokumentacija:

Energinio 
naudingumo 

lipdukas

Naudojimo 
instrukcija

Garantijos 
kortelė

Ledo kubelių 
padėkliukas

Padėkliukas 
kiaušiniams

Durelių lankstai Įdėklas
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LT

ĮSPĖJIMAS – svarbūs saugos reikalavimai

PASTABA – bendra informacija ir patarimai

Aplinkosaugos aspektai

Saugos reikalavimai

Utilizavimas
Padėkite saugoti aplinką ir žmonių sveikatą. Įpakavimo 
medžiagas išmeskite į tam skirtus konteinerius išrūšiuotoms 
atliekoms. Prisidėkite prie elektrinių ir elektroninių prietaisų 
atliekų perdirbimo. Šiuo simboliu paženklintų prietaisų neišmes-
kite į buitinėms atliekoms skirtus konteinerius. Nebereikalingą 
prietaisą pristatykite į antrinių žaliavų perdirbimo įmonę arba 
konsultacijai kreipkitės į vietos savivaldybę.

ĮSPĖJIMAS!
Traumos ar uždusimo grėsmė!
Šaltnešio ir kitokios dujos turi būti utilizuojamos profesionalų. Pasirūpinkite, kad 
šaldymo sistemos vamzdeliai nebūtų pažeisti prieš ją tinkamai utilizuojant. 
Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo. Nupjaukite ir išmeskite jo elektros kabelį. 
Išimkite lentynas ir stalčius, o taip pat sugadinkite durelių užraktą bei nuimkite 
tarpiklius, kad vaikai ir naminiai gyvūnai negalėtų užsitrenkti prietaise.

5



LT Saugos reikalavimai

Prieš įjungdami prietaisą pirmąjį kartą, perskaitykite šiuos 
saugos reikalavimus!:

ĮSPĖJIMAI!
Prieš naudodami pirmąjį kartą
Įsitikinkite, ar prietaisas nebuvo apgadintas jį gabenant.
Nuimkite visą pakuotę ir padėkite ją vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prieš įrengdami prietaisą palaukite mažiausiai dvi valandas, kad šaldymo sistemoje 
visiškai nusistovėtų šaltnešis.
Prietaisą visuomet kelkite mažiausiai dviese, nes jis yra sunkus.

Įrengimas
Prietaisas turi būti pastatomas gerai vėdinamoje vietoje. Turi būti paliekamas 
mažiausiai 10 cm tarpas iš viršaus ir aplink prietaisą.
Niekuomet nestatykite prietaiso drėgnoje vietoje arba ten, kur jis gali būti 
aptaškomas vandeniu. Užtiškusį vandenį ir dėmes nušluostykite minkštu švariu 
skudurėliu.
Nestatykite prietaiso vietoje, kur krenta tiesioginiai saulės spinduliai, o taip pat 
šalia karščio šaltinio (pavyzdžiui, krosnies, šildytuvo).
Prietaisas turi būti pastatomas jo dydžiui ir paskirčiai tinkamoje vietoje bei 
išlygiuojamas vertikaliai.
Pasirūpinkite, kad niekuo nebūtų uždengiamos ventiliacinės angos prietaise ar 
balde.
Įsitikinkite, ar elektros tinklo parametrai sutampa su nurodytaisiais prietaiso 
duomenų lentelėje. Jei ne, kreipkitės į elektriką.
Prietaisas yra jungiamas į 220–240 V, 50 Hz kintamosios srovės elektros tinklą. 
Dėl įtampos elektros tinkle svyravimų prietaisas gali neįsijungti, gali sugesti 
temperatūros reguliatorius arba kompresorius, o taip pat prietaisas gali dirbti 
neįprastai triukšmingai. Tokiu atveju prietaisas prie elektros tinklo turi būti 
jungiamas per automatinį įtampos reguliatorių.
Nenaudokite daugiaviečių kištukinių lizdų adapterių ir ilginamųjų laidų.
Prietaiso galinėje dalyje nedėkite daugiaviečių elektros lizdų adapterių ar nešioja-
mųjų maitinimo šaltinių.
Pasirūpinkite, kad prietaiso elektros kabelis nebūtų prispaustas šaldytuvo. 
Elektros kabelį praveskite taip, kad ant jo niekas nemindžiotų.

6



LTSaugos reikalavimai

ĮSPĖJIMAI!
Prietaisui prie elektros tinklo prijungti naudoti atskirą kištukinį lizdą su įžeminimo 
kontaktu, lengvai pasiekiamą įrengus prietaisą. Prietaisą privaloma įžeminti.
Stenkitės nepažeisti šaldymo sistemos vamzdelių.

Kasdienis naudojimas
Šiuo prietaisu vaikai nuo 8 metų amžiaus ir asmenys su fizine, jutimine bei 
protine negalia arba neturintys patirties ir žinių, gali naudotis tik tuo atveju, jei jie 
yra prižiūrimi už jų saugumą atsakingo asmens arba yra tinkamai instruktuojami 
apie saugaus naudojimosi būdus bei kylančius pavojus.
Vaikams nuo 3 amžiaus galima leisti sudėti ir išimti maistą iš šaldytuvo, tačiau 
jiems neturėtų būti patikima valyti ir įrengti šaldymo prietaisus.
Mažesnius nei 3 metų vaikus laikykite atokiai nuo prietaiso, nebent jie būtų 
nuolatos prižiūrimi.
Vaikams negalima žaisti su prietaisu.
Jei netoli prietaiso į aplinką patenka anglies dujų ar kitokių lengvai užsiliepsno-
jančių dujų, užsukite į aplinką patenkančių dujų čiaupą, atidarykite duris ir langus 
bei netraukite šaldytuvo arba kokio nors kito prietaiso elektros kabelio šakutės 
iš elektros lizdo (o taip pat nekiškite į jį).
Turėkite galvoje, kad prietaisas yra pritaikytas darbui nuo 10°C iki 43°C 
temperatūros aplinkoje. Prietaisas gali neveikti kaip pridera, jei jam ilgą laiką 
tektų dirbti esant už šių ribų išeinančiai temperatūrai.
Ant šaldytuvo nedėkite nestabiliai stovinčių daiktų (sunkių daiktų, indų su vandeniu), 
nes jiems nukritus gali būti sužaloti žmonės, o taip pat išsiliejus vandeniu galima 
patirti elektros smūgį.
Netraukite suėmę durelių lentynėles. Dėl to gali persikreipti durelės, išsitraukti 
butelių laikiklis arba apvirsti prietaisas.
Atidarykite ir uždarykite dureles tik suėmę rankeną. Plyšys tarp durelių bei tarp 
korpuso ir durelių yra labai siauras. Nekiškite savo plaštakų į šias vietas, kad 
neprisispaustumėte pirštų. Šaldytuvo dureles atidarykite ir uždarykite tik tada, 
kai durelių judėjimo zonoje nėra vaikų.
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ĮSPĖJIMAI!
Prietaise ar šalia jo nelaikykite lengvai užsiliepsnojančių, sprogių ar koroziją 
sukeliančių medžiagų.
Prietaise nelaikykite medikamentų, bakterijų mėginių ar cheminių reagentų. Šis 
prietaisas skirtas maisto laikymui buityje. Jame nerekomenduojama laikyti 
medžiagų, kurioms reikia palaikyti tikslią temperatūrą.
Šaldiklio kameroje niekuomet nelaikykite butelių ar skardinių su skysčiais 
(nebent jie būtų didelės alkoholio koncentracijos) ir ypač gazuotais gėrimais, 
nes užšalę jie gali sprogti.
Patikrinkite maisto būklę, jei buvo pakilusi temperatūra šaldiklio kameroje.
Šaldytuvo kameroje be reikalo nenustatykite labai žemos temperatūros. Esant 
ekstremaliai nuostatai temperatūra šaldytuvo kameroje gali nukristi žemiau 
nulio laipsnių. Dėmesio! Gali sprogti buteliai su gėrimais.
Šlapiomis rankomis nelieskite šaldyto maisto (mūvėkite pirštines). Ypač 
nevalgykite ledo kubelių iškart išėmę juos iš šaldiklio kameros. Galite nušalti odą 
ir ant jos gali atsirasti pūslių. PIRMOJI pagalba: iškart apliekite šaltu vandeniu. 
Neplėškite!
Dirbant prietaisui nelieskite paviršių šaldiklio kameroje (ypač šlapiomis rankomis), 
nes plaštakos gali prišalti prie paviršiaus.
Dingus elektrai arba prieš imdamiesi valymo, ištraukite prietaiso kabelio šakutę 
iš elektros lizdo. Prieš pakartotinai įjungdami prietaisą palaukite mažiausiai 7 mi-
nutes, nes dėl dažno junginėjimosi gali sugesti kompresorius.
Prietaiso maisto laikymo kamerose nenaudokite jokių elektros prietaisų, 
nebent jie būtų gamintojo rekomenduojamo tipo.
Valymas ir priežiūra
Pasirūpinkite prižiūrėti vaikus, jei jie atlieka valymo ir priežiūros darbus.
Prieš imdamiesi bet kokių priežiūros darbų atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo.
Prieš pakartotinai įjungdami prietaisą palaukite mažiausiai 5 minutes, nes dėl 
dažno junginėjimosi gali sugesti kompresorius.
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ĮSPĖJIMAI!
Atjungdami prietaisą nuo elektros tinklo suimkite kabelio šakutę, o ne tempkite 
už paties kabelio.
Prietaiso valymui nenaudokite šepečio kietais šereliais, vielinio šepečio, skalbia-
mųjų miltelių, benzino, amilo acetato, acetono ir panašių organinių tirpiklių, 
rūgšties ar šarminių tirpalų. Kad nepažeistumėte paviršių, valykite juos specialiai 
šaldytuvams skirtu valikliu.
Aštriais daiktais negrandykite šerkšno ir ledo. Kad nepažeistumėte plastikinių 
dalių, nenaudokite purškalų, elektrinių šildytuvų, plaukų džiovintuvų, garinių 
valytuvų ar kitokių karščio šaltinių.
Atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite mechaninių įtaisų ar kitokių 
priemonių, kurių nėra rekomendavęs gamintojas.
Jei prietaiso kabelis yra pažeistas, vengiant bet kokio pavojaus jį turi pakeisti 
gamintojo atstovas, serviso meistras arba kvalifikuotas elektrikas.
Nemėginkite patys ardyti, taisyti ar kaip nors modifikuoti prietaisą. Prireikus 
prietaisą taisyti, kreipkitės į serviso centrą.
Bent kartą per metus nusiurbkite prietaiso galinėje dalyje susikaupusias dulkes, 
nes dėl jų gali kilti gaisras, o taip pat išaugti elektros energijos sąnaudos.
Nevalykite prietaiso purkšdami ar liedami ant jo vandenį.
Nevalykite prietaiso naudodami vandens purškiklį ar garą
Neplaukite šaltų stiklinių lentynų karštu vandeniu. Dėl staigaus temperatūros 
pokyčio stiklas gali trūkti.

ĮSPĖJIMAS!
Šiame prietaise yra labai degaus šaltnešio IZOBUTANO (R600a). Pasirūpinkite, 
kad gabenant ar įrengiant prietaisą nebūtų pažeista jo šaldymo sistema. Į aplinka 
patekęs šaltnešis gali pakenkti akims arba užsidegti. Atsiradus šaldymo sistemos 
nesandarumui, atokiai nuo prietaiso laikykite atviros liepsnos šaltinius, gerai 
vėdinkite patalpą, netraukite šaldytuvo arba kokio nors kito prietaiso elektros 
kabelio šakutės iš elektros lizdo (o taip pat nekiškite į jį). Kreipkitės į serviso centrą.
Jei šaltnešio patenka į akis, iškart praplaukite jas po tekančiu vandeniu ir nedelsdami 
kreipkitės į akių gydytoją.

Informacija apie šaltnešį
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Prietaiso paskirtis
Šis prietaisas yra skirtas atvėsinti ir šaldyti maistą. Jis pritaikytas eksploatavimui tik 
buityje ir panašiose srityse, tokiose kaip parduotuvių, biurų ir kitos darbinės aplinkos 
virtuvėlėse, biuruose ir kitoje darbinėje aplinkoje, ūkininkų sodybose ir klientų viešbu-
čiuose, moteliuose bei kitokiose gyvenamosiose patalpose, o taip pat trumpalaikės 
nuomos bei maitinimo versle. Jis nėra skirtas naudoti komercinėje veikloje ar 
pramonėje.
Draudžiama kaip nors modifikuoti prietaisą. Prietaisą naudojant ne pagal paskirtį gali 
būti netenkama suteiktosios garantijos.

Standartai ir direktyvos
Šis prietaisas atitinka visų galiojančių ET direktyvų ir atitinkamų suderintųjų standartų 
reikalavimus. Apie tai liudija CE ženklelis.
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PASTABA
Dėl techninių pakeitimų ir skirtumų tarp modelių, kai kuriose šios naudojimo instruk-
cijos iliustracijose vaizduojamas prietaisas gali skirtis nuo jūsų turimo modelio.
(HTW5620DN*, HTW5620CN*)

1-Šviesos diodų lemputė 
šaldytuvo kameroje

2-Vyno lentyna
3-Stiklinė lentyna
4-Sulankstoma lentyna
5-„Humidity Zone“ stalčiaus 

dangtis
6-Stalčius „Humidity Zone“
7-„My Zone“ stalčiaus dangtis
8-Stalčius „My Zone“
9-Viršutinis šaldiklio stalčius

10-Lentyna šaldiklio kameroje
11-Apatinis šaldiklio stalčius
12-Reguliuojamo aukščio kojelė
13-Lentynėlė durelėse
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LT Prietaiso sandara

PASTABA
Dėl techninių pakeitimų ir skirtumų tarp modelių, kai kuriose šios naudojimo instruk-
cijos iliustracijose vaizduojamas prietaisas gali skirtis nuo jūsų turimo modelio.
(HTW5618DN*, HTW5618CN*, HTW5618EN*)

1-Šviesos diodų lemputė šaldytuvo 
kameroje

2-Vyno lentyna
3-Sulankstoma lentyna
4-„Humidity Zone“ stalčiaus dangtis
5-Stalčius „Humidity Zone“
6-„My Zone“ stalčiaus dangtis
7-Stalčius „My Zone“
8-Viršutinis šaldiklio stalčius
9-Lentyna šaldiklio kameroje

10-Apatinis šaldiklio stalčius
11-Reguliuojamo aukščio kojelė
12-Lentynėlė durelėse
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LTPrietaiso sandara

PASTABA
Dėl techninių pakeitimų ir skirtumų tarp modelių, kai kuriose šios naudojimo instruk-
cijos iliustracijose vaizduojamas prietaisas gali skirtis nuo jūsų turimo modelio.
(HDPW5620DN*, HDPW5620CN*, HDPW5620AN*)

1-Šviesos diodų lemputė 
šaldytuvo kameroje

2-Vyno lentyna
3-Stiklinė lentyna
4-Sulankstoma lentyna
5-„Humidity Zone“ stalčiaus 

dangtis
6-Stalčius „Humidity Zone“
7-„My Zone“ stalčiaus dangtis
8-Stalčius „My Zone“
9-Viršutinis šaldiklio stalčius

10-Vidurinis šaldiklio stalčius
11-Apatinis šaldiklio stalčius
12-Reguliuojamo aukščio kojelė
13-Lentynėlė durelėse
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LT Prietaiso sandara

PASTABA
Dėl techninių pakeitimų ir skirtumų tarp modelių, kai kuriose šios naudojimo instruk-
cijos iliustracijose vaizduojamas prietaisas gali skirtis nuo jūsų turimo modelio.
(HDPW5618DN*, HDPW5618CN*)

1-Šviesos diodų lemputė 
šaldytuvo kameroje

2-Vyno lentyna
3-Sulankstoma lentyna
4-„Humidity Zone“ stalčiaus dangtis
5-Stalčius „Humidity Zone“
6-„My Zone“ stalčiaus dangtis
7-Stalčius „My Zone“
8-Viršutinis šaldiklio stalčius
9-Vidurinis šaldiklio stalčius

10-Apatinis šaldiklio stalčius
11-Reguliuojamo aukščio kojelė
12-Lentynėlė durelėse
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LTValdymo skydelis

Valdymo skydelis

Prieš naudodami pirmąjį kartą
Nuimkite bei išimkite visas įpakavimo medžiagas, laikykite jas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje ir utilizuokite aplinkos neteršiančiu būdu.
Nuvalykite prietaiso išorę ir išplaukite prietaiso vidų bei nuplaukite reikmenis vandens 
ir neutralaus ploviklio tirpalu, o po to sausai nušluostykite.
Kai prietaisas bus išlygiuotas vertikaliai ir išplautas, prieš prijungdami jį prie elektros 
tinklo palaukite mažiausiai 2 valandas. Žr. skyrių ĮRENGIMAS.
Prieš sudėdami į šaldytuvą maistą, atvėsinkite šaldytuvo kamerą nustatę žemesnę 
temperatūrą. Funkcija „Super-Freeze“ padeda sparčiai sumažinti temperatūrą 
šaldiklio kameroje.

K3

Indikatoriai:
A Šaldytuvo kamera
B Žemos temperatūros stalčius 

(„My Zone“)
C Šaldiklio kamera
D Temperatūros rodmuo
E Funkcija „Super Cool“
F Funkcija „Super Freeze“
G Funkcija „Holiday“
H Funkcija „Eco Mode“
I Wi-Fi funkcija

Mygtukai:
K1 Temperatūros sumažinimas
K2 Šaldytuvo kameros, „My Zone“ 

stalčiaus ir šaldiklio kameros 
pasirinkimas

K3 „Super Cool“ funkcijos įjungimas 
(išjungimas)

K4 „Super Freeze“ funkcijos įjungimas 
(išjungimas)

K5 „Holiday“ funkcijos įjungimas 
(išjungimas)

K6 „Eco Mode“ funkcijos įjungimas 
(išjungimas)

K7 Wi-Fi funkcijos įjungimas (išjungimas)
K8 Temperatūros padidinimas
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PASTABA
Prietaisas būna iš anksto nustatytas 5°C temperatūrai (šaldytuvo kameroje) ir -18°C
temperatūrai (šaldiklio kameroje). „My Zone“ stalčiuje būna nustatyta apytikriai 2°C 
temperatūra. Tai yra rekomenduojamos nuostatos. Prireikus šias temperatūros 
vertes galima pakeisti rankiniu būdu.

Sensoriniai mygtukai 
Valdymo skydelio mygtukai yra sensoriniai. Jie sureaguoja lengvai palietus mygtuką 
pirštu. 

Prietaiso įjungimas (išjungimas)
Prietaisas ima veikti iškart, kai tik yra prijungiamas prie elektros tinklo.
Kai prietaisas įjungiamas pirmąjį kartą, temperatūros rodmenų srityse „D“ rodomos 
numatytosios temperatūros vertės (žr. PASTABA).

Temperatūros nustatymas 
Temperatūrai prietaiso viduje daro įtaką įvairūs veiksniai:

Aplinkos temperatūra
Durelių darinėjimo dažnumas
Laikomo maisto kiekis
Prietaiso pastatymo vieta

Atvirų durelių aliarmas
Kai šaldytuvo kameros durelės paliekamos atviros ilgiau nei 3 minutes, ima skambėti 
atvirų durelių aliarmas.
Aliarmą galima nutildyti uždarant dureles. Jei durelės lieka atviros ilgiau nei 7 minutes, 
automatiškai išsijungia šviesa šaldytuvo kameroje ir valdymo skydelio apšvietimas.
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Temperatūros šaldytuvo kameroje nustatymas
1. Spaudydami mygtuką „K2“ (šaldytuvo kameros/„My Zone“ stalčiaus/šaldiklio 

kameros pasirinkimas), pasirinkite šaldytuvo kamerą. Įsižiebia ženklelis „A“ 
(šaldytuvo kamera) ir sritis „D“ (temperatūros rodmuo).

2. Temperatūros šaldytuvo kameroje nustatymui spaudykite mygtuką „K1/K8“.
Temperatūros nuostata nuosekliai didėja kas 1°C nuo mažiausiai 2°C iki daugiausiai 
8°C. Optimali temperatūra šaldytuvo kameroje yra 5°C. Nustačius žemesnę 
temperatūrą išauga elektros energijos sąnaudos.
3. Po apytikriai 5 s valdymo skydelio sritis „D“ (temperatūros rodmuo) ima šviesti 

pastoviai ir nuostata yra patvirtinama.

Temperatūros šaldiklio kameroje nustatymas
1. Spaudydami mygtuką „K2“ (šaldytuvo kameros/„My Zone“ stalčiaus/šaldiklio 

kameros pasirinkimas), pasirinkite šaldiklio kamerą. Įsižiebia ženklelis „C“ 
(šaldiklio kamera) ir sritis „D“ (temperatūros rodmuo).

2. Temperatūros šaldiklio kameroje nustatymui spaudykite mygtuką „K1/K8“.
Temperatūros nuostata nuosekliai didėja kas 1°C nuo mažiausiai -24°C iki daugiausiai
-16°C. Optimali temperatūra šaldiklio kameroje yra -18°C. Nustačius žemesnę 
temperatūrą išauga elektros energijos sąnaudos.
3. Po apytikriai 5 s valdymo skydelio sritis „D“ (temperatūros rodmuo) ima šviesti 

pastoviai ir nuostata yra patvirtinama.

Temperatūros „My Zone“ stalčiuje nustatymas
Šaldytuvo kameroje yra stalčius „My Zone“. Atsižvelgiant į maisto laikymo poreikius, 
galima pasirinkti tinkamiausią temperatūrą, leisiančią optimaliai išsaugoti jo 
maistines savybes.
1. Spaudydami mygtuką „K2“ (šaldytuvo kameros/„My Zone“ stalčiaus/šaldiklio 

kameros pasirinkimas), pasirinkite „My Zone“ stalčių. Įsižiebia ženklelis „B“ („My 
Zone“ stalčius) ir sritis „D“ (temperatūros rodmuo).

2. Temperatūros „My Zone“ stalčiuje nustatymui spaudykite mygtuką „K1/K8“.
Temperatūros nuostata nuosekliai didėja kas 1°C nuo mažiausiai 0°C iki daugiausiai 
5°C.
3. Po apytikriai 5 s valdymo skydelio sritis „D“ (temperatūros rodmuo) ima šviesti 

pastoviai ir nuostata yra patvirtinama.
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PASTABA
Programėlėje galima savo nuožiūra nustatyti temperatūrą šaldytuvo kameroje, 
šaldiklio kameroje ir „My Zone“ stalčiuje. Temperatūrą galima nustatyti 1°C tikslumu.

PASTABA
Jei nustačius temperatūrą per 5 sekundes yra paspaudžiamas kitas mygtukas, 
esamoji temperatūros nuostata patvirtinama iškart. Jei per 5 sekundes nėra 
paspaudžiamas kitas mygtukas, esamoji temperatūros nuostata rodoma tol, kol 
valdymo skydelio sritis užgęsta.

Funkcija „Super Cool“
1. Intensyvaus atvėsinimo funkciją „Super Cool“ rekomenduojama įjungti tada, kai į 

šaldytuvo kamerą ketinama sudėti didesnį kiekį maisto (pavyzdžiui, po apsipirkimo
parduotuvėje). Funkcija „Super Cool“ paspartina šviežio maisto atvėsinimą ir 
apsaugo šaldytuvo kameroje esantį maistą nuo nepageidaujamo sušilimo.

2. Paspauskite mygtuką „K3“ arba įjunkite funkciją programėlėje; įsižiebia ženklelis 
„E“ (funkcija „Super Cool“) ir funkcija yra aktyvuojama.

PASTABOS
1. Kad būtų sudaromos optimalios sąlygos maistui laikyti, galima nustatyti vidutinę 

temperatūrą „My Zone“ stalčiuje (2°C).
2. Kadangi įvairioje mėsoje yra skirtingas kiekis vandens, daugiau vandens turinti 

mėsa žemiau 0°C užšals. Tad „iškart pjaustytiną“ mėsą derėtų laikyti „My Zone“ 
stalčiuje, nustačius ne žemesnę kaip 0°C temperatūrą.

3. „My Zone“ stalčiuje negalima laikyti šalčiui neatsparių vaisių, tokių kaip ananasai,
avokadai, bananai, vynuogės, daržovių, tokių kaip bulvės, baklažanai, pupos, 
agurkai, cukinijos ir pomidorai, o taip pat sūrio.

 4. Šaldytuvo kameroje nustačius temperatūrą, žemesnę už temperatūrą „My Zone“
stalčiuje, „My Zone“ stalčiuje bus palaikoma temperatūra, žemesnė už jame 
nustatytą temperatūrą.
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Funkcija „Super Freeze“
1. Šviežias maistas turi būti kuo greičiau užšaldomas iki pat viduriuko. Tai leidžia 

išsaugoti jo maistines savybes, išvaizdą ir skonį. Funkcija „Super Freeze“ 
paspartina šviežio maisto užšaldymą ir apsaugo šaldiklio kameroje esantį maistą 
nuo nepageidaujamo sušilimo. Jei ketinate per kartą užšaldyti didelį kiekį šviežio 
maisto, rekomenduojama intensyvaus užšaldymo funkciją „Super Freeze“ įjungti 
24 valandas prieš sudedant maistą į šaldiklio kamerą.

2. Paspauskite mygtuką „K4“ („Super Freeze“ funkcijos įjungimas (išjungimas)) arba 
įjunkite funkciją programėlėje; įsižiebia ženklelis „F“ (funkcija „Super Freeze“) ir 
funkcija yra aktyvuojama.

Funkcija „Holiday“
Atostogų funkcija „Holiday“ gali padėti sumažinti elektros energijos sąnaudas, kai 
prietaisas nėra reguliariai naudojamas. Aktyvavus atostogų funkciją, šaldytuvo 
kamera neveikia, kai tuo tarpu šaldiklio kamera veikia kaip įprastai. Kai yra aktyvuota 
atostogų funkcija, šaldytuvo kameroje nuolatos palaikoma 17°C temperatūra.
Tai leidžia išvykstant ilgesniam laikui (pavyzdžiui, atostogų metu) palikti uždarytas 
tuščio šaldytuvo dureles, nebijant, kad jame atsiras pelėsis arba blogas kvapas. 
Šaldiklio kameroje temperatūrą galima nustatyti savo nuožiūra.
1. Paspauskite mygtuką „K5“ („Holiday“ funkcijos įjungimas (išjungimas)) arba 

įjunkite funkciją programėlėje; įsižiebia ženklelis „G“ (funkcija „Holiday“) ir funkcija 
yra aktyvuojama.

2. Šią funkciją galima deaktyvuoti darsyk paspaudžiant mygtuką „K5“ („Holiday“ 
funkcijos įjungimas (išjungimas)), nustatant temperatūrą šaldytuvo kameroje, 
atliekant bet kokį kitą nustatymą, o taip pat išjungiant šią funkciją programėlėje.

PASTABOS
1. Funkcija „Super Cool“ prietaise išjungiama prabėgus 6 valandoms po „Super 

Cool“ funkcijos aktyvavimo arba paspaudžiant mygtuką „K3“ kai šviečia ženklelis
„E“ (funkcija „Super Cool“); šią funkciją taip pat galima išjungti ir programėlėje. 

2. Mėginant nustatyti temperatūrą šaldytuvo kameroje kai yra aktyvuota funkcija 
„Super Cool“, ženklelis „E“ (funkcija „Super Cool“) blykčioja parodant, kad šios 
operacijos atlikti neįmanoma.

PASTABOS
1. Funkcija „Super Freeze“ prietaise išjungiama prabėgus 50 valandų po „Super 

Freeze“ funkcijos aktyvavimo arba paspaudžiant mygtuką „K4“ kai šviečia 
ženklelis „F“ (funkcija „Super Freeze“); šią funkciją taip pat galima išjungti ir 
programėlėje.

2. Mėginant nustatyti temperatūrą šaldiklio kameroje kai yra aktyvuota funkcija 
„Super Freeze“, ženklelis „F“ (funkcija „Super Freeze“) blykčioja parodant, kad 
šios operacijos atlikti neįmanoma.
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Funkcija „Eco Mode“
Elektros energijos taupymo funkciją „Eco Mode“ galima aktyvuoti prietaiso darbo 
optimizavimui, kad būtų sudaromos optimalios sąlygos maistui laikyti. Jei neturite 
jokių specialių reikalavimų, rekomenduojama aktyvuoti „Eco Mode“ funkciją.
Aktyvavus šią funkciją, yra palaikoma 5°C temperatūra šaldytuvo kameroje ir -18°C 
temperatūra šaldiklio kameroje.
1. Paspauskite mygtuką „K6“ („Eco Mode“ funkcijos įjungimas (išjungimas)) arba 

įjunkite šią funkciją programėlėje.
2. Įsižiebia ženklelis „H“ („Eco Mode“ funkcija) ir funkcija yra patvirtinama.
Šią funkciją galima deaktyvuoti pakartojant aprašytuosius veiksmus, pasirenkant kitą 
funkciją arba išjungiant šią funkciją programėlėje. Grąžinamos buvusios temperatūros 
nuostatos.

PASTABOS
1. Aktyvavus atostogų funkciją „Holiday“, šaldytuvo kameroje neturi būti paliekama 

jokio maisto. 17°C temperatūra yra pernelyg aukšta maistui laikyti.
2. Kai yra aktyvuota atostogų funkciją „Holiday“, „My Zone“ stalčiaus ženklelis 

nešviečia ir šaldytuvo kamera neveikia. Mėginant nustatyti temperatūrą 
šaldytuvo kameroje, ženklelis „G“ (funkcija „Holiday“) blykčioja parodant, kad 
šios operacijos atlikti neįmanoma.

PASTABA
Mėginant nustatyti temperatūrą šaldytuvo ar šaldiklio kameroje kai yra aktyvuota 
funkcija „Eco Mode“, ženklelis „H“ (funkcija „Eco Mode“) blykčioja parodant, kad šios
operacijos atlikti neįmanoma.
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PASTABOS
1. Šis prietaisas nėra skirtas naudoti komercinėje veikloje.
2. Maksimali radijo dažnio spinduliuotės galia: 2,4 GHz Wi-Fi: 16 dBm;
3. Bluetooth LE: 5 dBm; Bluetooth (BR/EDR): 10 dBm.
4. Darbinė dažnių juosta: 2400–2483,5 MHz.

Wi-Fi funkcija
1. Wi-Fi modulio konfigūravimui vykdykite instrukcijas programėlės lange.
2. Kai Wi-Fi modulis sukonfigūruojamas ir yra užmezgamas ryšys su belaidžiu tinklu, 

Wi-Fi ženklelis „I“ ima šviesti pastoviai.
3. Jei Wi-Fi modulis jau buvo sukonfigūruotas anksčiau, aktyvuojant Wi-Fi funkciją jis 

automatiškai užmezga ryšį su belaidžiu tinklu remiantis konfigūravimo duomenimis.

 1 veiksmas     Parsisiųskite „hOn“ programėlę iš programėlių parduotuvės.

2 veiksmas „hOn“ programėlėje susikurkite
savo paskyrą arba užsiregis-
truokite, jei jau turite paskyrą.

3 veiksmas Vykdykite susiejimo 
instrukcijas „hOn“ 
programėlės lange.

PASTABOS
1. Norėdami išjungti Wi-Fi, paspauskite Wi-Fi funkcijos mygtuką „K7“; Wi-Fi ženklelis 

„I“ užgęsta.
2. Norėdami įjungti Wi-Fi ir pradėti konfigūravimą, paspauskite Wi-Fi funkcijos mygtuką 

„K7“; Wi-Fi ženklelis „I“ ima retai blykčioti. Norėdami atlikti Wi-Fi modulio konfigūravimą, 
3 sekundėms nuspauskite mygtuką „K7“, Wi-Fi ženklelis „I“ ima tankiai blykčioti ir Wi-Fi 
modulis persijungia į konfigūravimo veikseną. Norėdami išjungti Wi-Fi funkciją, vienąsyk 
paspauskite mygtuką „K7“. Kartojami aukščiau aprašyti veiksmai.

3. Jei modulis yra sukonfigūruotas ir Wi-Fi funkcija išjungiama, po šaldytuvo įjungimo 
jis nepersijungia į Wi-Fi modulio konfigūravimo veikseną.
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Maisto laikymas šaldytuvo kameroje
• Šaldytuvo kameroje turi būti palaikoma žemesnė nei 5°C temperatūra.
• Prieš dedant į prietaisą, karštas maistas turi būti atvėsinamas iki kambario 

temperatūros.
• Prieš dedant į šaldytuvą, maistas turi būti nuplaunamas ir nusausinamas.
• Šaldytuve laikomas maistas turi būti tinkamai uždengtas, kad nepersiduotų kvapai 

ar nepakistų skonis.
• Šaldytuve nelaikykite pernelyg daug maisto. Tarp maisto pakuočių palikite tarpus,

kad tarp jų galėtų cirkuliuoti šaltas oras. Taip maistas bus geriau ir vienodžiau 
šaldomas.

• Kasdien valgomus produktus derėtų laikyti lentynų priekyje.
• Palikite tarpą tarp maisto ir vidinių kameros sienelių, kad galėtų cirkuliuoti šaltas 

oras. Ypač neglauskite maisto prie šaldytuvo kameros galinės sienelės, nes 
maistas gali prie jos prišalti. Venkite maisto (ypač aliejingo ar rūgštaus) tiesioginio 
kontakto su vidine danga, nes aliejus (rūgštis) gali jai pakenkti. Pastebėję, iškart 
nuvalykite aliejaus (rūgšties) dėmes.

• Šaldytą maistą galima lėtai atšildyti šaldytuvo kameroje. Tai leidžia taupyti elektros 
energiją.

• Kai kurių vaisių ir daržovių, tokių kaip cukinijos, melionai, papajos, bananai, ananasai
ir pan., nokimo procesas šaldytuve gali paspartėti. Todėl jų nepatartina laikyti 
šaldytuve. Tačiau tam tikrą laiką gali būti skatinamas labai žalių vaisių nokimas. 
Svogūnus, česnaką, imbierą ir kitus šakniavaisius taip pat derėtų laikyti kambario 
temperatūroje.

• Nemalonus kvapas šaldytuvo kameroje gali reikšti, kad kameroje išsiliejo maistas 
ir ją reikia išplauti. Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.

• Skirtingą maistą derėtų dėti skirtingose vietose atsižvelgiant į jo savybes.

Maisto laikymas šaldiklio kameroje
• Šaldiklio kameroje turi būti palaikoma 18°C temperatūra.
• Intensyvaus užšaldymo funkciją „Super-Freeze“ aktyvuokite 24 valandas prieš 

sudedant užšaldytiną maistą. Nedideliam kiekiui maisto pakanka 4–6 valandų.
• Prieš dedant į šaldiklio kamerą, karštas maistas turi būti atvėsinamas iki kambario 

temperatūros.
• Į nedideles porcijas padalintas maistas greičiau sušąla ir po to jį būna lengviau 

atšildyti ir gaminti. Kiekvienos porcijos svoris neturėtų viršyti 2,5 kg.
• Prieš dedant į šaldiklį, maistą geriausia supakuoti. Pakuotės išorė turi būti sausa, 

kad maišeliai nesukibtų tarpusavyje. Pakuotės medžiaga turi būti bekvapė, sandari
ir netoksiška.

• Kad nebūtų praleisti maisto laikymo terminai, atsižvelgdami į skirtingų maisto 
produktų laikymo terminus ant pakuočių su maistu užrašykite užšaldymo datą, 
laikymo terminą ir produkto pavadinimą.
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ĮSPĖJIMAI!
Rūgštys, šarmai, druska ir pan. gali sukelti šaldiklio kameros vidinių paviršių 
koroziją.
Nedėkite tokių medžiagų turinčio maisto (pvz., jūrinės žuvies) tiesiai ant vidinio 
paviršiaus. Šaldiklio kameroje išsiliejusį sūrų vandenį derėtų iškart nuvalyti.
Neviršykite gamintojo nurodytų maisto laikymo terminų. Iš šaldiklio išimkite tik 
tiek maisto, kiek iškart suvartosite.
Atšilęs maistas turi būti suvartojamas kuo greičiau. Atšildyto maisto nebegalima vėl 
užšaldyti (nebent jis pirmiau būtų išvirtas), nes jis taps mažiau tinkamu vartoti.
Į šaldiklio kamerą nedėkite pernelyg daug šviežio maisto. Atsižvelkite į šaldiklio 
kameros užšaldymo pajėgumą – žr. skyrių TECHNINIAI DUOMENYS arba 
duomenų lentelę.
Maistą, atsižvelgiant į jo savybes, šaldiklio kameroje ne aukštesnėje kaip -18°C 
temperatūroje galima laikyti nuo 2 iki 12 mėnesių (pvz., mėsą 3–12 mėnesių, 
daržoves 6–12 mėnesių).
Užšaldant šviežią maistą reikia vengti jo kontakto su jau užšaldytu maistu. 
Pavojus pastarajam atšilti!

Šaldiklio kameroje laikant parduotuvėje pirktą šaldytą maistą, turi būti 
laikomasi tokių nurodymų:
• Visuomet vadovaukitės maisto gamintojo rekomendacijomis dėl laikymo 

terminų. Nepraleiskite šių terminų!
• Kad būtų išsaugota šaldyto maisto kokybė, stenkitės kuo labiau sutrumpinti laiką

tarp jo pirkimo ir sudėjimo į šaldiklį.
• Pirkite tik tą šaldytą maistą, kuris buvo laikomas -18°C arba žemesnėje 

temperatūroje.
• Venkite pirkti šaldytą maistą, ant kurio pakuotės vidinės pusės yra ledo ar 

šerkšno – tai reiškia, kad maisto produktai galėjo būti dalinai atšilę, o po to tam 
tikru momentu vėl užšaldyti – pakilusi temperatūra gali daryti įtaką maisto 
kokybei.



LT

PASTABA
Pasirūpinkite, kad lentynos kraštai būtų viename aukštyje.

PASTABA
Dėl skirtumų tarp modelių jūsų turimame prietaise gali nebūti visų aprašytųjų 
ypatybių. Skaitykite skyrių „Prietaiso sandara“.

Daugiakrypčio oro srauto sistema
Šaldytuvas yra aprūpintas daugiakrypčio oro 
srauto sistema, su kuria šalto oro srovės 
nukreipiamos į kiekvieną lentyną. Tai padeda 
palaikyti pastovią temperatūrą, kad maistas 
ilgiau išliktų šviežias.

Reguliuojamo aukščio lentyna
1. Lentynų aukštį galima keisti atsižvelgiant į 

savo poreikius.
2. Norėdami perkelti lentyną į kitą vietą, pir-

miau kilstelėkite jos galinį kraštą  ir 
ištraukite lentyną lauk .

3. Norėdami įdėti lentyną, paguldykite ją ant 
gembių abiejuose šonuose ir įstumkite 
lentyną iki galo, kad ji užsifiksuotų 
šoniniuose plyšiuose.

Įranga
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Išimamosios lentynėlės durelėse
Lentynėles durelėse galima išimti prireikus jas nuplauti.
Suimkite delnais abu lentynėlės šonus, kilstelėkite ją aukštyn  ir ištraukite lentynėlę 
lauk . Norėdami įdėti lentynėlę, atvirkštine tvarka atlikite aprašytuosius veiksmus.
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Stalčius „My Zone“
„My Zone“ stalčiaus naudojimas ir nustatymas yra aprašytas skyriuje „Naudojimas“ 
(Stalčius „My Zone“).

Stalčius „Humidity Zone“
Šiame stalčiuje oro drėgnumas reguliuojamas automatiškai. Jame galima laikyti 
vaisius, daržoves, salotas ir pan.

Išimamasis stalčius
Norėdami išimti stalčių iš šaldytuvo ar šaldiklio kameros, ištraukite jį iki galo ,
kilstelėkite ir išimkite .
Stalčius įdedamas aprašytuosius veiksmus atliekant atvirkštine tvarka.

Šaldiklio kameros stalčiai
Šaldiklio kameros stalčius galima ištraukti tiesiai ir iki galo. Jie sumontuoti ant lengvai
stumdomų teleskopinių bėgelių. Tad galima patogiai sudėti ir išimti šaldytus maisto
produktus. Durelių automatinio uždarymo mechanizmas palengvina darbą su 
prietaisu ir leidžia sutaupyti elektros energijos.

Įranga
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ĮSPĖJIMAS!
Pernelyg neprikraukite stalčių!
Maksimalus leistinas kiekvieno stalčiaus užkrovimas yra 35kg!

Apšvietimas
Vidaus apšvietimo LED lemputė įsijungia atidarius dureles. Apšvietimo intensyvumui 
nedaro įtakos jokia prietaiso nuostata.

Sulankstoma lentyna
Sulankstoma lentyna suteikia galimybę ant žemiau esančios lentynos sudėti aukštus
butelius ar dideles maisto pakuotes. Lentyną galima sulankstyti link galinės sienelės 
ir atlaisvinti vietos ant žemiau esančios lentynos. Lentyna sulankstoma atliekant 
1~3 veiksmus. Norėdami grąžinti lentyną į pradinę padėtį, visus veiksmus atlikite 
atvirkštine tvarka.

1 veiksmas: Lėtai stumtelėkite lentyną link galinės 
sienelės.

2 veiksmas: Lėtai stumtelėkite lentyną aukštyn į 
vertikalią padėtį.

3 veiksmas: Dabar lentyna yra vertikalioje 
padėtyje. Tai leidžia taupyti vietą.

Įranga
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Atlenkiamoji lentynėlė vyno buteliams
Naudojimui pagal paskirtį
1. Patraukite žemyn butelių lentynėlės laikiklį
2. Sudėkite butelius į laikiklį
Kai lentynėlė nereikalinga, užlenkite laikiklį atgal, kad atsilaisvintų vietos šaldytuvo 
kameroje.

Įranga
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Maks. 10 kg
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Elektros energijos taupymo rekomendacijos
Pasirūpinkite gera ventiliacija vietoje, kur stovi prietaisas (žr. skyrių ĮRENGIMAS).
Nestatykite prietaiso vietoje, kur krenta tiesioginiai saulės spinduliai, o taip pat 
šalia karščio šaltinio (pavyzdžiui, krosnies, šildytuvo).
Venkite be reikalo nustatyti labai žemą temperatūrą prietaise. Nustačius 
žemesnę temperatūrą išauga elektros energijos sąnaudos.
Funkcijos, tokios kaip „Super Freeze“, eikvoja daugiau elektros energijos.
Prieš dėdami į prietaisą, duokite šiltam maistui atvėsti.
Atidarykite dureles tik šiek tiek ir kuo trumpiau laikykite jas atviras.
Pernelyg neužkraukite prietaiso, kad jo viduje galėtų laisvai cirkuliuoti šaltas oras.
Venkite oro pakuotėse su maistu.
Rūpinkitės durelių tarpiklių švara, kad durelės visuomet gerai užsidarytų.
Šaldytą maistą atšildykite įdėję į šaldytuvo kamerą arba į „My Zone“ stalčių su 
aktyvuota „D-Frost“ funkcija.
Kad prietaisas naudotų mažiausiai elektros energijos, stalčiai, dėžutės maistui 
ir lentynos į jį turi būti sudėtos taip, kaip buvo iš gamyklos, o maistas 
sudedamas neuždengiant šalto oro cirkuliavimo ortakių.

28
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ĮSPĖJIMAI!
Prietaiso valymui nenaudokite šepečio kietais šereliais, vielinio šepečio, 
skalbiamųjų miltelių, benzino, amilo acetato, acetono ir panašių organinių 
tirpiklių, rūgšties ar šarminių tirpalų. Kad nepažeistumėte paviršių, valykite juos 
specialiai šaldytuvams skirtu valikliu.
Nevalykite prietaiso purkšdami ar liedami ant jo vandenį.
Nevalykite prietaiso naudodami vandens purškiklį ar garą
Neplaukite šaltų stiklinių lentynų karštu vandeniu. Dėl staigaus temperatūros 
pokyčio stiklas gali trūkti.
Nelieskite paviršių šaldiklio kameroje (ypač šlapiomis rankomis), nes plaštakos 
gali prišalti prie paviršiaus.
Pakilus temperatūrai šaldiklio kameroje, patikrinkite šaldyto maisto būklę.

ĮSPĖJIMAS!
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Visuomet rūpinkite durelių tarpiklių švara.
Išplaukite prietaiso vidų ir nuvalykite jo išorę 
kempine, suvilgyta šilto vandens ir neutralaus 
ploviklio tirpalu.
1. Nuvalykite šaldytuvo išorę ir vidų (tame tarpe 
durelių tarpiklius, durelių lentynėles, stiklines 
lentynas, stalčius ir t.t.) minkštu skudurėliu ar 
kempine, suvilgyta šiltu vandeniu (į šiltą vandenį 
galima įlašinti neutralaus ploviklio).

2. Jei šaldytuvo viduje išsiliejo skysčio, išimkite visas užterštas dalis, nuplaukite 
jas po tekančiu vandeniu, nusausinkite ir įdėkite atgal į šaldytuvą.
3. Jei išsiliejo grietinė (pavyzdžiui, grietinėlė ar ištirpę valgomieji ledai), išimkite 
visas užterštas dalis, kuriam laikui pamerkite jas į apytikriai 40°C temperatūros 
vandenį, o po to nuplaukite po tekančiu vandeniu, nusausinkite ir įdėkite atgal į 
šaldytuvą.
4. Jei šaldytuve (tarp lentynų ir stalčių) įstrigo mažų maisto gabaliukų ar detalių, 
iškrapštykite jas mažu minkštu šepetėliu. Jei nepavyksta pasiekti kokios nors 
dalies, kreipkitės į „Haier“ servisą.
Praplaukite ir nusausinkite minkštu skudurėliu.
Nedėkite jokių prietaiso dalių į indaplovę.
Prieš vėl įjungdami prietaisą, palaukite mažiausiai 5 minutes, nes dėl dažno 
prietaiso junginėjimo gali sugesti kompresorius.

Atitirpinimas
Šaldytuvo ir šaldiklio kamerų atitirpinimas vyksta automatiškai; tam nereikia jokių 
rankiniu būdu atliekamų operacijų.

Prieš valydami prietaisą atjunkite jį nuo elektros tinklo.
Valymas
Prietaisą valykite tik tada, kai jis yra tuščias arba jame yra nedaug maisto.
Kad prietaisas normaliai dirbtų ir jame neatsirastų blogas kvapas, prietaisą derėtų 
valyti kas keturias savaites.
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PASTABA
Išjunkite prietaisą tik tada, kai tai būtina.

ĮSPĖJIMAS!
Nemėginkite šviesos diodų lemputę keisti patys. Ją turi pakeisti arba gamintojo 
atstovas, arba autorizuoto serviso centro specialistas.

Ilgalaikė prietaiso prastova
Jei prietaiso neketinama naudoti ilgesnį laiką, o taip pat nebus aktyvuojama atostogų 
funkcija („Holiday“):

Išimkite maistą.
Ištraukite prietaiso kabelio šakutę iš elektros lizdo.
Išplaukite prietaisą kaip aprašyta aukščiau tekste.
Kad prietaise neatsirastų blogas kvapas, palikite dureles praviras.

LED lemputėje kaip šviesos šaltinis naudojami šviesos diodai, todėl tokia lemputė 
naudoja labai mažai elektros energijos ir ilgai tarnauja. Jei ji neveikia, kreipkitės į 
serviso centrą. Žr. skyrių TECHNINĖ PRIEŽIŪRA.
Lemputės parametrai:

LED lemputės pakeitimas

Dalis LED lemputė

Įtampa 12 V

Maks. galia 1,5 W

LED lemputės specifikacija Balta spalva (2835K)

Energinio naudingumo klasė G

Eksploatavimo temperatūros ribos -40~80°C

30
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ĮSPĖJIMAI!
Nekelkite prietaiso suėmę už jo rankenų.
Niekuomet neguldykite prietaiso horizontaliai ant žemės.

Keičiamieji šaldiklio kameros stalčių tarpikliai
Ant šaldiklio kameros viršutinio ir apatinio stalčių yra šeši durelių tarpikliai, kuriuos 
prireikus galima pakeisti.
1. Nurodytose vietose prilipinkite penkis stalčių tarpiklius ant šaldiklio kameros 

viršutinio ir apatinio stalčių.
2. Pasirūpinkite, kad užlenkta prilipinamo tarpiklio lūpa būtų nukreipta į vidų.
3. Nurodytoje vietoje prilipinkite apatinį viršutinio stalčiaus tarpiklį.
4. Pasirūpinkite, kad užlenkta šio prilipinamo tarpiklio lūpa būtų nukreipta į apačią.
Šių tarpiklių, o taip pat sukamųjų durelių (stalčių) tarpiklių galima įsigyti serviso centre 
(žr. garantijos kortelę).

Prietaiso pervežimas į kitą vietą
1. Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir iš jo išimkite visą maistą.
2. Lipnia juosta užfiksuokite lentynas ir kitas judamas dalis šaldytuvo ir šaldiklio 

kamerose.
3. Kad nepakenktumėte šaldymo sistemai, nepaverskite šaldytuvo didesniu nei 45° 

kampu.
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Daugumą iškylančių problemų galima išspręsti patiems be specialisto pagalbos. 
Iškilus problemai, prieš kreipdamiesi į serviso centrą, patikrinkite visas nurodytas 
galimybes ir vadovaukitės toliau pateiktais nurodymais. Žr. skyrių TECHNINĖ 
PRIEŽIŪRA.

ĮSPĖJIMAI!
Prieš imantis techninės priežiūros reikia ištraukti prietaiso kabelio šakutę iš 
elektros lizdo.
Elektros prietaisų techninę priežiūrą derėtų patikėti tik kvalifikuotam meistrui, 
nes netinkamai sutaisius prietaisą galima patirti nuostolių.
Vengiant pavojaus, pažeistą prietaiso elektros kabelį turi pakeistų tik 
gamintojas, jo serviso atstovas ar panašios kvalifikacijos meistras.

Problema Galimos priežastys Galimi sprendimo būdai

Neveikia 
kompresorius.

Prietaiso kabelio šakutė nėra įkišta į elektros 
lizdą. Įkiškite kabelio šakutę į elektros lizdą.

Prietaisas vykdo atitirpinimo ciklą. Tai normalu automatiškai atitirpinamam prietaisui.

Dažnai įsijungia 
arba pernelyg 
ilgai dirba 
prietaiso 
kompresorius.

Pernelyg aukšta temperatūra viduje arba 
išorėje.

Tokiu atveju visiškai normalu, kad prietaisas dirba 
ilgesnį laiką.

Prietaisas ilgesnį laiką buvo atjungtas nuo 
elektros tinklo.

Kad visiškai atvėstų prietaiso vidus, įprastai tai 
trunka nuo 8 iki 12 valandų.

Blogai uždarytos prietaiso durelės (stalčiai).
Uždarykite prietaiso dureles ir įsitikinkite, ar 
prietaisas stovi ant lygių grindų bei maistas ar 
indas netrukdo užsidaryti durelėms.

Labai dažnai darinėjamos ar ilgai paliekamos 
atviros durelės (stalčiai).

Stenkitės pernelyg dažnai nedarinėti durelių 
(stalčių).

Per maža temperatūros šaldiklio kameroje 
nuostata.

Didinkite temperatūros nuostatą, kol bus 
pasiekta reikiama temperatūra šaldytuvo 
kameroje. Temperatūra šaldytuvo kameroje 
stabilizuojasi per apytikriai 24 valandas.

Durelių (stalčių) tarpiklis yra nešvarus, 
susidėvėjęs, įplyšęs ar persikreipęs.

Nuvalykite durelių (stalčių) tarpiklius arba juos 
pakeiskite kreipęsi į serviso centrą.

Nepakankama oro cirkuliacija. Pasirūpinkite gera ventiliacija.

Nesklandumų šalinimo gidas



LTNesklandumų šalinimas

33

Problema Galimos priežastys Galimi sprendimo būdai
Prietaiso vidus 
yra nešvarus ir 
(arba) iš jo 
sklinda kvapas.

Reikia išplauti šaldytuvo vidų. Išplaukite šaldytuvo vidų.

Šaldytuve laikomas stiprų kvapą skleidžiantis 
maistas. Gerai supakuokite maistą.

Prietaise 
nepakankamai 
šalta.

Nustatyta pernelyg aukšta temperatūra. Nustatykite tinkamą temperatūrą.

Į prietaisą buvo įdėta šilto maisto. Visuomet atvėsinkite maistą prieš dėdami jį į 
šaldytuvą.

Į prietaisą per kartą buvo įdėta daug maisto. Į šaldytuvą visuomet dėkite po nedaug maisto.

Maisto pakuotės sudėtos pernelyg arti viena kitos. Palikite tarpus tarp maisto pakuočių, kad galėtų 
cirkuliuoti oras.

Blogai uždarytos prietaiso durelės (stalčiai). Uždarykite dureles (stalčių).

Labai dažnai darinėjamos ar ilgai paliekamos 
atviros durelės (stalčiai).

Stenkitės pernelyg dažnai nedarinėti durelių 
(stalčių).

Prietaise 
pernelyg šalta.

Nustatyta pernelyg žema temperatūra. Nustatykite tinkamą temperatūrą.

Yra aktyvuota funkcija „Super Freeze“ arba ji veikia 
per ilgai. Išjunkite „Super Freeze“ funkciją.

Aprasoja 
šaldytuvo 
kameros 
sienelės.

Oras yra labai šiltas ir drėgnas. Padidinkite temperatūrą.

Blogai uždarytos prietaiso durelės (stalčiai). Uždarykite dureles (stalčių).

Labai dažnai darinėjamos ar ilgai paliekamos 
atviros durelės (stalčiai).

Stenkitės pernelyg dažnai nedarinėti durelių 
(stalčių).

Šaldytuve yra atvirų indų su maistu ar skysčiais. Atvėsinkite maistą iki kambario temperatūros 
bei uždenkite indus su maistu ir skysčiais.

Drėgmė 
kaupiasi ant 
šaldytuvo 
išorinių 
paviršių arba 
tarp durelių ir 
stalčių.

Oras yra labai šiltas ir drėgnas.
Toks reiškinys yra normalus drėgno klimato 
sąlygomis ir jis išnyksta, kai sumažėja oro 
drėgnumas.

Nesandariai uždarytos durelės (stalčius). Pasirūpinkite sandariai uždaryti dureles (stalčių).
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Problema Galimos priežastys Galimi sprendimo būdai

Šaldiklio kameroje 
susidarė ledo ir 
šerkšno sluoksnis.

Laikomas maistas nėra tinkamai supakuotas. Visuomet gerai supakuokite maistą.

Labai dažnai darinėjamos ar ilgai paliekamos 
atviros durelės (stalčiai).

Stenkitės pernelyg dažnai nedarinėti 
durelių (stalčių).

Durelių (stalčių) tarpiklis yra nešvarus, susidėvėjęs, 
įplyšęs ar persikreipęs.

Nuvalykite durelių (stalčių) tarpiklius arba 
pakeiskite juos naujais.

Kažkas viduje trukdo gerai uždaryti dureles 
(stalčių).

Perkelkite į kitą vietą lentynas, lentynėles 
durelėse ar viduje esančius indus, kad niekas
netrukdytų užsidaryti durelėms (stalčiui).

Prietaisas skleidžia 
neįprastą garsą.

Prietaisas stovi ant nelygių grindų. Išlygiuokite prietaisą vertikaliai sukiodami 
reguliuojamo aukščio kojeles.

Prietaisas liečiasi prie kažkokio šalia esančio daikto. Patraukite daiktą nuo prietaiso.

Girdisi į vandens 
čiurlenimą panašus 
tylus garsas.

Tai normalu. /

Skamba aliarmo 
signalas. Yra atviros šaldytuvo kameros durelės. Uždarykite dureles arba rankiniu būdu 

nutildykite aliarmą.

Girdisi negarsus 
gaudesys. Veikia antikondensacinė sistema. Tai normalu. Ši sistema neleidžia aprasoti 

prietaiso paviršiams.

Neveikia vidaus 
apšvietimas arba 
šaldymo sistema.

Prietaiso kabelio šakutė nėra įkišta į elektros lizdą. Įkiškite kabelio šakutę į elektros lizdą.

Nėra elektros. Patikrinkite, ar patalpoje yra elektra. 
Prireikus skambinkite elektros tiekėjui!

Sugedo šviesos diodų lemputė. Dėl lemputės pakeitimo kreipkitės į serviso 
centrą.

Įšyla korpuso šonai 
ir durelių sija.

Tai normalu. /

Iš vandens tiektuvo 
snapelio nebėga 
vanduo.

Nėra deaktyvuotas užraktas. Deaktyvuokite užraktą.
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PASTABA
Atminties funkcija dingus elektrai
Atsinaujinus elektros tiekimui, prietaisas toliau dirba su nuostatomis, buvusiomis 
prieš dingstant elektrai.
Norėdami susisiekti su techninės priežiūros specialistu, aplankykite tinklalapį 
https://corporate.haier-europe.com/en/
Skirtuke „website“ pasirinkite prietaiso markę ir savo šalį. Jūs būsite nukreipti į 
konkretų tinklalapį, kuriame rasite serviso centro telefoną ar kitokį kontaktą dėl 
techninės priežiūros.

Elektros tiekimo pertrūkis
Jei dingsta elektra, maistas prietaise gali būti saugiai laikomas apytikriai 13 valandų.
Jei elektra dingsta ilgesniam laikui (ypač vasarą), vadovaukitės šiomis rekomenda-
cijomis:
Dingus elektrai, į prietaisą nebedėkite daugiau maisto.
Jei apie elektros dingimą pranešama iš anksto ir jis gali trukti ilgiau nei 13 valandų, 
pasidarykite šiek tiek ledo ir padėkite jį ant viršutinės šaldytuvo kameros lentynos.
Atsiradus dingusiai elektrai reikia iškart įvertinti prietaise esančio maisto būklę.
Kadangi dėl elektros tiekimo pertrūkio ar kitos trikties pakyla temperatūra 
šaldytuve, maisto laikymo terminai ir jo tinkamumas vartoti gali sumažėti. Kad 
nebūtų pakenkta sveikatai, bet kurį atšilusį maistą derėtų arba kuo greičiau 
suvartoti, arba jį išvirti, o po to vėl užšaldyti (jei tai galima padaryti).
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Išpakavimas

Aplinkos sąlygos
Temperatūra patalpoje visuomet turi būti tarp 10°C ir 43°C, nes ji gali daryti įtaką 
temperatūrai prietaiso viduje ir elektros energijos sąnaudoms. Nestatykite prietaiso 
šalia šilumą skleidžiančių prietaisų (viryklės, šaldytuvo) be izoliacijos tarp jų.

ĮSPĖJIMAI!
Prietaisas yra sunkus. Jį visuomet turi kelti mažiausiai du žmonės.
Visas įpakavimo medžiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir utilizuokite 
aplinkos neteršiančiu būdu.
Nuimkite prietaiso pakuotę.
Išimkite visas įpakavimo medžiagas.

Prietaiso išlygiavimas vertikaliai
Prietaisas turi stovėti ant lygaus ir tvirto 
paviršiaus.
1. Šiek tiek paverskite šaldytuvą atgal.
2. Iki reikiamo aukščio išsukite (įsukite) 

kojeles.
Kad galėtų iki galo atsidaryti durelės, 
atstumas iki sienos lankstų pusėje turi 
būti mažiausiai 100 mm.

Reikalavimai pastatymo vietai
Prietaisui su atidarytomis durelėmis 
reikia tiek vietos:

1. ��

Ventiliacijos kanalo skerspjūvio plotas
Kad saugumo sumetimais būtų 
užtikrinama pakankama ventiliacija, turi 
būti paisoma reikalavimų dėl ventiliacijos 
kanalo skerspjūvio ploto.

36
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PASTABA
Laisvai pastatomo prietaiso atveju: šis šaldymo prietaisas nėra skirtas montavimui 
į baldą.

1. Prietaiso stabilumą galima patikrinti pakaitomis stumte-
lint jį įstrižai iš abiejų kampų. Nedidelis svyravimas 
turėtų būti vienodas abiejomis kryptimis. Priešingu 
atveju gali deformuotis rėmas ir dėl to nesandariai 
priglus durelių tarpikliai. Nežymus prietaiso pavirtimas 
atgal palengvina durelių uždarymą.

��

Laukimo laikas
Kompresoriaus kapsulėje yra priežiūros 
nereikalaujančios tepimo alyvos. Prietaisą 
pervežant paverstą, ši alyva gali pasklisti po 
uždaros šaldymo sistemos vamzdyną. Prieš 
prijungiant prietaisą prie elektros tinklo reikia 
palaukti mažiausiai 2 valandas, kad alyva 
sutekėtų atgal į kapsulę.

ĮSPĖJIMAS!
Vengiant pavojaus, pažeistą prietaiso kabelį turi pakeisti serviso meistras (žr. 
garantijos kortelę).

Prijungimas prie elektros tinklo
Prieš kiekvienąkart prijungiant prietaisą prie elektros tinklo reikia patikrinti, ar:

elektros tinklo parametrai sutampa su prietaiso duomenų lentelėje nurodytomis 
vertėmis.
elektros lizdas yra su įžeminimo kontaktu. Neturi būti naudojamas daugiavietis 
kištukinių lizdų adapteris ar ilginamasis laidas.
prietaiso kabelio šakutė tinka elektros lizdui.

Įkiškite prietaiso kabelio šakutę į tvarkingą buitinį elektros lizdą.

37



LT Įrengimas

Procedūros žingsniai
1. Pasiruoškite reikalingus įrankius.
2. Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo.
3. Nuimkite viršutinio lanksto dangtelį (1) ir atsukite viršutinį lankstą (trys sraigtai) 

dešinėje pusėje (2).
4. Atjunkite jungiamąjį kabelį.
5. Atsilaisvinusias šaldytuvo kameros dureles atsargiai nukelkite nuo vidurinio 

lanksto.
6. Nuimkite vidurinį lankstą.
7. Perkelkite mažą dangtelį iš kairės priekinio skydelio pusės į dešinę.
8. Apverskite viršutines dureles aukštyn kojomis ir atsukite dangtelį (1). Iš reikmenų 

maišelio išimkite naują dangtelį (2) ir prisukite jį priešingoje pusėje.
9. Perkelkite į kitą pusę šoninius sraigtus ir aklidangčius.
10. Prisukite vidurinį lankstą kairėje prietaiso pusėje. Nepamirškite apversti vidurinio 

lanksto ašelės, kad pusė su tarpikliu būtų nukreipta į viršų.
11. Viršutines dureles atsargiai nukelkite nuo vidurinio lanksto. Pasirūpinkite, kad 

lanksto ašelė įlįstų į apatinių durelių lanksto lizdą.
12. Iš reikmenų maišelio išimkite naują viršutinį lankstą ir lanksto dangtelį. Prakiškite 

jungiamąjį kabelį per viršutinį lankstą ir trimis sraigtais prisukite viršutinį lankstą 
kairėje prietaiso pusėje. Uždėkite lanksto dangtelį ant lanksto.

13. Prijunkite jungiamąjį kabelį.
14. Uždėkite priekinį skydelį ir prisukite jį penkiais sraigtais.
Pakeitę durelių atsidarymo kryptį patikrinkite, ar gerai prie korpuso priglunda durelių 
sandarikliai ir priveržti visi sraigtai.

Durelių atsidarymo krypties pakeitimas
Prieš prijungiant prietaisą prie elektros tinklo reikia patikrinti, ar dėl reikalavimų 
prietaiso pastatymo vietai ir patogumo nereikia perkelti durelių lankstų iš dešinės 
pusės (kaip būna naujame prietaise) į kairę.

ĮSPĖJIMAI!
Prietaisas yra sunkus. Durelių atsidarymo krypties pakeitimo operaciją turi atlikti 
du žmonės.
Prieš ką nors darydami, pirmiau visuomet atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo.
Kad nepakenktumėte šaldymo sistemai, nepaverskite prietaiso didesniu nei 45° 
kampu.
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① ②

③ ④

⑤ ⑥

⑦ ⑧

⑨

(1))
(2))

⑩⑩

Aplinkos temperatūra
Išplėstas vidutinis klimatas: šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant 
nuo 10°C iki 32°C aplinkos temperatūrai.
Vidutinis klimatas: šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant nuo 16°C 
iki 32°C aplinkos temperatūrai.
Subtropinis klimatas: šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant nuo 16°C
iki 38°C aplinkos temperatūrai.
Tropinis klimatas: šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant nuo 16°C 
iki 43°C aplinkos temperatūrai.
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Gaminio duomenų lapas pagal ES reglamentą Nr. 2019/2016
Remiantis standartinio 24 valandų testo rezultatais. Faktinės elektros energijos 
sąnaudos priklausys nuo to, kaip prietaisas bus naudojamas ir kur įrengtas.

Modelis HTW5618DN* HTW5620DN* HTW5618EN*

Šaldymo prietaiso tipas Šaldytuvas-šaldiklis Šaldytuvas-šaldiklis Šaldytuvas-šaldiklis

Energinio naudingumo klasė D D E

Metinės elektros energijos 
sąnaudos (kWh per metus) 217 226 271

Šaldytuvo kameros talpa (l) 201 255 201

Šaldiklio kameros talpa (l) 125 125 125

Žemos temperatūros skyriaus 
talpa (l) 34 34 34

Užšaldymo klasė 4 žvaigždutės 4 žvaigždutės 4 žvaigždutės

Atitirpinimas Automatinis atitirpinimas Automatinis atitirpinimas Automatinis atitirpinimas

Temperatūros augimo 
trukmė (h)

13 13 11

Užšaldymo našumas (kg/24 h) 10,0 10,0 10,0

Klimato klasė SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Triukšmo emisijos klasė ir 
keliamo akustinio triukšmo 

lygis (dB(A)/1 pW)
B(35) B(35) B(35)
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Modelis HTW5618CN* HTW5620CN*

Šaldymo prietaiso tipas Šaldytuvas-šaldiklis Šaldytuvas-šaldiklis

Energinio naudingumo klasė C C

Metinės elektros energijos 
sąnaudos (kWh per metus) 173 181

Šaldytuvo kameros talpa (l) 201 255

Šaldiklio kameros talpa (l) 125 125

Žemos temperatūros skyriaus 
talpa (l) 34 34

Užšaldymo klasė 4 žvaigždutės 4 žvaigždutės

Atitirpinimas Automatinis atitirpinimas Automatinis atitirpinimas

Temperatūros augimo trukmė (h) 13 13

Užšaldymo našumas (kg/24 h) 10,0 10,0

Klimato klasė SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Triukšmo emisijos klasė ir 
keliamo akustinio triukšmo 

lygis (dB(A)/1 pW)
B(35) B(35)
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Modelis HDPW5618DN* HDPW5620DN*

Šaldymo prietaiso tipas Šaldytuvas-šaldiklis Šaldytuvas-šaldiklis

Energinio naudingumo klasė D D

Metinės elektros energijos 
sąnaudos (kWh per metus) 214 220

Šaldytuvo kameros talpa (l) 201 255

Šaldiklio kameros talpa (l) 117 117

Žemos temperatūros 
skyriaus talpa (l) 34 34

Užšaldymo klasė 4 žvaigždutės 4 žvaigždutės

Atitirpinimas Automatinis atitirpinimas Automatinis atitirpinimas

Temperatūros augimo trukmė (h) 13 13

Užšaldymo našumas (kg/24 h) 10,0 10,0

Klimato klasė SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Triukšmo emisijos klasė ir 
keliamo akustinio triukšmo 

lygis (dB(A)/1 pW)
B(35) B(35)
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Modelis HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*

Šaldymo prietaiso 
tipas Šaldytuvas-šaldiklis Šaldytuvas-šaldiklis Šaldytuvas-šaldiklis

Energinio naudingumo 
klasė C C A

Metinės elektros 
energijos sąnaudos 

(kWh per metus)
171 176 114

Šaldytuvo 
kameros talpa (l) 201 255 255

Šaldiklio kameros 
talpa (l) 117 117 120

Žemos temperatūros 
skyriaus talpa (l) 34 34 34

Užšaldymo klasė 4 žvaigždutės 4 žvaigždutės 4 žvaigždutės

Atitirpinimas
Automatinis 
atitirpinimas

Automatinis 
atitirpinimas

Automatinis 
atitirpinimas

Temperatūros augimo 
trukmė (h) 13 13 16

Užšaldymo našumas 
(kg/24 h) 10,0 10,0 10,0

Klimato klasė SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Triukšmo emisijos 
klasė ir keliamo 

akustinio triukšmo 
lygis (dB(A)/1 pW)

B(35) B(35) B(35)
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Kiti techniniai duomenys

Modelis HTW5618DN* HTW5618EN* HTW5620DN*

Bendra talpa (l) 360 360 414

Įtampa/dažnis 220~240 V/50 Hz 220~240 V/50 Hz 220~240 V/50 Hz

Naudojamoji srovė 
(A) 1,4 1,4 1,4

Saugiklio amperažas 
(A) 16 16 16

Šaltnešis R600a (53 g) R600a (53 g) R600a (53 g)

Matmenys (gylis x 
plotis x aukštis mm) 595*667*1850 595*667*1850 595*667*2050

Modelis HTW5618CN* HTW5620CN*

Bendra talpa (l) 360 414

Įtampa/dažnis 220~240 V/50 Hz 220~240 V/50 Hz

Naudojamoji srovė 
(A) 1,4 1,4

Saugiklio amperažas 
(A) 15 15

Šaltnešis R600a (50 g) R600a (50 g)

Matmenys (gylis x 
plotis x aukštis mm) 595*667*1850 595*667*2050
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Modelis HDPW5618DN* HDPW5620DN*

Bendra talpa (l) 352 406

Įtampa/
dažnis 220~240V/50Hz 220~240V/50Hz

Naudojamoji srovė (A) 1,4 1,4

Saugiklio amperažas (A) 16 16

Šaltnešis R600a (53 g) R600a (53 g)

Matmenys (gylis x 
plotis x aukštis mm) 595*667*1850 595*667*2050

Modelis HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*

Bendra talpa (l) 352 406 409

Įtampa/
dažnis 220~240 V/50 Hz 220~240 V/50 Hz 220~240 V/50 Hz

Naudojamoji srovė (A) 1,4 1,4 1,4

Saugiklio amperažas 
(A) 15 15 15

Šaltnešis R600a (50 g) R600a (50 g) R600a (50 g)

Matmenys (gylis x 
plotis x aukštis mm) 595*667*1850 595*667*2050 595*667*2050

45



LT Techninė priežiūra

Prireikus prietaisą taisyti, rekomenduojama kreiptis į „Haier“ serviso centrą, kad būtų 
naudojamos originalios atsarginės dalys.
Iškilus kokiai nors problemai su prietaisu, pirmiausia skaitykite skyrelį NESKLANDUMŲ 
ŠALINIMAS.

Nepavykus rasti problemos sprendimo:

kreipkitės į vietinį prekybos atstovą arba
skambinkite į europinį pagalbos skambučių centrą arba
aplankykite serviso ir techninės pagalbos skirsnį tinklalapyje www.haier.com, kur 
galite užsisakyti paslaugas, pateikti pretenzijas ir rasti atsakymus į dažniausiai 
užduodamus klausimus.

Prieš kreipdamiesi dėl serviso, pasirūpinkite po ranka turėti reikiamus duomenis. Šią 
informaciją galima rasti prietaiso duomenų lentelėje.

Modelis  _________

Serijos Nr.  _____________

Garantijos laikotarpiu taip pat žr. garantijos kortelę.
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LTTechninė priežiūra

* Šaldymo prietaisui suteikiamos garantijos trukmė:
Minimalus garantijos laikotarpis yra 2 metai.

* Laikas, kurį galima gauti atsarginių dalių prietaiso taisymui:
Termostatų, temperatūros jutiklių, spausdintinio montažo plokščių ir šviesos 
šaltinių galima gauti mažiausiai septynerius metus nuo paskutinio to modelio 
prietaiso išleidimo į rinką.
Durelių rankenų, durelių lankstų, lentynų ir stalčių galima gauti mažiausiai 
septynerius metus, o durelių tarpiklių mažiausiai 10 metų nuo paskutinio to modelio 
prietaiso išleidimo į rinką.

* Norėdami sužinoti daugiau apie šį prietaisą, aplankykite tinklalapį                                 
https://eprel.ec.europa.eu/ arba skenuokite QR kodą energinio naudingumo 
lipduke, kuris užklijuotas ant prietaiso.
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Ledusskapis-saldētava
HTW5618DN*

HTW5620DN*

HTW5618EN*

HTW5620CN*

HTW5618CN*

HDPW5618DN*

HDPW5620DN*

HDPW5618CN*

HDPW5620CN*

HDPW5620AN*
* = krāsas kods: PT, MG, MP, PD, PK

Lietotāja rokasgrāmata

LV



BRĪDINĀJUMS. Aizdegšanās risks / viegli 
uzliesmojošs materiāls
Simbols norāda, ka pastāv ugunsgrēka risks, jo tiek izmantoti 
viegli uzliesmojoši materiāli. Uzmanieties, lai neizceltos 
ugunsgrēks, aizdegoties viegli uzliesmojošam materiālam.
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LV Paldies!

Paldies, ka iegādājāties Haier produktu.
Pirms šīs ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šos norādījumus. Norādījumos 
ir svarīga informācija, kas palīdzēs pilnvērtīgi izmantot ierīci un garantēs drošu un 
pareizu uzstādīšanu, lietošanu un apkopi.
Glabājiet šo rokasgrāmatu ērtā vietā, lai to vienmēr varētu pārskatīt un iegūt informāciju 
par drošu un pareizu ierīces lietošanu.
Ja ierīci pārdodat, atdodat vai atstājat pārcelšanās laikā, noteikti nododiet arī šo 
rokasgrāmatu, lai jaunais īpašnieks varētu iepazīties ar ierīci un drošības 
brīdinājumiem.

Eņģu pārsegs

Piederumi
Pārbaudiet piederumus un literatūru saskaņā ar šo sarakstu:

Enerģijas 
marķējums

Lietotāja 
rokasgrāmata

Garantijas 
karte

Ledus gabaliņu 
paplāte

Olu paplāte

Durvju eņģes Vāciņa ieliktnis

4



LV

BRĪDINĀJUMS — svarīga drošības informācija

IEVĒROT — vispārīga informācija un padomi

Vides informācija

Drošības informācija

Utilizācija
Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku veselību. Izmetiet iepakojumu 
atbilstošos konteineros, lai to nodotu pārstrādei. Palīdziet 
pārstrādāt elektrisko un elektronisko ierīču atkritumus. 
Neizmetiet ar šo simbolu marķētas ierīces kopā ar sadzīves 
atkritumiem. Nododiet produktu atpakaļ vietējā pārstrādes 
uzņēmumā vai sazinieties ar pašvaldību.

BRĪDINĀJUMS!
Traumas vai nosmakšanas risks!
Aukstumaģentus un gāzes drīkst utilizēt tikai profesionāļi. Pirms atbrīvošanās 
pārliecinieties, vai aukstumaģenta kontūra caurules nav bojātas. Atvienojiet 
ierīci no strāvas avota. Nogrieziet strāvas kabeli un atbrīvojieties no tā. Izņemiet 
paplātes un atvilktnes, kā arī durvju fiksatoru un blīves, lai novērstu bērnu un 
mājdzīvnieku iesprūšanu ierīcē.
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LV Drošības informācija

Pirms ierīces pirmās ieslēgšanas izlasiet tālāk sniegtos drošības 
ieteikumus!

BRĪDINĀJUMS!
Pirms pirmās lietošanas reizes
Pārliecinieties, vai transportēšanas laikā nav radušies kādi bojājumi.
Noņemiet visu iepakojumu un glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
Pirms ierīces uzstādīšanas uzgaidiet vismaz divas stundas, lai nodrošinātu 
aukstumaģenta kontūra pilnīgu efektivitāti.
Ierīce vienmēr ir jāpārvieto vismaz divām personām, jo tā ir smaga.

Uzstādīšana
Ierīce jānovieto labi vēdināmā vietā. Nodrošiniet vismaz 10 cm brīvas vietas virs 
ierīces un ap to.
Nekādā gadījumā nenovietojiet ierīci mitrā vietā vai vietā, kur tā varētu tikt 
apšļakstīta ar ūdeni. Notīriet un nosusiniet ūdens šļakatas un traipus ar mīkstu, 
tīru drānu.
Neuzstādiet ierīci tiešā saules gaismā vai tuvu siltuma avotiem (piemēram, plītīm,
sildītājiem).
Uzstādiet un nolīmeņojiet ierīci tās izmēriem un lietošanai piemērotā vietā.
Nodrošiniet, lai ierīcē vai iebūvētajā virtuves iekārtā nebūtu nosprostotas 
ventilācijas atveres.
Pārliecinieties, vai nominālo parametru plāksnītē redzamā elektriskā informācija 
atbilst barošanas avotam. Pretējā gadījumā sazinieties ar elektriķi.
Ierīces darbību nodrošina 220–240 V maiņstrāvas/50 Hz strāvas padeve. 
Anormālas sprieguma svārstības var izraisīt nespēju iedarbināt ierīci vai bojāt 
temperatūras vadības ierīci vai kompresoru, kā arī radīt anormālu troksni 
darbības laikā. Šādā gadījumā ir jāuzstāda automātiskais regulators.
Neizmantojiet vairāku kontaktu adapterus un pagarinātājvadus.
Nenovietojiet ierīces aizmugurē vairākas pārnēsājamas kontaktligzdas vai 
pārnēsājamus barošanas avotus.
Nodrošiniet, lai strāvas kabelis netiktu iespiests ledusskapī. Nekāpiet uz strāvas 
kabeļa.

6



LVDrošības informācija

BRĪDINĀJUMS!
Energoapgādei izmantojiet atsevišķu iezemētu kontaktligzdu, kas ir viegli pieejama. 
Ierīcei jābūt iezemētai.
Nesabojājiet aukstumaģenta kontūru.

Ikdienas lietošana
Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas ir sasnieguši 8 gadu vecumu, kā arī personas ar 
fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem un personas bez pieredzes un 
zināšanām, ja tām ir nodrošināta uzraudzība vai tās ir saņēmušas apmācību par 
ierīces drošu lietošanu, kā arī apzinās iespējamo bīstamību.
Bērniem vecumā no 3 līdz 8 gadiem ir atļauts ievietot un izņemt produktus no 
aukstumiekārtas, bet nav atļauts to tīrīt un uzstādīt.
Uzmaniet, lai bērni līdz 3 gadu vecumam nepiekļūtu ierīcei, ja vien viņi netiek 
pastāvīgi uzraudzīti.
Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
Ja ierīces tuvumā noplūst dabasgāze vai cita viegli uzliesmojoša gāze, 
noslēdziet noplūdes gāzes ventili, atveriet durvis un logus un neatvienojiet no 
strāvas avota ledusskapi vai citas elektroierīces.
Ņemiet vērā, ka ierīce ir paredzēta lietošanai noteiktā apkārtējās vides 
temperatūras diapazonā no 10 °C līdz 43 °C. Ierīce var nedarboties pareizi, ja tā 
ilgstoši atrodas temperatūrā virs vai zem norādītā diapazona.
Nenovietojiet uz ierīces nestabilus priekšmetus (smagus priekšmetus, ar ūdeni 
pildītus traukus), lai novērstu traumu risku, ko rada kritiens vai elektriskās strāvas
trieciens pēc saskares ar ūdeni.
Nevelciet aiz durvju plauktiem. Durvis var sagāzties slīpi, pudeļu statīvs var tikt 
izrauts ārā, vai arī ierīce var apgāzties.
Atveriet un aizveriet durvis tikai aiz rokturiem. Atvere starp durvīm, kā arī starp 
durvīm un korpusu ir ļoti šaura. Nebāziet rokas šajās vietās, lai neiespiestu 
pirkstus. Atveriet vai aizveriet ledusskapja durvis tikai tad, ja durvju kustības 
diapazonā neatrodas bērni.

7



LV Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS!
Neglabājiet un nelietojiet uzliesmojošas vielas, sprāgstvielas vai kodīgus materiālus 
ledusskapī vai tā tuvumā.
Neglabājiet šajā ierīcē medikamentus, baktērijas vai ķīmiskos līdzekļus. Šī ierīce ir
sadzīves tehnika. Tajā nav ieteicams uzglabāt materiālus, kuriem nepieciešama 
stingri kontrolēta temperatūra.
Nekādā gadījumā neuzglabājiet saldētavā šķidrumus pudelēs vai bundžās 
(izņemot stipro alkoholu), it īpaši gāzētos dzērienus, jo tās sasalstot saplīsīs.
Ja saldētava ir atkususi, pārbaudiet pārtikas stāvokli.
Neiestatiet nevajadzīgi zemu temperatūru ledusskapja nodalījumā. Augsti 
iestatījumi var izraisīt temperatūru, kas ir zemāka par nulli. Uzmanību! Pudeles 
var saplīst.
Nepieskarieties saldētiem produktiem ar mitrām rokām (valkājiet cimdus). 
Neēdiet augļu sulas saldējumu uzreiz pēc izņemšanas no saldētavas 
nodalījuma. Pastāv risks gūt apsaldējumus. PIRMĀ palīdzība: nekavējoties turiet 
apsaldēto vietu tekošā aukstā ūdenī. Neņemiet nost!
Nepieskarieties saldētavas glabāšanas nodalījuma iekšējai virsmai ledusskapja 
darbības laikā, it īpaši ar slapjām rokām, jo rokas var piesalt pie virsmas.
Atvienojiet ierīci no elektroapgādes tīkla strāvas padeves pārtraukuma gadījumā
vai pirms tīrīšanas. Nogaidiet vismaz 7 minūtes pirms ierīces atkārtotas 
ieslēgšanas, jo bieža iedarbināšana var sabojāt kompresoru.
Ledusskapja pārtikas nodalījumos neizmantojiet elektriskās ierīces, ja vien tās 
nav ražotāja ieteiktā tipa ierīces.
Apkope/tīrīšana
Gādājiet, lai bērni tiktu uzraudzīti, ja viņi veic tīrīšanu un apkopi.
Pirms jebkuras parastas apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no strāvas padeves.
Uzgaidiet vismaz 5 minūtes pirms ierīces atkārtotas ieslēgšanas, jo bieža 
iedarbināšana var sabojāt kompresoru.
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LVDrošības informācija

BRĪDINĀJUMS!
Atvienojot ierīci no strāvas, turiet kontaktdakšu, nevis vadu.
Netīriet ierīci ar cietām sukām, stiepļu sukām, mazgāšanas pulveri, benzīnu, 
amilacetātu, acetonu un līdzīgiem organiskiem šķīdumiem, skābes vai sārma 
šķīdumiem. Lūdzu, tīriet ar īpašu ledusskapju mazgāšanas līdzekli, lai izvairītos 
no bojājumiem.
Neskrāpējiet ledu un sarmu ar asiem priekšmetiem. Lai novērstu plastmasas 
detaļu bojājumus, nelietojiet aerosolus, elektriskos sildītājus, piemēram, sildītāju,
matu fēnu, tvaika tīrītājus vai citus siltuma avotus.
Lai paātrinātu atlaidināšanu, neizmantojiet mehāniskas ierīces vai citus līdzekļus, 
izņemot tos, ko ieteicis ražotājs.
Lai izvairītos no apdraudējuma, bojātu strāvas vadu drīkst nomainīt tikai ražotājs, 
tā servisa speciālists vai līdzīgi kvalificētas personas.
Nemēģiniet patstāvīgi labot, izjaukt vai pārveidot šo ierīci. Ja ir nepieciešams 
remonts, sazinieties ar mūsu klientu servisu.
Vismaz reizi gadā notīriet putekļus ierīces aizmugurē, lai izvairītos no ugunsgrēka 
riska, kā arī no palielināta enerģijas patēriņa.
Neizsmidziniet neko un neskalojiet ierīci tīrīšanas laikā.
Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens aerosolu vai tvaiku.
Nemazgājiet aukstus stikla plauktus ar karstu ūdeni. Straujas temperatūras 
maiņas dēļ stikls var saplīst.

BRĪDINĀJUMS!
Ierīce satur uzliesmojošu aukstumaģentu IZOBUTĀNU (R600a). Pārliecinieties, 
vai aukstumaģenta kontūrs transportēšanas vai uzstādīšanas laikā nav bojāts. 
Aukstumaģenta noplūde var izraisīt acu ievainojumus vai ugunsgrēku. Ja ir radušies
bojājumi, sargieties no atklātas liesmas, rūpīgi ventilējiet telpu, nepievienojiet vai 
neatvienojiet ierīces vai citu ierīču barošanas vadus. Informējiet klientu servisu.
Ja aukstumaģents iekļūst acīs, nekavējoties skalojiet acis tekošā ūdenī un zvaniet 
acu ārstam.

Informācija par aukstumaģenta gāzi
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LV Paredzētais lietojums

Paredzētais lietojums
Šī ierīce ir paredzēta pārtikas dzesēšanai un saldēšanai. Tā ir domāta tikai 
izmantošanai mājsaimniecībā un līdzīgās vietās, piemēram, personāla virtuves 
telpās veikalos, birojos un citās darba vietās, lauku saimniecībās, kā arī klientiem 
viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamās vidēs, tāpat hosteļos un ēdināšanas sfērā. 
Tā nav paredzēta komerciālai vai rūpnieciskai lietošanai.
Nav atļauts veikt ierīcei izmaiņas vai modifikācijas. Neatbilstoša lietošana var radīt 
briesmas un izraisīt garantijas anulēšanu.

Standarti un direktīvas
Šis produkts atbilst visu piemērojamo EK direktīvu prasībām ar atbilstošajiem 
saskaņotajiem standartiem, ko paredz CE zīme.
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LVProdukta apraksts

IEVĒROT
Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ daži šīs rokasgrāmatas attēlos redzamie 
modeļi var atšķirties no konkrētā modeļa.
(HTW5620DN*, HTW5620CN*)

1 – Ledusskapja LED lampiņa
2 – Vīna statīvs
3 – Stikla plaukts
4 – Salokāms plaukts
5 – Mitruma zonas atvilktnes pārsegs
6 – Mitruma zonas atvilktne
7 – My Zone atvilktnes pārsegs
8 – My Zone atvilktne
9 – Saldētavas augšējā 

uzglabāšanas atvilktne
10 – Saldēšanas paplāte
11 – Saldētavas apakšējā 

uzglabāšanas atvilktne
12 – Regulējamas kājiņas
13 – Durvju plaukts
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LV Produkta apraksts

IEVĒROT
Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ daži šīs rokasgrāmatas attēlos redzamie 
modeļi var atšķirties no konkrētā modeļa.
(HTW5618DN*, HTW5618CN*, HTW5618EN*)

1 – Ledusskapja LED lampiņa
2 – Vīna statīvs
3 – Salokāms plaukts
4 – Mitruma zonas atvilktnes pārsegs
5 – Mitruma zonas atvilktne
6 – My Zone atvilktnes pārsegs
7 – My Zone atvilktne
8 – Saldētavas augšējā uzglabāšanas 

atvilktne
9 – Saldēšanas paplāte

10 – Saldētavas apakšējā 
uzglabāšanas atvilktne

11 – Regulējamas kājiņas
12 – Durvju plaukts
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LVProdukta apraksts

IEVĒROT
Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ daži šīs rokasgrāmatas attēlos redzamie 
modeļi var atšķirties no konkrētā modeļa.
(HDPW5620DN*, HDPW5620CN*, HDPW5620AN*)

1 – Ledusskapja LED lampiņa
2 – Vīna statīvs
3 – Stikla plaukts
4 – Salokāms plaukts
5 – Mitruma zonas atvilktnes pārsegs
6 – Mitruma zonas atvilktne
7 – My Zone atvilktnes pārsegs
8 – My Zone atvilktne
9 – Saldētavas augšējā 

uzglabāšanas atvilktne
10 – Saldētavas vidējā uzglabāšanas 

atvilktne
11 – Saldētavas apakšējā 

uzglabāšanas atvilktne
12 – Regulējamas kājiņas
13 – Durvju plaukts
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LV Produkta apraksts

IEVĒROT
Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ daži šīs rokasgrāmatas attēlos redzamie 
modeļi var atšķirties no konkrētā modeļa.
(HDPW5618DN*, HDPW5618CN*)

1 – Ledusskapja LED lampiņa
2 – Vīna statīvs
3 – Salokāms plaukts
4 – Mitruma zonas atvilktnes pārsegs
5 – Mitruma zonas atvilktne
6 – My Zone atvilktnes pārsegs
7 – My Zone atvilktne
8 – Saldētavas augšējā 

uzglabāšanas atvilktne
9 – Saldētavas vidējā uzglabāšanas 

atvilktne
10 – Saldētavas apakšējā 

uzglabāšanas atvilktne
11 – Regulējamas kājiņas
12 – Durvju plaukts
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LVVadības panelis

Vadības panelis

Pirms uzsākat lietošanu
Noņemiet visus iepakojuma materiālus, glabājiet tos bērniem nepieejamā vietā un 
atbrīvojieties no iepakojuma videi saudzīgā veidā.
Nomazgājiet ierīces iekšpusi un ārpusi, kā arī piederumus ar ūdeni un maigu 
mazgāšanas līdzekli un kārtīgi noslaukiet tos ar mīkstu drānu.
Kad ierīce ir nolīmeņota un notīrīta, uzgaidiet vismaz 2 stundas, pirms pievienojat to 
strāvas avotam. Skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA.
Pirms pārtikas ievietošanas atdzesējiet nodalījumus ar augstiem iestatījumiem. 
Funkcija Super Freeze palīdz ātri atdzesēt saldētavas nodalījumu.

K3

Indikatori:
A Ledusskapja nodalījums
B Dzesēšanas nodalījums (My Zone)
C Saldētavas nodalījums
D Temperatūras rādījums
E Funkcija Super Cool
F Funkcija Super Freeze
G Funkcija Holiday
H Eco režīma funkcija
I Wi-Fi funkcija

Pogas:
K1 Temperatūras samazināšana
K2 Ledusskapja, My Zone un saldētavas 

atlasīšana
K3 Funkcijas Super Cool ieslēgšana/

izslēgšana
K4 Funkcijas Super Freeze ieslēgšana/

izslēgšana
K5 Funkcijas Holiday ieslēgšana/

izslēgšana
K6 Eco režīma funkcijas ieslēgšana/

izslēgšana
K7 Wi-Fi funkcijas ieslēgšana/izslēgšana
K8 Temperatūras palielināšana
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LV Lietošana

IEVĒROT
Ierīce ir iepriekš iestatīta līdz ieteicamajai temperatūrai 5 °C (ledusskapis) un -18 °C 
(saldētava). My Zone temperatūras sākotnējais iestatījums ir aptuveni 2 °C. Šie ir 
ieteicamie iestatījumi. Ja nepieciešams, šīs temperatūras var mainīt manuāli.

Sensoru taustiņi 
Vadības paneļa pogas ir sensoru taustiņi, kas reaģē, tiem viegli pieskaroties ar pirkstu.

Ierīces ieslēgšana/izslēgšana
Ierīce ieslēdzas, tiklīdz tā ir pievienota strāvas avotam.
Kad ierīce tiek ieslēgta pirmo reizi, temperatūras indikatori “D” parāda iepriekš 
iestatītās vērtības (skatiet informāciju zem norādes “IEVĒROT”).

Temperatūras regulēšana 
Temperatūru ledusskapī ietekmē tālāk norādītie faktori.

Apkārtējās vides temperatūra
Durvju atvēršanas biežums
Glabātās pārtikas daudzums
Uzstādīšanas vieta

Atvērtu durvju brīdinājuma signāls
Ja ledusskapja durvis tiek turētas atvērtas ilgāk par 3 minūtēm, atskan atvērtu durvju 
brīdinājuma signāls.
Šo brīdinājuma signālu var apklusināt, aizverot durvis. Ja durvis tiek turētas atvērtas 
ilgāk par 7 minūtēm, apgaismojums ledusskapī un vadības paneļa apgaismojums 
automātiski izslēdzas.

16
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Ledusskapja temperatūras regulēšana
1. Nospiediet pogu “K2” (ledusskapja / (My Zone) / saldētavas atlase), lai atlasītu 

ledusskapja nodalījumu. Deg ikona “A” (ledusskapja nodalījums) un “D” 
(temperatūras rādījums).

2. Spiediet pogu “K1/K8”, lai iestatītu ledusskapja temperatūru.
Temperatūra palielinās ar 1 °C soli no minimālās temperatūras 2 °C līdz maksimālajai
temperatūrai 8 °C. Optimālā temperatūra ledusskapī ir 5 °C. Zemāka temperatūra 
rada lieku enerģijas patēriņu.
3. Pēc aptuveni 5 sekundēm temperatūras ikona “D” (temperatūras rādījums) degs 

pastāvīgi, un iestatījums tiks apstiprināts.

Saldētavas temperatūras regulēšana
1. Nospiediet pogu “K2” (ledusskapja / (My Zone) / saldētavas atlase), lai atlasītu 

saldētavas nodalījumu. Deg ikona “C” (saldētavas nodalījums) un “D” (temperatūras
rādījums).

2. Spiediet pogu “K1/K8”, lai iestatītu saldētavas temperatūru.
Temperatūra palielinās ar 1 °C soli no minimālās temperatūras -24 °C līdz 
maksimālajai temperatūrai -16 °C. Optimālā temperatūra saldētavā ir -18 °C. 
Zemāka temperatūra rada lieku enerģijas patēriņu.
3. Pēc aptuveni 5 sekundēm temperatūras indikators “D” (temperatūras rādījums) 

degs pastāvīgi, un iestatījums tiks apstiprināts.

My Zone atvilktnes temperatūras regulēšana
Ledusskapja nodalījums ir aprīkots ar My Zone atvilktni. Atbilstoši pārtikas produktu 
glabāšanas prasībām var izvēlēties piemērotāko temperatūru, lai iegūtu pārtikas 
produktu optimālo uzturvērtību.
1. Nospiediet pogu “K2” (ledusskapja / (My Zone) / saldētavas atlase), lai atlasītu   

My Zone nodalījumu. Deg ikonas “B” (My Zone nodalījums) un “D” (temperatūras 
rādījums).

2. Spiediet pogu “K1/K8”, lai iestatītu My Zone temperatūru.
Temperatūra palielinās ar 1 °C soli no minimālās temperatūras 0 °C līdz maksimālajai 
temperatūrai 5 °C.
3. Pēc aptuveni 5 sekundēm temperatūras ikona “D” (temperatūras rādījums) degs 

pastāvīgi, un iestatījums tiks apstiprināts.
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IEVĒROT
Lietotnē var pielāgot ledusskapja, saldētavas un My Zone temperatūru. Temperatūru 
var pielāgot ar 1 °C soli.

IEVĒROT
Ja pēc temperatūras iestatīšanas 5 sekunžu laikā tiek nospiesta kāda cita poga, 
pašreizējais temperatūras iestatījums tiek nekavējoties apstiprināts. Ja 5 sekunžu 
laikā netiek nospiesta neviena poga, šobrīd iestatītā temperatūra tiek rādīta, līdz 
ekrāns nodziest.

Funkcija Super Cool
1. Funkciju Super Cool ieteicams ieslēgt tad, ja ir jāuzglabā lielāks pārtikas daudzums

(piemēram, pēc iepirkšanās). Funkcija Super Cool paātrina svaigas pārtikas 
atdzesēšanu un pasargā jau uzglabātos produktus no nevēlamas sasilšanas.

2. Nospiediet pogu “K3” vai ieslēdziet to lietotnē; deg ikona “E” (funkcija Super 
Cool), un funkcija tiks aktivizēta.

IEVĒROT
1. My Zone nodalījuma temperatūru var iestatīt vidējā līmenī (2 °C), lai pārtikai 

uzturētu optimālu glabāšanas vidi.
2. Tā kā ūdens saturs gaļā ir atšķirīgs, atsevišķi gaļas produkti ar augstāku mitruma

līmeni tiks sasaldēti temperatūrā, kas zemāka par 0 °C, tāpēc pagatavošanai 
sagriezta gaļa jāuzglabā My Zone atvilktnē ar minimālo temperatūru 0 °C.

3. My Zone atvilktnē nevajadzētu uzglabāt pret aukstumu jutīgus augļus, 
piemēram, ananasus, avokado, banānus, greipfrūtus, un dārzeņus, piemēram, 
kartupeļus, baklažānus, pupas, gurķus, cukīni un tomātus, kā arī sieru.

 4. Ja ledusskapja temperatūra ir zemāka par My Zone temperatūru, ir normāli, ja 
My Zone faktiskā temperatūra ir zemāka par tai iestatīto temperatūru.
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Funkcija Super Freeze
1. Svaiga pārtika ir pēc iespējas ātrāk dziļi jāsasaldē. Tādējādi var tikt saglabāta 

vislabākā uzturvērtība, izskats un garša. Funkcija Super Freeze paātrina svaigas 
pārtikas sasaldēšanu un pasargā jau uzglabātos produktus no nevēlamas sasil-
šanas. Ja nepieciešams vienlaikus sasaldēt lielu daudzumu pārtikas, 24 stundas 
pirms produktu ievietošanas saldētavā ieteicams ieslēgt funkciju Super Freeze.

2. Nospiediet pogu “K4” (funkcijas Super Freeze iestatīšana) vai ieslēdziet to 
lietotnē; deg ikona “F” (funkcija Super Freezer), un funkcija tiks aktivizēta.

Funkcija Holiday
Funkciju Holiday var izmantot, lai samazinātu ierīces enerģijas patēriņu, ja tā netiek 
lietota regulāri. Kad funkcija ir ieslēgta, ledusskapis tiek izslēgts, bet saldētava turpina
darboties kā parasti. Šī funkcija iestata ledusskapī pastāvīgu temperatūru 17 °C.
Tas ļauj turēt tukša ledusskapja durvis aizvērtas, neradot smakas vai pelējumu 
ilgstošas prombūtnes laikā (piemēram, brīvdienās). Saldētavas nodalījumu iespējams
brīvi iestatīt.
1. Nospiediet pogu “K5” (funkcijas Holiday ieslēgšana/izslēgšana) vai atlasiet funkciju 

lietotnē; deg ikona “G” (funkcija Holiday), un funkcija tiek aktivizēta.
2. Funkciju var deaktivizēt, vēlreiz nospiežot pogu “K5” (funkcijas Holiday ieslēgšana/

izslēgšana), iestatot ledusskapja temperatūru, aktivizējot jebkuru citu iestatījumu
vai izslēdzot to lietotnē.

IEVĒROT
1. Ierīce pārtrauc funkcijas Super Cool darbību 6 stundas pēc tās aktivizēšanas 

vai tad, ja tiek nospiesta poga “K3”, kad deg ikona “E” (funkcija Super Cool), vai 
izslēdzot to lietotnē. 

2. Ja laikā, kad funkcija Super Cool ir aktīva, tiek regulēta ledusskapja nodalījuma 
temperatūra, mirgo ikona “E” (funkcija Super Cool), norādot, ka šo darbību nevar
veikt.

IEVĒROT
1. Ierīce pārtrauc funkcijas Super Freeze darbību 50 stundas pēc tās aktivizēšanas 

vai tad, ja tiek nospiesta poga “K4”, kad deg ikona “F” (funkcija Super Freeze), vai 
izslēdzot to lietotnē.

2. Ja laikā, kad funkcija Super Freeze ir aktīva, tiek regulēta ledusskapja nodalījuma 
temperatūra, mirgo ikona “F” (funkcija Super Freeze), norādot, ka šo darbību 
nevar veikt.
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Eco režīma funkcija
Eco režīmu var aktivizēt, lai optimizētu ierīces veiktspēju, vienlaikus nodrošinot labāko
pārtikas glabāšanu. Ja jums nav īpašu prasību, ieteicams izmantot Eco režīma funkciju.
Šajā režīmā ledusskapja temperatūra ir 5 °C, saldētavas temperatūra -18 °C.
1. Nospiediet pogu “K6” (funkcijas Eco režīms ieslēgšana/izslēgšana) vai atlasiet 

funkciju lietotnē.
2. Deg ikona “H” (Eco režīma funkcija), un funkcija tiek aktivizēta.
Šo funkciju var izslēgt, atkārtojot iepriekš minētās darbības, atlasot citu funkciju vai 
izslēdzot to lietotnē. Tiek atjaunoti iepriekš iestatītie dzesēšanas līmeņi.

IEVĒROT
1. Funkcijas Holiday darbības laikā ledusskapja nodalījumā nedrīkst uzglabāt pārtiku. 

17 °C temperatūra ir pārāk augsta pārtikas glabāšanai.
2. Ja ir ieslēgta funkcija Holiday, ikona My Zone ir izslēgta, un ledusskapja funkcija 

ir bloķēta. Ja šajā laikā tiek regulēta ledusskapja nodalījuma temperatūra, mirgo 
ikona “G” (funkcija Holiday), norādot, ka šo darbību nevar veikt.

IEVĒROT
Ja laikā, kad ir aktīva Eco režīma funkcija, tiek regulēta ledusskapja/saldētavas 
nodalījuma temperatūra, mirgo ikona “H” (Eco režīma funkcija), norādot, ka šo 
darbību nevar veikt.
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IEVĒROT
1. Šis produkts nav paredzēts komerciālai lietošanai.
2. Maksimālā RF izejas jauda: 2,4 GHz Wi-Fi: 16 dBm.
3. Bluetooth LE: 5 dBm; Bluetooth (BR/EDR): 10 dBm.
4. Darbības frekvenču josla: 2400–2483,5 MHz.

Wi-Fi funkcija
1. Lai konfigurētu Wi-Fi, sekojiet norādījumiem lietotnē.
2. Kad Wi-Fi ir konfigurēts un savienojums izveidots, Wi-Fi ikona “I” deg pastāvīgi.
3. Ja Wi-Fi jau ir konfigurēts, pēc ieslēgšanas tas automātiski izveido atkārtotu 

savienojumu atbilstoši konfigurācijas informācijai.

 1. darbība.     Lejupielādējiet lietotni hOn kādā no veikaliem.

2. darbība. Izveidojiet savu kontu lietotnē
hOn vai piesakieties, ja jums 
jau ir konts.

3. darbība. Sekojiet lietotnes hOn 
norādījumiem par pāra 
savienojuma izveidi.

IEVĒROT
1. Lai izslēgtu Wi-Fi, nospiediet Wi-Fi pogu “K7”, un Wi-Fi ikona “I” izslēgsies.
2. Lai ieslēgtu Wi-Fi un sāktu konfigurēšanu, nospiediet Wi-Fi pogu “K7”, un Wi-Fi 

ikona “I” sāks lēni mirgot. Ja vēlaties konfigurēt Wi-Fi funkciju, nospiediet un 3
sekundes turiet pogu “K7”, Wi-Fi ikona ātri mirgos un pāries konfigurēšanas 
režīmā. Ja vēlaties izslēgt Wi-Fi funkciju, vienreiz nospiediet pogu “K7”. Tiek 
atkārtotas iepriekš minētās darbības.

3. Ja produkts ir bijis konfigurēts un Wi-Fi funkcija bija izslēgta, pēc strāvas padeves 
atkārtotas pievienošanas ledusskapis nepāries konfigurēšanas režīmā.
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Uzglabāšana ledusskapja nodalījumā
• Uzturiet ledusskapja temperatūru zemāku par 5 °C.
• Pirms karsta ēdiena uzglabāšanas tas jāatdzesē līdz istabas temperatūrai.
• Ledusskapī uzglabātie pārtikas produkti pirms uzglabāšanas ir jānomazgā un 

jānožāvē.
• Uzglabājamie pārtikas produkti ir pienācīgi jānoslēdz, lai izvairītos no nepatīkamiem 

aromātiem vai garšas izmaiņām.
• Neuzglabājiet pārmērīgi daudz pārtikas. Atstājiet atstarpes starp pārtikas 

produktiem, lai ap tiem varētu plūst auksts gaiss un tie tiktu labāk un vienmērīgāk 
atdzesēti.

• Ikdienā lietojamie pārtikas produkti ir jāglabā plaukta priekšpusē.
• Atstājiet atstarpi starp pārtikas produktiem un iekšsienām, ļaujot plūst gaisam. 

Noteikti neglabājiet pārtiku, piespiestu pie aizmugures sienas: pārtika var piesalt 
pie aizmugures sienas. Izvairieties no pārtikas (īpaši eļļainas vai skābas pārtikas) 
tiešas saskares ar iekšējo apdari, jo eļļa/skābe var sabojāt iekšējo apdari. Vienmēr 
notīriet eļļainos/skābos netīrumus, ja tādi rodas.

• Ledusskapja nodalījumā var pakāpeniski atkausēt saldētu pārtiku. Tādējādi tiek 
ietaupīta enerģija.

• Glabāšana ledusskapī var paātrināt augļu un dārzeņu, piemēram, kabaču, meloņu,
papaijas, banānu, ananasu u.c., nogatavošanās procesu. Tāpēc tos nav ieteicams
glabāt ledusskapī. Tomēr noteiktu laiku tā var paātrināt izteikti zaļu augļu 
nogatavošanos. Istabas temperatūrā jāglabā arī sīpoli, ķiploki, ingvers un citi 
sakņu dārzeņi.

• Nepatīkams aromāts ledusskapī ir pazīme, ka kaut kas ir izlijis un ir jāveic tīrīšana. 
Skatiet sadaļu “Kopšana un tīrīšana”.

• Dažādi pārtikas produkti jāievieto dažādās zonās atbilstoši to īpašībām.

Uzglabāšana saldētavas nodalījumā
• Uzturiet saldētavas temperatūru -18 °C.
• 24 stundas pirms produktu sasaldēšanas ieslēdziet funkciju Super Freeze. 

Nelielam pārtikas daudzumam pietiks ar 4–6 stundām.
• Pirms karsta ēdiena uzglabāšanas saldētavas nodalījumā tas jāatdzesē līdz istabas 

temperatūrai.
• Mazās porcijās sadalīti pārtikas produkti sasalst ātrāk un ir vieglāk atlaidināmi un 

pagatavojami. Ieteicamais svars vienai porcijai ir mazāks par 2,5 kg.
• Pirms produktu ievietošanas saldētavā tos ieteicams iesaiņot. Iepakojuma ārpusei

jābūt sausai, lai maisiņi nesaliptu kopā. Iepakojuma materiāliem jābūt bez smakas, 
hermētiskiem, tie nedrīkst būt indīgi un toksiski.

• Lai izvairītos no glabāšanas termiņa beigu sasniegšanas, ņemiet vērā pārtikas 
produkta sasaldēšanas datumu, termiņu un nosaukumu uz iepakojuma atbilstoši 
dažādu pārtikas produktu glabāšanas termiņiem.
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BRĪDINĀJUMS!
Skābe, sārmi un sāls u.c. līdzīgas vielas var sabojāt saldētavas iekšējo virsmu.
Nenovietojiet pārtikas produktus, kas satur šīs vielas (piemēram, jūras zivis), 
tieši uz iekšējās virsmas. Sālsūdens noplūde saldētavā nekavējoties jāiztīra.
Nepārsniedziet ražotāju ieteiktos pārtikas produktu uzglabāšanas termiņus. 
No saldētavas izņemiet tikai nepieciešamo produktu daudzumu.
Atlaidinātu pārtiku lietojiet uzturā nekavējoties. Atlaidinātu pārtiku nevar 
sasaldēt atkārtoti, ja tā nav iepriekš termiski apstrādāta, citādi tā var sabojāties.
Saldētavas nodalījumā neievietojiet pārmērīgi daudz svaigas pārtikas. Ņemiet 
vērā saldētavas sasaldēšanas kapacitāti – skatiet TEHNISKOS DATUS vai datu 
plāksnīti.
Pārtikas produktus saldētavā var uzglabāt vismaz -18 °C temperatūrā 2 līdz 12
mēnešus atkarībā no to īpašībām (piemēram, gaļa: 3–12 mēneši, dārzeņi: 6–12
mēneši).
Sasaldējot svaigu pārtiku, izvairieties no tās nonākšanas saskarē ar jau sasaldētu 
pārtiku. Atkušanas risks!

Glabājot komerciāli saldētus pārtikas produktus, lūdzu, ievērojiet tālākās 
vadlīnijas.
• Vienmēr ievērojiet ražotāju norādījumus par to, cik ilgi var uzglabāt pārtiku. 

Nepārsniedziet šajos norādījumos minēto laiku!
• Centieties nodrošināt iespējami īsāku laiku starp iegādi un uzglabāšanu, lai 

nezaudētu pārtikas kvalitāti.
• Iegādājieties saldētus pārtikas produktus, kas uzglabāti -18 °C vai zemākā 

temperatūrā.
• Izvairieties iegādāties pārtiku, uz kuras iepakojuma ir ledus vai apsarmojums, jo 

tas norāda, ka produkti kādā brīdī varētu būt daļēji atlaidināti un sasaldēti 
atkārtoti, – temperatūras kāpums ietekmē pārtikas kvalitāti.
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IEVĒROT
Pārliecinieties, vai plaukta malas ir vienā līmenī.

IEVĒROT
Tā kā modeļi ir atšķirīgi, jūsu produktam, iespējams, nav visu tālāk minēto funkciju. 
Lūdzu, skatiet nodaļu “Produkta apraksts”.

Vairāku kanālu gaisa plūsma
Ledusskapis ir aprīkots ar vairāku kanālu 
gaisa plūsmas sistēmu, ar kuru vēsas gaisa 
plūsmas tiek nodrošinātas katra plaukta 
līmenī. Tas palīdz uzturēt vienmērīgu 
temperatūru, lai nodrošinātu, ka pārtika ilgāk 
paliek svaiga.

Regulējami plaukti
1. Plauktu augstumu var regulēt atbilstoši 

glabāšanas vajadzībām.
2. Lai pārvietotu plauktu, vispirms izņemiet 

to, paceļot aizmugurējo malu  un 
izvelkot to ārā .

3. Lai ievietotu plauktu atpakaļ, novietojiet 
to uz ciļņiem abās pusēs un stumiet uz 
aizmuguri, līdz plaukta aizmugure ir 
nofiksēta sānu spraugās.

Aprīkojums
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Izņemams durvju plaukts
Durvju plauktu var izņemt tīrīšanai.
Novietojiet rokas katrā plaukta pusē, paceliet to uz augšu  un izvelciet ārā . Lai 
ievietotu durvju plauktu, iepriekš minētās darbības jāveic pretējā secībā.
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Atvilktne My Zone
Lai uzzinātu, kā izmantot un iestatīt My Zone nodalījumu, lūdzu, skatiet sadaļu 
“Lietošana (My Zone)”.

Mitruma zonas atvilktne
Šajā nodalījumā mitruma līmeni sistēma kontrolē automātiski, un tas ir piemērots 
augļu, dārzeņu, salātu u.c. uzglabāšanai.

Izņemamā atvilktne
Lai atvilktni izņemtu no ledusskapja vai saldētavas nodalījuma, izvelciet to līdz 
galam , paceliet un izņemiet .
Lai ievietotu atvilktni, iepriekš minētās darbības jāveic pretējā secībā.

Saldētavas atvilktne
Saldētavas atvilktnes var izvilkt taisni un līdz galam. Tās ir uzstādīti uz viegli ritošām 
teleskopiskajām sliedēm. Tādējādi varat ērti uzglabāt un izņemt saldētos produktus.
Automātiskais durvju aizvēršanas mehānisms garantē vienkāršu darbību un var 
palīdzēt taupīt enerģiju.

Aprīkojums
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BRĪDINĀJUMS!
Nepārslogojiet atvilktnes: katras atvilktnes maksimālā slodze: 35 kg!

Apgaismojums
Atverot durvis, iedegas iekšējais LED apgaismojums. Apgaismojuma darbību 
neietekmē citi ierīces iestatījumi.

Salokāms plaukts
Salokāmais plaukts ļauj lietotājam ievietot plauktos augstas pudeles vai 
priekšmetus. Plauktu var salocīt uz aizmuguri, un uz apakšējā plaukta pieejamā vieta 
būs plašāka. Plauktu var salocīt, veicot 1.–3. darbību. Lai atjaunotu plaukta sākotnējo 
pozīciju, šīs darbības jāveic pretējā secībā.

1. darbība. Lēni stumiet plaukta priekšpusi 
dziļumā.

2. darbība. Lēni stumiet plauktu uz augšu līdz 
vertikālai pozīcijai.

3. darbība. Plaukts ir novietots vertikāli. Tas 
palīdzēs ietaupīt vietu.

Aprīkojums

26



LV

Salokāms vīna statīvs
Normālai lietošanai
1. Velciet uz leju vīna statīva kronšteinus.
2. Ievietojiet pudeles statīvā.
Kad vīna statīvs netiek lietots, to var salocīt uz aizmuguri, lai ietaupītu vietu.

Aprīkojums
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Maks.: 10 kg
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Enerģijas taupīšanas padomi
Pārliecinieties, ka ierīcei ir nodrošināta pareiza ventilācija (skatiet sadaļu 
UZSTĀDĪŠANA).
Neuzstādiet ierīci tiešā saules gaismā vai tuvu siltuma avotiem (piemēram, 
plītīm, sildītājiem).
Izvairieties no nevajadzīgi zemas temperatūras ierīcē. Samazinoties ierīcē 
iestatītajai temperatūrai, enerģijas patēriņš pieaug.
Tādas funkcijas kā SUPER FREEZE patērē vairāk enerģijas.
Siltam ēdienam ļaujiet atdzist, pirms to ievietojat ledusskapī.
Ierīces durvis atveriet pēc iespējas retāk un uz īsāku brīdi.
Nepārpildiet ierīci, lai netraucētu gaisa plūsmu.
Izvairieties no gaisa iekļūšanas pārtikas iepakojumā.
Regulāri tīriet durvju blīves, lai durvis vienmēr aizvērtos pareizi.
Saldētu pārtiku atlaidiniet ledusskapja uzglabāšanas nodalījumā vai My Zone 
kastē, izmantojot funkciju D-Frost.
Konfigurācijai, kas nodrošina vislielāko enerģijas ietaupījumu, ir nepieciešams, 
lai atvilktne, pārtikas kaste un plaukti ierīcē būtu ievietoti rūpnīcas konfigurācijā 
un pārtikas produkti būtu ievietoti, neaizsprostojot vada gaisa izvadu.
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BRĪDINĀJUMS!
Netīriet ierīci ar cietām sukām, stiepļu sukām, mazgāšanas pulveri, benzīnu, 
amilacetātu, acetonu un līdzīgiem organiskiem šķīdumiem, skābes vai sārma 
šķīdumiem. Lūdzu, tīriet ar īpašu ledusskapju mazgāšanas līdzekli, lai izvairītos 
no bojājumiem.
Neizsmidziniet neko un neskalojiet ierīci tīrīšanas laikā.
Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens aerosolu vai tvaiku.
Nemazgājiet aukstus stikla plauktus ar karstu ūdeni. Straujas temperatūras 
maiņas dēļ stikls var saplīst.
Nepieskarieties saldētavas glabāšanas nodalījuma iekšējai virsmai, īpaši ar 
slapjām rokām, jo rokas var piesalt pie virsmas.
Apsildes gadījumā pārbaudiet saldēto produktu stāvokli.

BRĪDINĀJUMS!
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Vienmēr uzturiet durvju blīves tīras.
Tīriet ierīces iekšpusi un korpusu ar siltā ūdenī 
samitrinātu sūkli un neitrālu mazgāšanas līdzekli.
1. Ar siltā ūdenī iemērktu mīkstu dvieli vai sūkli 
(siltajam ūdenim var pievienot neitrālu mazgāšanas
līdzekli) noberziet ledusskapja iekšpusi un ārpusi, 
arī durvju blīves, durvju rāmi, stikla plauktus, 
kastes utt.

2. Ja ir izlijis šķidrums, izņemiet visas piesārņotās daļas, noskalojiet tās zem 
tekoša ūdens, nožāvējiet un ievietojiet atpakaļ ledusskapī.
3. Ja ir izlijusi krēmveida viela (piemēram, krējums, izkusis saldējums), izņemiet 
visas piesārņotās daļas, uz brīdi ielieciet tās aptuveni 40 °C siltā ūdenī, tad 
noskalojiet zem tekoša ūdens, nožāvējiet un ielieciet atpakaļ ledusskapī.
4. Ja ledusskapī (starp plauktiem vai atvilktnēm) ir iesprūdis kāds neliels 
priekšmets vai detaļa, izmantojiet nelielu mīkstu birstīti, lai to atbrīvotu. Ja 
nevarat sasniegt šo priekšmetu, lūdzu, sazinieties ar Haier klientu servisu.
Noskalojiet un noslaukiet ar mīkstu drānu.
Nemazgājiet nevienu ierīces daļu trauku mazgājamajā mašīnā.
Nogaidiet vismaz 5 minūtes pirms ierīces atkārtotas ieslēgšanas, jo bieža 
iedarbināšana var sabojāt kompresoru.

Atkausēšana
Ledusskapja un saldētavas nodalījuma atkausēšana tiek veikta automātiski; 
manuāla iejaukšanās nav nepieciešama.

Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci no strāvas padeves.
Tīrīšana
Tīriet ierīci tad, ja tajā ir maz produktu vai tā ir tukša.
Ierīce ir jātīra reizi četrās nedēļās, lai nodrošinātu labu apkopi un novērstu nepatīkamas 
smakas.
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IEVĒROT
Izslēdziet ierīci tikai tad, ja tas ir absolūti nepieciešams.

BRĪDINĀJUMS!
Nemainiet LED lampiņu patstāvīgi – to drīkst mainīt tikai ražotājs vai pilnvarots 
servisa speciālists.

Neizmantošana ilgākā laika posmā
Ja ierīce ilgstoši netiek lietota un ja ledusskapim neizmantojat brīvdienu funkciju, 
veiciet tālāk norādīto.

Izņemiet pārtiku.
Atvienojiet strāvas vadu.
Tīriet ierīci, kā aprakstīts iepriekš.
Atstājiet durvis vaļā, lai novērstu nepatīkama aromāta veidošanos ierīces iekšpusē.

Kā gaismas avots tiek izmantotas LED lampiņas, kas nodrošina zemu enerģijas 
patēriņu un ilgu kalpošanas laiku. Anormālas darbības gadījumā, lūdzu, sazinieties ar 
klientu servisu. Skatiet sadaļu KLIENTU SERVISS.
Lampiņu parametri:

LED lampiņu nomaiņa

Daļa LED lampiņa

Spriegums 12 V

Maksimālā jauda 1,5 W

LED spec. White-2835

LED efektivitātes klase G

Lietošanas temperatūra -40~80 °C
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BRĪDINĀJUMS!
Neceliet ierīci aiz rokturiem.
Nekad nenovietojiet ierīci horizontāli uz zemes.

Noņemamas durvju palīgblīves
Uz augšējās un apakšējās saldētavas atvilktnes ir sešas durvju palīgblīves.
1. Atrodiet piecas norādītās durvju blīves augšējā un apakšējā saldētavas atvilktnē.
2. Piestiprinot pārliecinieties, vai blīvju saliektās daļas ir vērstas uz iekšu.
3. Atrodiet augšējās atvilktnes apakšējo blīvi, kā norādīts.
4. Piestiprinot pārliecinieties, vai šīs blīves saliektā daļa ir vērsta uz leju.
Jūs saņemat šīs blīves, kā arī virpuļdurvju/atvilktņu blīves ar klientu servisa starpniecību 
(skatiet garantijas karti).

Ierīces pārvietošana
1. Izņemiet visu pārtiku un atvienojiet ierīci no strāvas.
2. Nostipriniet plauktus un citas kustīgās daļas ledusskapī un saldētavā ar līmlenti.
3. Nesagāziet ledusskapi vairāk par 45°, lai nesabojātu dzesēšanas sistēmu.
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Daudzas problēmas jūs varat atrisināt patstāvīgi bez īpašām zināšanām. Ja rodas 
problēma, pirms sazināšanās ar pēcpārdošanas servisu pārbaudiet visus norādītos 
gadījumus un izpildiet tālāk sniegtos norādījumus. Skatiet sadaļu KLIENTU SERVISS.

BRĪDINĀJUMS!
Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet strāvas kontaktdakšu no strāvas 
kontaktligzdas.
Elektroiekārtas jāapkalpo tikai kvalificētiem elektriķiem, jo nepareizs remonts 
var nodarīt ievērojamus bojājumus.
Bojātu strāvas vadu drīkst nomainīt tikai ražotājs, tā servisa speciālists vai līdzīgi 
kvalificētas personas, lai izvairītos no apdraudējuma.

Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums

Kompresors 
nedarbojas.

Strāvas kontaktdakša nav pievienota strāvas 
kontaktligzdai. Pievienojiet strāvas kontaktdakšu.

Ierīce atrodas atkausēšanas ciklā. Tas ir normāli automātiskās atkausēšanas laikā.

Ierīce darbojas 
bieži vai 
darbojas pārāk 
ilgu laika 
periodu.

Temperatūra telpās vai ārpus tām ir pārāk 
augsta.

Šādā gadījumā ir normāli, ka ierīce darbojas ilgāk.

Ierīcei ilgāku laiku ir bijusi atslēgta strāvas 
padeve.

Parasti, lai pilnībā atdzesētu ierīci, ir nepieciešamas 
8 līdz 12 stundas.

Ierīces durvis/atvilktne nav cieši aizvērtas.
Aizveriet durvis/atvilktni un pārliecinieties, vai 
ierīce atrodas uz līdzenas virsmas un vai durvis 
nebloķē pārtikas produkts vai kāds trauks.

Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk bieži vai pārāk 
ilgi. Neatveriet durvis/atvilktni pārāk bieži.

Saldētavas nodalījuma temperatūras 
iestatījums ir pārāk zems.

Iestatiet augstāku temperatūru, līdz tiek 
sasniegta nepieciešamā ledusskapja 
temperatūra. Lai ledusskapja temperatūra 
stabilizētos, nepieciešamas 24 stundas.

Durvju/atvilktņu blīve ir netīra, nodilusi, 
saplaisājusi vai neatbilstoša.

Notīriet durvju/atvilktņu blīves vai lūdziet klientu 
servisam tās nomainīt.

Nav nodrošināta nepieciešamā gaisa cirkulācija. Nodrošiniet atbilstošu ventilāciju.

Problēmu novēršanas tabula
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Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums
Ledusskapja 
iekšpuse ir 
netīra un/vai ar 
nepatīkamu 
aromātu.

Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. Izmazgājiet ledusskapja iekšpusi.

Ledusskapī tiek uzglabāta pārtika ar spēcīgu 
aromātu. Rūpīgi iesaiņojiet pārtiku.

Ierīces 
iekšpusē nav 
pietiekami 
auksts.

Ir iestatīta pārāk augsta temperatūra. Atiestatiet temperatūru.

Tiek uzglabāts pārāk silts ēdiens. Pirms produktu uzglabāšanas vienmēr tos 
atdzesējiet.

Vienlaikus tiek glabāts pārāk liels pārtikas daudzums. Vienmēr uzglabājiet nelielu daudzumu pārtikas.

Produkti atrodas pārāk tuvu cits citam. Atstājiet spraugu starp atsevišķiem 
produktiem, nodrošinot gaisa plūsmu.

Ierīces durvis/atvilktne nav cieši aizvērtas. Aizveriet durvis/atvilktni.

Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk bieži vai pārāk ilgi. Neatveriet durvis/atvilktni pārāk bieži.

Ierīces 
iekšpusē ir 
pārāk auksts.

Ir iestatīta pārāk zema temperatūra. Atiestatiet temperatūru.

Aktivizēta funkcija Super Freeze, vai arī tā 
darbojas pārāk ilgi. Izslēdziet funkciju Super Freeze.

Ledusskapja 
nodalījuma 
iekšpusē 
veidojas 
mitrums.

Klimats ir pārāk silts un pārāk mitrs. Paaugstiniet temperatūru.

Ierīces durvis/atvilktne nav cieši aizvērtas. Aizveriet durvis/atvilktni.

Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk bieži vai pārāk ilgi. Neatveriet durvis/atvilktni pārāk bieži.

Pārtikas trauki vai šķidrumu trauki ir atvērti. Ļaujiet karstiem produktiem atdzist līdz istabas 
temperatūrai un pārklājiet ēdienus un šķidrumus.

Mitrums 
uzkrājas uz 
ledusskapja 
ārējās virsmas 
vai starp 
durvīm / 
durvīm un 
atvilktni.

Klimats ir pārāk silts un pārāk mitrs. Mitrā klimatā tas ir normāli, un, samazinoties 
mitrumam, tas mainās.

Durvis/atvilktne nav cieši aizvērta.
Pārliecinieties, vai durvis/atvilktne ir cieši 
aizvērta.
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Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums

Saldētavas 
nodalījumā 
pastiprināti 
veidojas ledus un 
sarma.

Produkti nebija atbilstoši iesaiņoti. Vienmēr kārtīgi iesaiņojiet produktus.

Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk bieži vai pārāk ilgi. Neatveriet durvis/atvilktni pārāk bieži.

Durvju/atvilktņu blīve ir netīra, nodilusi, saplaisājusi 
vai neatbilstoša.

Notīriet durvju/atvilktņu blīves vai 
nomainiet tās pret jaunām.

Kaut kas iekšpusē neļauj pareizi aizvērt durvis/
atvilktni.

Novietojiet plauktus, durvju plauktus vai 
iekšējos traukus tā, lai varētu aizvērt 
durvis/atvilktni.

Ierīce rada 
neparastas skaņas.

Ierīce neatrodas uz līdzenas virsmas. Regulējiet kājiņas, lai līmeņotu ierīci.

Ierīce pieskaras kādam objektam tās tuvumā. Noņemiet apkārt ierīcei esošos priekšmetus.

Dzirdama neliela 
skaņa, kas līdzinās 
plūstoša ūdens 
skaņai.

Tas ir normāli. /

Dzirdams 
trauksmes signāls.

Ledusskapja nodalījuma durvis ir atvērtas. Aizveriet durvis vai manuāli izslēdziet 
brīdinājuma signālu.

Dzirdama klusa 
zumēšana. Darbojas kondensāta novēršanas sistēma. Tas novērš kondensāciju un ir normāli.

Nedarbojas iekšējā 
apgaismojuma vai 
dzesēšanas 
sistēma.

Strāvas kontaktdakša nav pievienota strāvas 
kontaktligzdai. Pievienojiet strāvas kontaktdakšu.

Strāvas padeve darbojas ar traucējumiem. Pārbaudiet telpas elektroapgādi. Sazinieties 
ar vietējo elektroapgādes uzņēmumu!

LED lampiņa nedeg. Lai nomainītu lampiņu, lūdzu, zvaniet 
klientu servisam.

Ledusskapja 
kameras sāni un 
durvju josla kļūst 
silti.

Tas ir normāli. /

No ūdens dozatora 
teknes neplūst 
ūdens.

Slēdzene nav deaktivizēta. Deaktivizējiet slēdzeni.
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IEVĒROT
Atmiņas funkcija strāvas padeves pārtraukuma laikā
Pēc strāvas padeves atjaunošanas ierīce turpina darboties ar iestatījumiem, kas 
bija aktīvi pirms strāvas padeves pārtraukuma.
Lai sazinātos ar tehnisko palīdzību, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni 
https://corporate.haier-europe.com/en/
Sadaļā “Tīmekļa vietne” izvēlieties sava produkta zīmolu un valsti. Jūs tiksiet 
novirzīts uz konkrēto tīmekļa vietni, kur varēsiet atrast tālruņa numuru un citus 
veidus, kā sazināties ar tehnisko palīdzību.

Strāvas padeves pārtraukums
Strāvas padeves pārrāvuma gadījumā pārtika saglabās droši zemu temperatūru 
aptuveni 13 stundas. Ievērojiet tālāk sniegtos padomus ilgstoša strāvas padeves 
pārtraukuma laikā, īpaši vasarā.
Strāvas padeves pārtraukuma laikā nelieciet ierīcē papildu pārtiku.
Ja iepriekš tiek paziņots par strāvas padeves pārtraukumu un pārtraukuma ilgums
ir ilgāks par 13 stundām, sagatavojiet nedaudz ledus kubiņu, ievietojiet tos traukā 
un nolieciet uz ledusskapja nodalījuma augšējā plaukta.
Tūlīt pēc strāvas atjaunošanas ir jāveic produktu pārbaude.
Tā kā elektroenerģijas padeves pārtraukuma vai citas kļūmes laikā ledusskapī 
paaugstinās temperatūra, samazinās pārtikas uzglabāšanas laiks un kvalitāte. 
Jebkura pārtika, kas tiek atlaidināta, drīz pēc tam vai nu jāpatērē, vai arī termiski 
jāapstrādā un atkārtoti jāsasaldē (ja nepieciešams), lai novērstu draudus veselībai.
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Izsaiņošana

Vides apstākļi
Istabas temperatūrai vienmēr jābūt no 10 °C līdz 43 °C, jo tā var ietekmēt 
temperatūru ierīces iekšpusē un tās enerģijas patēriņu. Neuzstādiet ierīci blakus 
citām siltumu izstarojošām ierīcēm (krāsnīm, ledusskapjiem) bez izolācijas.

BRĪDINĀJUMS!
Ierīce ir smaga. Vienmēr pārvietojiet ierīci vismaz divatā.
Uzglabājiet visus iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā vietā un atbrīvojieties 
no tiem videi draudzīgā veidā.
Izņemiet ierīci no iepakojuma.
Noņemiet visus iepakojuma materiālus.

Ierīces līmeņošana
Ierīce jānovieto uz līdzenas un cietas 
virsmas.
1. Nedaudz sagāziet ledusskapi uz 

aizmuguri.
2. Iestatiet kājiņas vēlamajā līmenī.
Pārliecinieties, vai attālums līdz sienai 
eņģu pusē ir vismaz 100 mm, lai durvis 
varētu pareizi atvērt.

Prasības telpai
Nepieciešamā vieta, atverot durvis.

1. ��

Ventilācijas šķērsgriezums
Lai nodrošinātu pietiekamu ierīces 
ventilāciju drošības apsvērumu dēļ, ir 
jāievēro informācija par nepieciešamo 
ventilācijas šķērsgriezumu.
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IEVĒROT
Brīvstāvošai ierīcei: šo atdzesēšanas ierīci nav paredzēts izmantot kā iebūvētu 
ierīci.

1. Stabilitāti var pārbaudīt, pārmaiņus uzsitot pa diagonāli. 
Nelielai kustībai vajadzētu būt vienādai abos virzienos. 
Pretējā gadījumā rāmis var sašķobīties; rezultātā 
iespējama durvju blīvju noplūde. Neliels sagāzums uz 
aizmuguri atvieglo durvju aizvēršanu.

��

Gaidīšanas laiks
Kompresora kapsulā ir eļļa ierīces apkopei bez 
lietotāja iejaukšanās. Šī eļļa transportēšanas 
laikā sagāztā stāvoklī var iekļūt slēgtajā 
cauruļu sistēmā. Pirms ierīces pievienošanas 
strāvas avotam jānogaida vismaz 2 stundas, 
lai eļļa satecētu atpakaļ kapsulā.

BRĪDINĀJUMS!
Lai izvairītos no riskiem, klientu servisam jāveic bojāta strāvas vada nomaiņa 
(skatiet garantijas karti).

Elektriskais savienojums
Pirms katra savienojuma pārbaudiet, vai:

strāvas padeve, kontaktligzda un drošinātājs atbilst nominālo parametru plāksnītei;
strāvas kontaktligzda ir iezemēta un tai nav vairāku kontaktu vai pagarinātāju;
kontaktdakša un kontaktligzda precīzi atbilst.

Pievienojiet kontaktdakšu pareizi uzstādītai mājsaimniecības kontaktligzdā.
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Montāžas darbības
1. Nodrošiniet nepieciešamos instrumentus.
2. Atvienojiet ierīci.
3. Noņemiet augšējo eņģu vāku (1) un atskrūvējiet augšējo eņģi (trīs skrūves) labajā 

pusē (2).
4. Atvienojiet savienojuma kabeli.
5. Uzmanīgi izceliet vaļīgās ledusskapja durvis no vidējās eņģes.
6. Noņemiet vidējo eņģi.
7. Noņemiet priekšējā paneļa mazo pārsegu virzienā no kreisās puses uz labo.
8. Apgrieziet durvis otrādi un atskrūvējiet pārsegu (1). Izņemiet jauno pārsegu (2) 

no piederumu maisiņa un pieskrūvējiet to pretējā pusē.
9. Mainiet aizbāžņu un skrūvju novietojumu sānos.
10. Uzskrūvējiet vidējo eņģi ierīces kreisajā pusē. Pievērsiet uzmanību vidējās eņģes 

šarnīra apgriešanai, gādājot, lai puse ar starpliku ir vērsta uz augšu.
11. Uzmanīgi uzceliet augšējās durvis uz vidējās eņģes. Un pārliecinieties, vai šarnīrs 

iegulst apakšējo durvju virā.
12. Izņemiet no piederumu maisiņa jauno augšējo eņģi un eņģu pārsegu. Ievietojiet 

savienojuma kabeli caur augšējo eņģi un nostipriniet augšējo eņģi ar trim skrūvēm
ierīces kreisajā pusē. Un uzlieciet eņģes pārsegu pāri eņģei.

13. Pievienojiet savienojuma kabeli.
14. Nomainiet priekšējo paneli un piestipriniet, izmantojot piecas skrūves.
Pēc durvju maiņas pārbaudiet, vai durvju blīves pareizi atrodas uz korpusa un visas 
skrūves ir cieši pievilktas.

Durvju savstarpējā samainīšana
Pirms ierīces pievienošanas strāvas avotam jāpārbauda, vai durvju atvēršanas puse 
jāmaina no labās puses (piegādes brīdī) uz kreiso, ja to pieprasa uzstādīšanas vieta 
un lietošanas ērtības.

BRĪDINĀJUMS!
Ierīce ir smaga. Lai veiktu durvju samainīšanu, nepieciešamas divas personas.
Pirms jebkuras darbības vispirms atvienojiet ierīci no strāvas avota.
Nesagāziet ierīci vairāk kā par 45°, lai novērstu dzesēšanas sistēmas bojājumus.
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① ②

③ ④

⑤ ⑥

⑦ ⑧

⑨

(1))
(2))

⑩⑩

Apkārtējās vides temperatūra
Paplašinātais mērenais: šī aukstumiekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides 
temperatūrā no 10 °C līdz 32 °C.
Mērenais: šī aukstumiekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā 
no 16 °C līdz 32 °C.
Subtropu: šī aukstumiekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā 
no 16 °C līdz 38 °C.
Tropu: šī aukstumiekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā no   
16 °C līdz 43 °C.
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Produkta parametri saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 2019/2016
Pamatojoties uz standarta testa rezultātiem 24 stundām. Faktiskais enerģijas 
patēriņš ir atkarīgs no ierīces izmantošanas veida un atrašanās vietas.

Modelis HTW5618DN* HTW5620DN* HTW5618EN*

Aukstumiekārtas tips Ledusskapis-saldētava Ledusskapis-saldētava Ledusskapis-saldētava

Energoefektivitātes klase D D E

Enerģijas patēriņš gadā 
(kWh/gadā) 217 226 271

Ledusskapja nodalījuma tilpums 
(l) 201 255 201

Saldētavas nodalījuma tilpums (l) 125 125 125

Atdzesēšanas nodalījuma 
tilpums (l) 34 34 34

Saldēšanas klase 4 zvaigznes 4 zvaigznes 4 zvaigznes

Atkausēšanas veids
Automātiska 
atkausēšana

Automātiska 
atkausēšana

Automātiska 
atkausēšana

Temperatūras paaugstināšanās 
laiks (h) 13 13 11

Saldēšanas ietilpība (kg/24 h) 10,0 10,0 10,0

Klimata klase SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Trokšņa emisijas klase un 
akustiskā trokšņa emisijas 

gaisā (dB (A) RE 1 pW)
B(35) B(35) B(35)
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Modelis HTW5618CN* HTW5620CN*

Aukstumiekārtas tips Ledusskapis-saldētava Ledusskapis-saldētava

Energoefektivitātes klase C C

Enerģijas patēriņš gadā 
(kWh/gadā) 173 181

Ledusskapja nodalījuma tilpums (l) 201 255

Saldētavas nodalījuma tilpums (l) 125 125

Atdzesēšanas nodalījuma 
tilpums (l) 34 34

Saldēšanas klase 4 zvaigznes 4 zvaigznes

Atkausēšanas veids Automātiska atkausēšana Automātiska atkausēšana

Temperatūras paaugstināšanās 
laiks (h) 13 13

Saldēšanas ietilpība (kg/24 h) 10,0 10,0

Klimata klase SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Trokšņa emisijas klase un 
akustiskā trokšņa emisijas 

gaisā (dB (A) RE 1 pW)
B(35) B(35)
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Modelis HDPW5618DN* HDPW5620DN*

Aukstumiekārtas tips Ledusskapis-saldētava Ledusskapis-saldētava

Energoefektivitātes klase D D

Enerģijas patēriņš gadā 
(kWh/gadā) 214 220

Ledusskapja nodalījuma tilpums (l) 201 255

Saldētavas nodalījuma tilpums (l) 117 117

Atdzesēšanas nodalījuma 
tilpums (l) 34 34

Saldēšanas klase 4 zvaigznes 4 zvaigznes

Atkausēšanas veids Automātiska atkausēšana Automātiska atkausēšana

Temperatūras paaugstināšanās 
laiks (h) 13 13

Saldēšanas ietilpība (kg/24 h) 10,0 10,0

Klimata klase SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Trokšņa emisijas klase un 
akustiskā trokšņa emisijas 

gaisā (dB (A) RE 1 pW)
B(35) B(35)
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Modelis HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*

Aukstumiekārtas 
tips Ledusskapis-saldētava Ledusskapis-saldētava Ledusskapis-saldētava

Energoefektivitātes 
klase C C A

Enerģijas 
patēriņš gadā 

(kWh/gadā)
171 176 114

Ledusskapja nodalījuma 
tilpums (l) 201 255 255

Saldētavas nodalījuma 
tilpums (l) 117 117 120

Atdzesēšanas 
nodalījuma tilpums (l) 34 34 34

Saldēšanas klase 4 zvaigznes 4 zvaigznes 4 zvaigznes

Atkausēšanas veids Automātiska 
atkausēšana

Automātiska 
atkausēšana Automātiska atkausēšana

Temperatūras paaugsti-
nāšanās laiks (h) 13 13 16

Saldēšanas ietilpība 
(kg/24 h) 10,0 10,0 10,0

Klimata klase SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Trokšņa emisijas klase 
un akustiskā trokšņa 

emisijas gaisā                 
(dB (A) RE 1 pW)

B(35) B(35) B(35)
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Papildu tehniskie dati

Modelis HTW5618DN* HTW5618EN* HTW5620DN*

Kopējais tilpums (l) 360 360 414

Spriegums/
frekvence 220–240 V/50 Hz 220–240 V/50 Hz 220–240 V/50 Hz

Ieejas strāva (A) 1,4 1,4 1,4

Galvenais 
drošinātājs (A) 16 16 16

Aukstumaģents R600a (53 g) R600a (53 g) R600a (53 g)

Izmēri (P/D/A 
mm) 595x667x1850 595x667x1850 595x667x2050

Modelis HTW5618CN* HTW5620CN*

Kopējais tilpums (l) 360 414

Spriegums/
frekvence 220–240 V/50 Hz 220–240 V/50 Hz

Ieejas strāva (A) 1,4 1,4

Galvenais 
drošinātājs (A) 15 15

Aukstumaģents R600a (50 g) R600a (50 g)

Izmēri (P/D/A 
mm) 595x667x1850 595x667x2050
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Modelis HDPW5618DN* HDPW5620DN*

Kopējais 
tilpums (l) 352 406

Spriegums/
frekvence 220–240 V/50 Hz 220–240 V/50 Hz

Ieejas strāva (A) 1,4 1,4

Galvenais 
drošinātājs (A) 16 16

Aukstumaģents R600a (53 g) R600a (53 g)

Izmēri (P/D/A 
mm) 595x667x1850 595x667x2050

Modelis HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*

Kopējais 
tilpums (l) 352 406 409

Spriegums/
frekvence 220–240 V/50 Hz 220–240 V/50 Hz 220–240 V/50 Hz

Ieejas strāva (A) 1,4 1,4 1,4

Galvenais 
drošinātājs (A) 15 15 15

Aukstumaģents R600a (50 g) R600a (50 g) R600a (50 g)

Izmēri (P/D/A 
mm) 595x667x1850 595x667x2050 595x667x2050
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LV Klientu serviss

Iesakām izmantot mūsu Haier klientu servisu un oriģinālās rezerves daļas.
Ja rodas problēmas ar ierīci, lūdzu, vispirms skatiet sadaļu PROBLĒMU NOVĒRŠANA.

Ja nevarat atrast risinājumu, lūdzu, sazinieties ar

vietējo izplatītāju vai
mūsu Eiropas zvanu centru (skatiet tālāk norādītos tālruņu numurus), vai
skatiet servisa un atbalsta zonu vietnē www.haier.com, kur varat aktivizēt servisa 
pieprasījumu un atrast arī bieži uzdotos jautājumus.

Lai sazinātos ar mūsu servisu, pārliecinieties, vai ir pieejami tālāk norādītie dati. 
Informācija ir atrodama datu plāksnītē.

Modelis _________

Sērijas Nr. _____________

Garantijas gadījumā pārbaudiet arī produkta komplektācijā iekļauto garantijas karti.
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* Aukstumiekārtas garantijas ilgums:
Minimālā garantija ir 2 gadi.

* Ierīces remonta rezerves daļu termiņš:
Termostati, temperatūras sensori, iespiedshēmu plates un gaismas avoti ir pieejami 
vismaz 7 gadus pēc modeļa pēdējās vienības laišanas tirgū.
Durvju rokturi, durvju eņģes, paplātes un grozi — vismaz 7 gadus, un durvju blīves — 
vismaz 10 gadus pēc modeļa pēdējās vienības laišanas tirgū.

Plašāku informāciju par šo produktu skatiet vietnē https://eprel.ec.europa.eu/ vai 
skenējiet QR kodu uz ierīces energomarķējuma.
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Külmik-sügavkülmik
HTW5618DN*

HTW5620DN*

HTW5618EN*

HTW5620CN*

HTW5618CN*

HDPW5618DN*

HDPW5620DN*

HDPW5618CN*

HDPW5620CN*

HDPW5620AN*
* = värvikood: PT, MG, MP, PD, PK

Kasutusjuhend

ET



HOIATUS: Tuleoht / tuleohtlik materjal
Sümbol näitab tuleohtlikkust, kuna kasutatakse tuleohtlikke 
materjale. Olge ettevaatlik, et tuleohtliku materjali süütamise 
tõttu ei tekiks tulekahju.
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ET Täname

Täname, et ostsite Haieri toote.
Enne seadme kasutamist lugege need juhised hoolikalt läbi. Juhised sisaldavad 
olulist teavet, mis aitab teil seadet võimalikult tõhusalt kasutada ning tagada ohutu 
ja õige paigaldamise, kasutamise ja hoolduse.
Hoidke see kasutusjuhend käepärases kohas, et saaksite seda seadme ohutuks ja 
õigeks kasutamiseks alati vaadata.
Kui müüte seadme maha, annate selle ära või jätate kolimisel maha, siis andke 
kaasa ka see juhend, et uus omanik saaks tutvuda seadme ja ohutusega seotud 
hoiatustega.

Hingekate

Tarvikud
Kontrollige käesoleva loendi põhjal tarvikute ja teabematerjalide olemasolu:

Energiamärgis KasutusjuhendGarantiikaart

Jääkuubikualus

Munarest

Uksehinged Korgi paigaldamine
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HOIATUS – oluline ohutusteave

TEATIS – üldteave ja näpunäited

Keskkonnateave

Ohutusteave

Kõrvaldamine
Aidake kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. Pange pakend 
ringlusse võtmiseks asjakohastesse jäätmemahutitesse. 
Aidake võtta ringlusse elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmeid. Ärge visake selle sümboliga tähistatud seadmeid ära 
koos majapidamisjäätmetega. Tagastage toode kohalikku 
ringlussevõtukohta või võtke ühendust kohaliku 
omavalitsusega.

HOIATUS!
Kehavigastuse või lämbumise oht!
Külmaained ja gaasid tuleb kõrvaldada asjatundlikul viisil. Enne nõuetekohast 
kõrvaldamist veenduge, et külmaaineahela torustik pole kahjustatud. 
Eemaldage seade toitevõrgust. Lõigake toitejuhe ära ja kõrvaldage see. 
Eemaldage alused ja sahtlid ning uksesulgur ja tihendid, et vältida laste ja 
lemmikloomade kinnijäämist seadmesse.
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Enne seadme esmakordset sisselülitamist lugege läbi järgmised 
ohutusnõuanded!

HOIATUS!
Enne esmakordset kasutamist
Veenduge, et seadmel pole transpordikahjustusi.
Eemaldage kõik pakendid ja hoidke neid lastele kättesaamatus kohas.
Oodake külmaaineahela täieliku tõhususe tagamiseks enne seadme paigaldamist 
vähemalt kaks tundi.
Tõstke seadet alati vähemalt kahe inimesega, sest see on raske.

Paigaldamine
Paigaldage seade hea ventilatsiooniga kohta. Veenduge, et seadme kohal ja 
ümber oleks vähemalt 10 cm ruumi.
Ärge kunagi asetage seadet niiskesse kohta või paika, kus sellele võib sattuda 
vesi. Kasutage veepritsmete ja plekkide pühkimiseks ning kuivatamiseks 
pehmet puhast lappi.
Ärge paigaldage seadet otsese päikesevalguse kätte ega soojusallikate (nt 
ahjude, küttekehade) lähedusse.
Paigaldage seade selle suuruse ja kasutusotstarbega sobivasse kohta ning 
loodige.
Veenduge, et seadmes või sisekonstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad ei 
ole ummistunud.
Kontrollige, kas andmesildil olev elektriteave sobib teie vooluvõrguga. 
Mittesobivuse korral pöörduge elektriku poole.
Seade töötab vooluvõrgus 220–240 V AC / 50 Hz. Tavatu pingekõikumine võib 
põhjustada seadme mittekäivitumise või kahjustada temperatuuriregulaatorit 
või kompressorit ning põhjustada ebatavalist müra seadme töötades. Sellisel 
juhul paigaldatakse automaatregulaator.
Ärge kasutage mitme pesaga adaptereid ja pikenduskaableid.
Ärge paigutage seadme tagaossa mitme pistikupesaga pikendusjuhet ega 
kaasaskantavaid toiteallikaid.
Veenduge, et toitejuhe pole külmiku vahele kinni jäänud. Ärge astuge 
toitejuhtmele.
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HOIATUS!
Ühendage toitepistik eraldi maandusega pessa, millele pääseb hõlpsalt juurde. 
Seade peab olema maandatud.
Ärge kahjustage külmaaineahelat.

Igapäevane kasutamine
Lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kes on piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või kellel pole kogemusi või teadmisi, võivad seadet 
kasutada ainult järelevalve all või kui neid on juhendatud seadet ohutult 
kasutama ja nad mõistavad sellega seotud ohte.
3–8-aastased lapsed võivad külmikusse asju panna ja neid sealt võtta, kuid ei 
tohi külmutusseadmeid puhastada ega paigaldada.
Hoidke alla 3-aastased lapsed seadmest eemal, välja arvatud juhul, kui nad on 
pideva järelevalve all.
Lapsed ei tohi seadmega mängida.
Kui seadme läheduses lekib jahutusgaas või muu põlev gaas: sulgege lekkiva 
gaasi ventiil, avage uksed ja aknad ning ärge lahutage külmiku või mis tahes 
muu seadme toitejuhet.
Pange tähele, et töötavat toodet ümbritseva keskkonna temperatuur peab 
olema vahemikus 10–43 °C. Kui seade jäetakse pikaks ajaks keskkonda, mille 
temperatuur on sellest vahemikust kõrgem või madalam, ei pruugi see õigesti 
töötada.
Ärge asetage külmkapi peale ebastabiilseid esemeid (rasked esemed, veega 
täidetud anumad), et vältida kukkumisest või veega kokkupuutel tekkinud 
elektrilöögist põhjustatud kehavigastusi.
Ärge tõmmake ukseriiulitest. Uks võib viltu kalduda, pudelihoidik lahti tulla või 
seade ümber kukkuda.
Avage ja sulgege uksi ainult käepidemetest hoides. Ustevaheline ning uste ja 
kapi vaheline tühimik on väga kitsad. Sõrmede muljumise vältimiseks ärge 
hoidke käsi nendes kohtades. Avage või sulgege külmiku uksi ainult siis, kui ukse 
liikumisulatuses pole lapsi.
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HOIATUS!
Ärge hoidke ega kasutage lõhkeaineid, tuleohtlikke ega söövitavaid materjale 
seadmes või selle läheduses.
Ärge hoidke seadmes ravimeid, bakterikultuure ega kemikaale. See seade on 
kodumasin. Täpseid temperatuure nõudvaid materjale ei ole soovitatav selles 
säilitada.
Ärge kunagi säilitage sügavkülmikus vedelikke pudelites või purkides (v.a kanged
alkohoolsed joogid), eriti gaseeritud jooke, sest need lõhkevad külmumise 
käigus.
Kontrollige toiduainete seisukorda, kui sügavkülmik on soojenenud.
Ärge seadke külmiku temperatuuri tarbetult madalaks. Väga suure sätteväärtuse 
korral võib tekkida miinustemperatuur. NB! Pudelid võivad lõhkeda.
Ärge puudutage sügavkülmutatud tooteid märgade kätega (kandke kindaid). 
Kindlasti ärge sööge mahlapulki kohe pärast sügavkülmikust võtmist. Sellega 
kaasneb külmumise või külmavillide tekkimise oht. ESMAABI: hoidke kohe 
voolava külma vee all. Ärge tõmmake ära!
Ärge puudutage töötava sügavkülmutuskambri sisepinda, eriti märgade 
kätega, sest käed võivad pinna külge külmuda.
Eemaldage seade vooluvõrgust voolukatkestuse korral või enne puhastamist. 
Enne seadme taaskäivitamist oodake vähemalt 7 minutit, sest sage käivitamine 
võib kompressorit kahjustada.
Ärge kasutage seadme toiduainekambrites elektriseadmeid, välja arvatud juhul, 
kui need on tootja soovitatud tüüpi.
Hooldamine ja puhastamine
Kandke hoolt laste järelevalve eest, kui nad tegelevad puhastamise ja hooldusega.
Enne tavapärast hooldust eemaldage seade vooluvõrgust. Enne seadme 
taaskäivitamist oodake vähemalt 5 minutit, sest sage käivitamine võib 
kompressorit kahjustada.
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HOIATUS!
Hoidke seadme vooluvõrgust eemaldamisel kinni pistikust, mitte juhtmest.
Ärge puhastage seadet kõvade harjade, traatharjade, pesupulbri, bensiini, 
amüülatsetaadi, atsetooni ja muude sarnaste orgaaniliste, happeliste või 
leeliseliste lahustega. Kahjustuste vältimiseks kasutage puhastamiseks 
spetsiaalset külmikupuhastusvahendit.
Ärge kraapige härmatist ega jääd teravate esemetega. Plastosade kahjustamise
vältimiseks ärge kasutage pihusteid, elektrisoojendeid (nt kütteseade), fööni, 
aurupuhasteid ega muid soojusallikaid.
Ärge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid 
vahendeid, välja arvatud neid, mida soovitab tootja.
Kahjustatud toitejuhtme tohib ohu vältimiseks välja vahetada ainult tootja, tema 
hooldusesinduse töötaja või mõni teine samaväärse kvalifikatsiooniga isik.
Ärge püüdke seadet ise remontida, lahti võtta või muuta. Parandamiseks võtke 
ühendust meie klienditeenindusega.
Eemaldage seadme tagaküljel olev tolm vähemalt kord aastas, et vältida 
tulekahjuohtu ja energiakulu suurenemist.
Ärge kasutage pihusteid ega loputage seadet puhastamise ajal.
Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepritsi või auru.
Ärge puhastage külmi klaasriiuleid kuuma veega. Järsk temperatuurimuutus 
võib klaasi purustada.

HOIATUS!
Seade sisaldab tuleohtlikku külmaainet ISOBUTAANI (R600a). Veenduge, et 
külmaaineahel pole transportimise ega paigaldamise ajal saanud kahjustada. 
Lekkiv külmaaine võib põhjustada silmavigastusi või süttida. Kahjustuse korral 
hoidke seadet eemal lahtistest tuleallikatest, tuulutage ruumi põhjalikult ja ärge 
ühendage ega lahutage selle seadme või mis tahes muu seadme toitejuhtmeid. 
Teavitage sellest klienditeenindust.
Kui külmaaine satub silma, loputage silma kohe jooksva vee all ja helistage kohe 
silmaarstile.

Külmutusgaasi teave
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Kasutusotstarve
Seade on ette nähtud toidu jahutamiseks ja külmutamiseks. See on ette nähtud 
kasutamiseks ainult majapidamises ja muudes kohtades ettenähtud otstarbel, 
näiteks töötajate köögiruumides kauplustes, kontorites ja muudes 
töökeskkondades, farmides ja klientide poolt hotellides, motellides ja muudes 
elamutüüpi keskkondades, samuti majutust ja hommikusööki pakkuvates 
ettevõtetes ning toitlustusettevõtetes. See ei ole ette nähtud kaubanduslikuks ega 
tööstuslikuks kasutamiseks.
Seadme muutmine ei ole lubatud. Mittesihipärane kasutamine võib põhjustada 
ohte ja garantiinõuete rahuldamata jätmist.

Standardid ja direktiivid
Toode vastab kõigi kohaldatavate EÜ direktiivide ja nende ühtlustatud standardite 
nõuetele, mis käsitlevad CE-märgist.
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TEATIS
Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuse tõttu võivad mõned selle juhendi 
illustratsioonid mudelist erineda.
(HTW5620DN*, HTW5620CN*)

1-Külmiku LED-tuli
2-Veiniriiul
3-Klaasriiul
4-Kokkupandav riiul
5-Niiske tsooni sahtli kate
6-Niiske tsooni sahtel
7-Sahtli My Zone (Minu tsoon) kate
8-Sahtel My Zone (Minu tsoon)
9-Ülemine sügavkülmutussahtel

10-Sügavkülmiku salv
11-Alumine sügavkülmutussahtel
12-Reguleeritavad jalad
13-Ukseriiul

11
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TEATIS
Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuse tõttu võivad mõned selle juhendi 
illustratsioonid mudelist erineda.
(HTW5618DN*, HTW5618CN*, HTW5618EN*)

1-Külmiku LED-tuli
2-Veiniriiul
3-Kokkupandav riiul
4-Niiske tsooni sahtli kate
5-Niiske tsooni sahtel
6-Sahtli My Zone (Minu tsoon) kate
7-Sahtel My Zone (Minu tsoon)
8-Ülemine sügavkülmutussahtel
9-Sügavkülmiku salv

10-Alumine sügavkülmutussahtel
11-Reguleeritavad jalad
12-Ukseriiul
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TEATIS
Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuse tõttu võivad mõned selle juhendi 
illustratsioonid mudelist erineda.
(HDPW5620DN*, HDPW5620CN*, HDPW5620AN*)

1-Külmiku LED-tuli
2-Veiniriiul
3-Klaasriiul
4-Kokkupandav riiul
5-Niiske tsooni sahtli kate
6-Niiske tsooni sahtel
7-Sahtli My Zone (Minu tsoon) kate
8-Sahtel My Zone (Minu tsoon)
9-Ülemine sügavkülmutussahtel

10-Keskmine sügavkülmutussahtel
11-Alumine sügavkülmutussahtel
12-Reguleeritavad jalad
13-Ukseriiul

13
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TEATIS
Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuse tõttu võivad mõned selle juhendi 
illustratsioonid mudelist erineda.
(HDPW5618DN*, HDPW5618CN*)

1-Külmiku LED-tuli
2-Veiniriiul
3-Kokkupandav riiul
4-Niiske tsooni sahtli kate
5-Niiske tsooni sahtel
6-Sahtli My Zone (Minu tsoon) kate
7-Sahtel My Zone (Minu tsoon)
8-Ülemine sügavkülmutussahtel
9-Keskmine sügavkülmutussahtel

10-Alumine sügavkülmutussahtel
11-Reguleeritavad jalad
12-Ukseriiul

1

5
6

8

10

11

12

2

3

4
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7
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Juhtpaneel

Enne esmakasutust
Eemaldage kõik pakkematerjalid, hoidke neid lastele kättesaamatus kohas ja 
kõrvaldage need keskkonnahoidlikul viisil.
Puhastage seadme sise- ja välispind ning selle sisustus ja tarvikud vee ja pehme 
pesuvahendiga ning kuivatage hästi, kasutades pehmet lappi.
Pärast seadme loodimist ja puhastamist oodake enne vooluvõrku ühendamist 
vähemalt 2 tundi. Vt jaotist „PAIGALDAMINE“.
Enne toiduainetega täitmist jahutage kambreid suurel sätteväärtusel. Funktsioon 
Super Freeze (Ülikiire külmutus) aitab külmutuskambrit kiiresti jahutada.

K3

Märgutuled:
A Külmiku sektsioon
B Jahutuskamber (My Zone (Minu tsoon))
C Sügavkülmiku sektsioon
D Temperatuurinäidik
E Funktsioon Super Cool (Ülikiire jahutus)
F Funktsioon Super Freeze (Ülikiire 

külmutus)
G Funktsioon Holiday (Puhkus)
H ECO-režiimi funktsioon (Ökonoomne 

režiim)
I Wi-Fi-funktsioon

Nupud:
K1 Temperatuuri vähendamine
K2 Külmiku, My Zone’i (Minu tsoon) ja 

sügavkülmiku valimine
K3 Funktsioon Super Cool (Ülikiire jahutus) 

sees/väljas
K4 Funktsioon Super Freeze (Ülikiire 

külmutus) sees/väljas
K5 Funktsioon Holiday (Puhkus) sees/väljas
K6 ECO-režiimi funktsioon (Ökonoomne 

režiim) sees/väljas
K7 Wi-Fi-funktsioon sees/väljas
K8 Temperatuuri suurendamine

15
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TEATIS
Seadme eelmääratud soovituslik temperatuur on 5 °C (külmik) ja –18 °C (sügavkülmik).
My Zone’i (Minu tsoon) temperatuur on eelseadistatud ligikaudsele temperatuurile 
2 °C. Need on soovitatavad sätted. Soovi korral saate neid temperatuure käsitsi 
muuta.

Andurnupud 
Juhtpaneelil asuvad nupud on andurnupud, mis reageerivad juba siis, kui neid 
sõrmega kergelt puudutada. 

Seadme sisse-/väljalülitamine
Seade hakkab tööle kohe, kui see on ühendatud vooluvõrku.
Kui seade on sisse lülitatud esimest korda, näitab temperatuurinäidik „D” 
eelseadistatud väärtusi (vt teatist allpool).

Temperatuuri reguleerimine 
Sisetemperatuure mõjutavad järgmised tegurid:

ümbritseva keskkonna temperatuur
ukse avamise sagedus
säilitatavate toiduainete kogus
seadme paigaldus

Avatud ukse häire
Kui külmiku uks on avatud kauem kui 3 minutit, kõlab ukse lahtioleku helimärguanne.
Häire vaigistamiseks sulgege uks. Kui uks on avatud kauem kui 7 minutit, lülituvad 
tuli külmiku sees ja juhtpaneeli valgustus automaatselt välja.

16
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Külmiku temperatuuri reguleerimine
1. Külmiku sektsiooni valimiseks vajutage nuppu „K2” (Külmiku / My Zone’i (Minu 

tsoon) / sügavkülmiku valimine). Ikoonid „A” (külmiku sektsioon) ja „D” 
(temperatuurinäidik) on heledad.

2. Külmiku temperatuuri seadistamiseks vajutage nuppu „K1/K8“.
Temperatuur tõuseb ühekraadise (1 °C) sammuga miinimumväärtuselt 2 °C 
maksimumväärtusele 8 °C. Optimaalne temperatuur külmikus on 5 °C. Madalamad 
temperatuurid tähendavad tarbetut energiakulu.
3. Umbes 5 sekundi pärast süttib temperatuuriikoon „D” (temperatuurinäidik) 

jäädavalt ja seade on kinnitatud.

Sügavkülmiku temperatuuri reguleerimine
1. Sügavkülmiku sektsiooni valimiseks vajutage nuppu „K2” (Külmiku / My Zone’i 

(Minu tsoon) / sügavkülmiku valimine). Ikoonid „C” (sügavkülmiku sektsioon) ja 
„D” (temperatuurinäidik) on heledad.

2. Sügavkülmiku temperatuuri seadistamiseks vajutage nuppu „K1/K8“.
Temperatuur tõuseb ühekraadise (1 °C) sammuga miinimumväärtuselt –24 °C 
maksimumväärtusele –16 °C. Optimaalne temperatuur külmikus on –18 °C. 
Madalamad temperatuurid tähendavad tarbetut energiakulu.
3. Umbes 5 sekundi pärast süttib temperatuuriikoon „D” (temperatuurinäidik) 

jäädavalt ja seade on kinnitatud.

Sahtli My Zone (Minu tsoon) temperatuuri reguleerimine
Külmik on varustatud sahtliga My Zone (Minu tsoon). Vastavalt toiduaine 
säilitusnõuetele saab valida sobivaima temperatuuri, et tagada toiduaine 
optimaalne toiteväärtus.
1. Sektsiooni My Zone (Minu tsoon) valimiseks vajutage nuppu „K2” (Külmiku / My 

Zone’i / sügavkülmiku valimine). Ikoonid „B” (Sektsiooni My Zone (Minu tsoon)) ja 
„D” (temperatuurinäidik) on heledad.

2. Sektsiooni My Zone (Minu tsoon) temperatuuri seadistamiseks vajutage nuppu 
K1/K8.

Temperatuur tõuseb ühekraadise (1 °C) sammuga miinimumväärtuselt 0 °C 
maksimumväärtusele 5 °C.
3. Umbes 5 sekundi pärast süttib temperatuuriikoon „D” (temperatuurinäidik) 

jäädavalt ja seade on kinnitatud.
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TEATIS
Rakenduses on võimalik nii külmiku, sügavkülmiku kui ka sektsiooni My Zone (Minu 
tsoon) temperatuuri kohandada. Temperatuuri saab määrata 1 °C tundlikkusega.

TEATIS
Kui pärast temperatuuri seadistamist vajutatakse 5 sekundi jooksul muid nuppe, 
kinnitatakse käesolev temperatuuriseadistus kohe. Kui 5 sekundi jooksul nuppe ei 
vajutata, kuvatakse praegune seadistatud temperatuur, kuni ekraan kustub.

Funktsioon Super Cool (Ülikiire jahutus)
1. Soovitatav on sisse lülitada ülikiire jahutuse funktsioon, kui soovite säilitada 

suuremat toiduainekogust (nt pärast ostu). Ülikiire jahutuse funktsioon 
kiirendab värske toidu jahutamist ja kaitseb juba säilitatavat kaupa soovimatu 
soojenemise eest.

2. Vajutage nuppu „K3” või lülitage see rakenduses sisse, ikoon „E” (funktsioon 
Super Cool (ülikiire jahutus)) on hele ja funktsioon aktiveeritud.

TEATIS
1. Seadke sektsiooni My Zone (Minu tsoon) temperatuur keskmisele tasemele          

(2 °C), et säilitada toitu optimaalses säilitamiskeskkonnas.
2. Erineva veesisalduse tõttu lihas külmutatakse osa suurema niiskusega lihast 

temperatuuril alla 0 °C, mistõttu tuleks „äsja lõigatud” liha hoida sahtlis My Zone
(Minu tsoon) miinimumtemperatuuril 0 °C.

3. Külmatundlikke puuvilju, nagu ananass, avokaado, banaanid, greibid, ja köögivilju,
nagu kartul, baklažaanid, oad, kurgid, suvikõrvits ja tomatid, ning juustu ei tohi 
hoida sahtlis My Zone (Minu tsoon).

 4. Kui külmiku temperatuur on madalam kui sahtli My Zone (Minu tsoon) 
temperatuur, siis on sahtli Minu tsoon temperatuur madalam kui Minu tsooni 
seadistustemperatuur.
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Funktsioon Super Freeze (Ülikiire külmutus)
1. Värske toit tuleks võimalikult kiiresti läbinisti külmutada. Nii säilib toiteväärtus, 

välimus ja maitse kõige paremini. Ülikiire külmutuse funktsioon kiirendab värske 
toidu külmutamist ja kaitseb juba säilitatavat toitu soovimatu soojenemise eest. 
Kui teil on vaja korraga külmutada suur kogus toiduaineid, on soovitatav ülikiire 
külmutuse funktsioon sisse lülitada 24 tundi enne külmutusruumi kasutamist.

2. Vajutage nuppu „K4” (funktsioonisäte Super Freeze (Ülikiire külmutus)) või lülitage
see rakenduses sisse, ikoon „F” (funktsioon Super Freezer (Ülikiire külmutus)) on 
hele ja funktsioon aktiveeritud.

Funktsioon Holiday (Puhkus)
Funktsiooni Holiday (Puhkus) saab kasutada seadme energiatarbimise 
vähendamiseks, kui seda regulaarselt ei kasutata. Kui funktsioon on sisse lülitatud, 
on külmik välja lülitatud, samas sügavkülmik jätkab tavapärast tööd. Funktsioon 
seab külmiku temperatuuriks püsivalt 17 °C.
See võimaldab hoida tühja külmiku ust suletuna, ilma et pika äraoleku ajal (nt puhkuse 
ajal) tekiks lõhna või hallitust. Sügavkülmikukambrit saate vabalt seadistada.
1. Vajutage nuppu „K5” (funktsioon Holiday (Puhkus) sees/väljas) või valige 

funktsioon rakenduses, ikoon „G” (funktsioon Holiday (Puhkus)) on hele ja 
funktsioon aktiveeritud.

2. Funktsiooni saab inaktiveerida, vajutades uuesti nuppu „K5“ (funktsioon Holiday 
(Puhkus) sees/väljas) või määrates külmiku temperatuuri, valides mõne muu 
sätte või lülitades selle rakenduses välja.

TEATIS
1. Seade lülitab funktsiooni Super Cool (Ülikiire jahutus) välja pärast seda, kui 

funktsiooni on kasutatud 6 tundi või kui vajutatakse nuppu „K3” ikooni „E” 
(funktsioon Super Cool (Ülikiire jahutus)) helendades, või lülitage see välja 
rakendusest. 

2. Kui külmiku temperatuuri reguleeritakse ülikiire jahutuse olekus, siis ikoon „E” 
(funktsioon Super Cool (Ülikiire jahutus) vilgub, näidates, et seda toimingut ei 
saa teha.

TEATIS
1. Seade lülitab välja funktsiooni Super Freeze (Ülikiire külmutus) pärast seda, kui 

funktsiooni on kasutatud 50 tundi või kui vajutatakse nupu „K4”, kui ikoon „F” 
(funktsioon Super Freeze (Ülikiire külmutus)) on hele, või lülitage see välja 
rakendusest.

2. Kui sügavkülmiku temperatuuri reguleeritakse ülikiire külmutuse olekus, siis 
ikoon „F” (funktsioon Super Freezer (Ülikiire külmutus) vilgub, näidates, et seda 
toimingut ei saa teha.
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ECO-režiimi funktsioon (Ökonoomne režiim)
Ökonoomse režiimi saab aktiveerida seadme jõudluse optimeerimiseks, tagades 
toidu parima säilitamise. Kui teil pole erinõudeid, soovitame kasutada ökonoomset 
režiimi.
Selles režiimis on külmiku temperatuur 5 °C, sügavkülmiku temperatuur –18 °C.
1. Vajutage nuppu „K6” (ECO-režiimi funktsioon (Ökonoomne režiim) sees/väljas) 

või valige funktsioon rakenduses.
2. Ikoon „H” (ECO-režiimi funktsioon (Ökonoomne režiim)) on hele ja funktsioon on 

aktiveeritud.
Korrates ülaltoodud juhiseid või valides mõne muu funktsiooni või lülitades selle 
rakendusest välja, saab selle funktsiooni uuesti välja lülitada. Eelnevalt seadistatud 
jahutustasemed taastatakse.

TEATIS
1. Funktsiooni Holiday (Puhkus) ajal ei tohi külmkapis toitu hoida. Temperatuur       

17 °C on toidu säilitamiseks liiga kõrge.
2. Kui funktsioon Holiday (Puhkus) on sisse lülitatud, jääb ikoon My Zone (Minu 

tsoon) väljalülitatuks ja külmiku funktsioon on lukustatud. Kui külmiku 
temperatuur on reguleeritud, siis ikoon „G” (funktsioon Holiday (Puhkus) vilgub, 
näidates, et seda toimingut ei saa teha.

TEATIS
Kui sügavkülmiku temperatuur on reguleeritud ECO-režiimi funktsiooni ajal, siis 
ikoon „H” (ECO-režiimi funktsioon (Ökonoomne režiim)) vilgub, näidates, et seda 
toimingut ei saa teha.
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TEATIS
1. See toode ei ole ette nähtud kaubanduslikuks kasutamiseks.
2. Maksimaalne RF-väljundvõimsus: 2,4 GHz Wi-Fi: 16 dBm;
3. Bluetooth LE: 5 dBm; Bluetooth (BR/EDR): 10 dBm.
4. Sagedusala: 2400–2483,5 MHz.

Wi-Fi-funktsioon
1. Wi-Fi konfigureerimiseks järgige rakenduse juhiseid.
2. Kui Wi-Fi on konfigureeritud ja ühendus loodud, siis on Wi-Fi ikoon „I“ hele ja 

parandatud.
3. Kui Wi-Fi on juba konfigureeritud, luuakse ühendus automaatselt vastavalt 

konfiguratsiooniteabele, lülitades Wi-Fi sisse.

 1. samm.    Laadige hOn-App poes alla.

3. samm. Järgige sidumisjuhiseid 
rakenduses hOn-App.

TEATIS
1. Wi-Fi väljalülitamiseks vajutage Wi-Fi nuppu „K7” ja Wi-Fi ikoon „I” lülitatakse 

välja.
2. Wi-Fi sisselülitamiseks ja konfiguratsiooni käivitamiseks vajutage Wi-Fi-nuppu 

„K7” ja Wi-Fi-ikoon „I” hakkab aeglaselt vilkuma. Kui soovite Wi-Fi-funktsiooni 
konfigureerida, vajutage 3 sekundit nuppu „K7”, Wi-Fi ikoon vilgub kiiresti ja 
lülitub konfiguratsioonirežiimi. Kui soovite Wi-Fi-funktsiooni välja lülitada, 
vajutage üks kord nuppu „K7”. Ülaltoodud samme korratakse.

3. Kui toode on konfigureeritud ja Wi-Fi-funktsioon on välja lülitatud, ei sisene 
külmik pärast toite taasühendamist konfiguratsioonirežiimi.

2. samm. Looge konto rakenduses 
hOn-App või logige sisse, kui 
teil on konto juba olemas.
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Külmikus säilitamine
• Hoidke külmiku temperatuur alla 5 °C.
• Kuum toit tuleb enne seadmesse panekut jahutada toatemperatuurini.
• Külmikus säilitatavad toiduained tuleb enne säilitamist pesta ja kuivatada.
• Säilitatav toit tuleb korralikult sulgeda, et vältida lõhna või maitse muutumist.
• Ärge säilitage liiga suures koguses toitu. Parema ja ühtlasema jahutuse tagamiseks 

jätke toiduainete vahele ruumi, et külm õhk saaks nende ümber liikuda.
• Iga päev söödavaid toiduaineid tuleks hoida riiuli eesosas.
• Jätke toiduainete ja siseseinte vahele õhuvahe, et õhk saaks liikuda. Ärge pange 

toiduaineid vastu tagaseina, sest need võivad tagaseina külge külmuda. Vältige 
toidu (eriti õlise või happelise toidu) otsest kokkupuudet sisepinnaga, sest õli/
hape võib sisepinda kahjustada. Eemaldage õline/happeline mustus iga kord, kui 
selle avastate.

• Külmutatud toitu võib külmkapis ettevaatlikult sulatada. See säästab energiat.
• Külmikus saab kiirendada puu- ja köögiviljade, näiteks kabatšokkide, melonite, 

papaiade, banaanide, ananasside jms valmimisprotsessi. Seetõttu pole neid 
soovitatav külmikus hoida. Toorete puuviljade valmimist saab aga mõnda aega 
kiirendada. Toatemperatuuril tuleks säilitada ka sibulat, küüslauku, ingverit ja 
muid juurvilju.

• Ebameeldivad lõhnad külmikus on märk sellest, et midagi on üle ääre valgunud ja 
külmik vajab puhastamist. Vt jaotist „Hooldamine ja puhastamine“.

• Eri toiduained tuleks vastavalt nende omadustele paigutada eri kohtadesse.

Sügavkülmikukambris säilitamine
• Hoidke sügavkülmikus temperatuuri –18 °C.
• 24 tundi enne külmutamist lülitage sisse funktsioon Super Freeze (Ülikiire külmutus). 

Väikse toidukoguse puhul piisab 4-6 tunnist.
• Kuum toit tuleb enne sügavkülmikusse panekut jahutada toatemperatuurini.
• Väikesteks portsjoniteks lõigatud toit külmub kiiremini ning seda on kergem 

sulatada ja söögitegemiseks kasutada. Iga portsjoni soovitatav kaal on kuni 2,5 kg.
• Soovitatav on toit enne sügavkülmikusse panekut pakkida. Pakendi väliskülg peab

olema kuiv, et vältida kottide kokkukleepumist. Pakkematerjalid peaksid olema 
lõhnavabad, õhukindlad ja mittemürgised.

• Säilitusaegade ületamise vältimiseks märkige pakendile toidu külmutamise 
kuupäev, tähtaeg ja nimetus vastavalt erinevate toitude säilitusajale.
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HOIATUS!
Hape, leelis, sool jms võivad sügavkülmiku sisepinda kahjustada.
Ärge asetage neid aineid sisaldavat toitu (nt merekalu) otse sisepinnale. 
Sügavkülmikus olev soolvesi tuleb sealt kohe eemaldada.
Ärge ületage tootjate soovitatud toidusäilivusaegu. Võtke sügavkülmikust välja 
ainult vajalik kogus toitu.
Tarbige sulatatud toit kiiresti. Sulatatud toitu ei tohi uuesti külmutada enne, kui 
see on esmalt küpsetatud, muidu võib selle söödavus halveneda.
Ärge pange sügavkülmikusse liiga suures koguses värskeid toiduaineid. 
Sügavkülmiku külmutusvõimsuse leiate jaotisest „TEHNILISED ANDMED“ või 
andmesildilt.
Toitu võib olenevalt selle omadustest säilitada sügavkülmikus temperatuuril 
vähemalt –18 °C 2–12 kuud (nt liha: 3–12 kuud, köögiviljad: 6–12 kuud).
Värskete toiduainete külmutamisel vältige nende kokkupuudet juba külmutatud 
toiduainetega. Sulamisoht!

Kaubanduslikult külmutatud toiduainete säilitamisel järgige järgmisi 
juhiseid:
• Järgige alati tootja juhiseid toiduainete säilitusaja kohta. Ärge eirake neid 

juhiseid!
• Püüdke toidu kvaliteedi säilitamiseks hoida ostu ja hoiule paneku vaheline aeg 

võimalikult lühike.
• Ostke külmutatud toiduaineid, mida on hoitud temperatuuril –18 °C või alla selle.
• Vältige sellise toidu ostmist, mille pakendil on jää või härmatis, sest see näitab, 

et tooted võisid mingil hetkel osaliselt sulada ja uuesti külmuda. 
Temperatuuritõus mõjutab toidu kvaliteeti.
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TEATIS
Veenduge, et kõik riiuli otsad on samal kõrgusel.

TEATIS
Erinevuste tõttu mudelites ei pruugi teie tootel olla kõiki järgmisi funktsioone. Vt 
peatükki „Toote kirjeldus“.

Mitme õhuvoolu süsteem
Külmik on varustatud mitme õhuvoolu 
(multi-airflow) süsteemiga, mis tagab jaheda 
õhuvoolu igal riiulitasandil. See aitab säilitada 
ühtlast temperatuuri, nii et teie toit püsib 
kauem värske.

Reguleeritavad riiulid
1. Riiulite kõrgust saab reguleerida teie 

säilitusvajaduste järgi.
2. Riiuli ümberpaigutamiseks eemaldage see

esmalt, tõstes selle tagaserva  üles ja
tõmmates riiuli välja .

3. Uuesti paigaldamiseks asetage see 
mõlemal küljel nagadele ja lükake kõige 
tagumisse asendisse, kuni riiuli tagaosa 
fikseerub külgedel asuvatesse 
pesadesse.

Varustus
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Eemaldatav ukseriiul
Ukseriiuli saab puhastamiseks eemaldada:
Võtke kinni riiuli mõlemast küljest, tõstke riiulit ülespoole  ja tõmmake see välja .
Ukseriiuli paigaldamiseks tehke eespool kirjeldatud toimingud vastupidises 
järjestuses.
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Sahtel My Zone
Sektsiooni My Zone (Minu tsoon) kasutamise ja seadistamise kohta vaadake jaotist 
KASUTAMINE (Minu tsoon).

Niiske tsooni sahtel
Selles sektsioonis kontrollib süsteem niiskuse taset automaatselt ja sahtel sobib 
puuviljade, köögiviljade, salatite jne hoiustamiseks.

Eemaldatav sahtel
Sahtli eemaldamiseks külmikust või sügavkülmast tõmmake see maksimaalses
ulatuses välja , tõstke ja eemaldage .
Sahtli paigaldamiseks tehke eespool kirjeldatud toimingud vastupidises järjestuses.

Sügavkülmiku sahtel
Sügavkülmiku sahtli saab otse ja täielikult välja tõmmata. Need on paigaldatud 
lihtsale teleskoopsiinile. Nii saate külmutatud toitu mugavalt säilitada ja välja võtta. 
Tänu uksesulguri automaatmehhanismile on käsitsemine lihtne ja energiasäästlik.

Varustus
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HOIATUS!
Ärge koormake sahtleid üle: Iga sahtli maksimaalne koormus: 35 kg!

Valgus
Ukse avamisel süttib sisemine LED-tuli. Ükski muu seade ei mõjuta tulede jõudlust.

Kokkupandav riiul
Kokkupandava riiuli abil saab kasutaja riiulile panna suuri pudeleid või esemeid. Riiuli 
saab tagant kokku voltida ja alumisele riiulile tekib vaba ruumi juurde. Riiulit saab 
kokku voltida, järgides samme 1–3. Kui soovite taastada algse olukorra, tehke 
järgmised toimingud vastupidises järjekorras.

1. samm. Lükake riiuli esiosa aeglaselt lõpuni 
tagasi.

2. samm. Lükake riiulit aeglaselt üles selle 
vertikaalsesse asukohta.

3. samm. Riiul on vertikaalne. See säästab ruumi.

Varustus
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Kokkupandav veiniriiul
Tavakasutus
1. Tõmmake veiniriiuli klambrid alla
2. Asetage pudelid riiulile
Kui riiulit ei kasutata, saab selle ruumi säästmiseks kokku voltida.

Varustus
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Nõuanded energia säästmiseks
Veenduge, et seade on korralikult ventileeritud (vt „PAIGALDAMINE“).
Ärge paigaldage seadet otsese päikesevalguse kätte ega soojusallikate (nt 
ahjude, küttekehade) lähedusse.
Vältige seadmes tarbetult madalat temperatuuri. Energiatarbimine suureneb 
seadme seadistustemperatuuri langetamisel.
Sellised funktsioonid nagu SUPER FREEZE (Ülikiire külmutus) tarbivad rohkem 
energiat.
Laske soojal toidul enne seadmesse panekut jahtuda.
Avage seadme ust nii vähe ja lühidalt kui võimalik.
Õhuvoolutakistuse vältimiseks ärge täitke seadet üle.
Vältige õhu jätmist toidu pakendisse.
Hoidke uksetihendid puhtad, et uks sulguks alati õigesti.
Sulatage külmutatud toitu külmkapi hoiusektsioonis või kasutage 
sulatusfunktsiooni sahtlis Minu tsoon.
Kõige energiasäästlikum konfiguratsioon nõuab sahtli, toidukarbi ja riiulite 
paigutamist seadmesse tehases ette nähtud tingimustel ning toit tuleb 
paigutada selliselt, et ei blokeeritaks kanali õhuava.
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HOIATUS!
Ärge puhastage seadet kõvade harjade, traatharjade, pesupulbri, bensiini, 
amüülatsetaadi, atsetooni ja muude sarnaste orgaaniliste, happeliste või 
leeliseliste lahustega. Kahjustuste vältimiseks kasutage puhastamiseks 
spetsiaalset külmikupuhastusvahendit.
Ärge kasutage pihusteid ega loputage seadet puhastamise ajal.
Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepritsi või auru.
Ärge puhastage külmi klaasriiuleid kuuma veega. Järsk temperatuurimuutus 
võib klaasi purustada.
Ärge puudutage sügavkülmutuskambri sisepinda, eriti märgade kätega, sest 
käed võivad pinna külge külmuda.
Soojenduse korral kontrollige külmutatud kauba seisukorda.

HOIATUS!
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Hoidke uksetihend alati puhas.
Puhastage seadme sisemust ja korpust soojas 
vees ning neutraalses pesuaines niisutatud 
käsnaga.
1. Küürige külmiku sise- ja välispinda, sh 
uksetihendeid, ukseriiulit, klaasriiuleid, kaste jms, 
sooja vette kastetud pehme rätiku või käsnaga 
(võite sooja vette lisada neutraalset 
pesuvahendit).

2. Kui vedelikku on maha tilkunud, eemaldage kõik määrdunud osad, loputage 
voolava vee all, kuivatage ja asetage tagasi külmikusse.
3. Kui maha on tilkunud koort (nt hapukoor, sulav jäätis), eemaldage kõik 
määrdunud osad, pange mõneks ajaks umbes 40 °C sooja vette, seejärel 
loputage voolava vee all, kuivatage ja asetage tagasi külmikusse.
4. Kui mõni väike osa või detail jääb külmikusse kinni (riiulite või sahtlite vahele), 
kasutage selle vabastamiseks väikest pehmet harja. Kui te ei saa seda kätte, 
pöörduge Haieri teenindusse.
Loputage ja kuivatage pehme riidelapiga.
Ärge peske seadme osi nõudepesumasinas.
Enne seadme taaskäivitamist oodake vähemalt 5 minutit, sest sage käivitamine 
võib kompressorit kahjustada.

Sulatamine
Külmiku ja sügavkülmiku sulatamine toimub automaatselt, käsitsi pole vaja midagi 
teha.

Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust.
Puhastamine
Puhastage seadet siis, kui selles on vähe toiduaineid või neid pole seal üldse.
Hea hoolduse tagamiseks ja halbade toidulõhnade vältimiseks tuleb seadet 
puhastada iga nelja nädala järel.
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TEATIS
Lülitage seade välja ainult äärmisel vajadusel.

HOIATUS!
Ärge vahetage LED-tuld ise välja, sest seda tohib vahetada ainult tootja või volitatud
hooldusesinduse töötaja.

Pikaajaline mittekasutamine
Kui seadet ei kasutata pika aja jooksul ja te ei soovi kasutada külmiku funktsiooni 
Holiday (Puhkus), siis tehke järgmist:

Võtke toit välja.
Eemaldage toitejuhe pistikupesast.
Puhastage seade eespool kirjeldatud viisil.
Hoidke uksed lahti, et vältida halbade lõhnade teket.

Tuledes kasutatakse valgusallikana valgusdioodi, mille energiatarbimine on väike ja 
kasutusiga pikk. Mistahes kõrvalekalde ilmnemisel võtke ühendust 
klienditeenindusega. Vt „KLIENDITEENINDUS“.
Tulede parameetrid:

LED-tulede vahetamine

Osa LED-tuli

Pinge 12 V

Max võimsus 1,5 W

LED-tulede andmed WHITE-2835

LED-tõhususe klass G

Kasutustemperatuur –40~80 °C
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HOIATUS!
Ärge tõstke seadet käepidemetest.
Ärge paigutage seadet kunagi horisontaalselt maapinnale.

Eemaldatavad ukse lisatihendid
Ülemisel ja alumisel sügavkülmiku sahtlil on kuus ukse lisatihendit.
1. Otsige sügavkülmiku ülemise ja alumise sahtli küljest üles viis näidatud 

uksetihendit.
2. Kinnitamisel veenduge, et tihendite painutatud servad on suunatud sissepoole.
3. Otsige üles ülemise sahtli alumine tihend, nagu näidatud.
4. Kinnitamisel veenduge, et selle tihendi painutatud serv on suunatud allapoole.
Neid tihendeid ja ka pöördukse/sahtli tihendeid saate hankida klienditeeninduse 
kaudu (vt garantiikaarti).

Seadme teisaldamine
1. Eemaldage kogu toit ja võtke seadme toitejuhe pistikupesast välja.
2. Fikseerige külmikus ja sügavkülmikus riiulid ning muud liikuvad osad kleeplindiga.
3. Külmutussüsteemi kahjustamise vältimiseks ärge kallutage külmikut rohkem kui

45°.
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Paljusid ilmnevaid probleeme saab ise lahendada ilma eriasjatundja oskusteta. 
Probleemi korral kontrollige enne müügijärgse teeninduse poole pöördumist kõiki 
näidatud võimalusi ja järgige alltoodud juhiseid. Vt „KLIENDITEENINDUS“.

HOIATUS!
Enne hooldust lülitage seade välja ja lahutage toitepistik toitepesast.
Elektriseadmeid tohivad hooldada vaid kvalifitseeritud elektrikud, sest vale 
parandus võib põhjustada raskeid tagajärgi.
Kahjustatud toitejuhtme tohib ohu vältimiseks välja vahetada ainult tootja, 
tema hooldusesinduse töötaja või mõni teine samaväärse kvalifikatsiooniga 
isik.

Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Kompressor ei 
tööta.

Toitepistik pole ühendatud toitepessa. Ühendage toitepistik.

Seade on sulatustsüklis. Automaatsulatuse korral on see normaalne.

Seade töötab 
sageli või liiga 
kaua.

Sise- või välistemperatuur on liiga kõrge. Sel juhul on tavaline, et seade töötab kauem.

Seade on olnud mõnda aega välja lülitatud. Tavaliselt kulub seadme täielikuks jahtumiseks 
8– 12 tundi.

Seadme uks/sahtel pole tihedalt suletud.
Sulgege uks/sahtel ja veenduge, et seade asub 
tasasel pinnal ning ukse vahele pole jäänud 
toiduaineid ega -nõusid.

Uks/sahtel on olnud avatud liiga sageli või liiga 
kaua. Ärge avage ust/sahtlit liiga sageli.

Sügavkülmikukambri temperatuur on liiga 
madal.

Seadke temperatuur kõrgemaks, kuni saavutate 
rahuldava külmiku temperatuuri. Külmiku 
temperatuuri stabiliseerumiseks kulub 24 tundi.

Ukse/sahtli tihend on määrdunud, kulunud, 
pragunenud või sobimatu.

Puhastage ukse/sahtli tihend või laske see 
klienditeeninduses välja vahetada.

Nõutav õhuringlus pole tagatud. Tagage piisav ventilatsioon.

Tõrkeotsingu tabel
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Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus
Külmiku 
sisemus on 
määrdunud ja/
või lõhnab.

Külmiku sisemus vajab puhastamist. Puhastage külmiku sisemus.

Külmikus säilitatakse tugevalõhnalist toiduainet. Pakendage toit põhjalikult.

Seadme 
sisetemperatuur 
pole piisavalt 
külm.

Temperatuur on seatud liiga kõrgeks. Lähtestage temperatuur.

Hoiustatud on liiga sooja toitu. Jahutage toiduained enne säilitamist alati maha.

Külmikusse on pandud korraga liiga palju toitu. Säilitage alati väikeses koguses toitu.

Toiduained on üksteisele liiga lähedal. Jätke toiduainete vahele tühja ruumi, et õhk 
saaks liikuda.

Seadme uks/sahtel pole tihedalt suletud. Sulgege uks/sahtel.

Uks/sahtel on olnud avatud liiga sageli või liiga 
kaua. Ärge avage ust/sahtlit liiga sageli.

Seade on 
seest liiga 
külm.

Temperatuur on seatud liiga madalaks. Lähtestage temperatuur.

Funktsioon Super Freeze (Ülikiire jahutus) on 
aktiveeritud või töötab liiga kaua. Lülitage ülikiire jahutuse funktsioon välja.

Külmiku 
sisemusse 
koguneb 
niiskus.

Kliima on liiga soe ja liiga niiske. Tõstke temperatuuri.

Seadme uks/sahtel pole tihedalt suletud. Sulgege uks/sahtel.

Uks/sahtel on olnud avatud liiga sageli või liiga 
kaua. Ärge avage ust/sahtlit liiga sageli.

Toidu- või vedelikunõud on lahti jäetud. Laske kuumadel toiduainetel jahtuda 
toatemperatuurini ning katke toidud ja vedelikud.

Niiskus 
koguneb 
külmiku 
välispinnale või 
uste vahele või 
uste ja sahtli 
vahele.

Kliima on liiga soe ja liiga niiske. Niiskes kliimas on see normaalne ja niiskuse 
vähenedes olukord muutub.

Uks/sahtel pole tihedalt suletud. Veenduge, et uks/sahtel oleks tihedalt suletud.
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Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Tugev jää ja 
härmatis 
sügavkülmiku- 
kambris.

Toiduained polnud piisavalt pakendatud. Pakkige toidud alati hästi.

Uks/sahtel on olnud avatud liiga sageli või liiga 
kaua. Ärge avage ust/sahtlit liiga sageli.

Ukse/sahtli tihend on määrdunud, kulunud, 
pragunenud või sobimatu.

Puhastage ukse/sahtli tihend või laske see 
uue vastu välja vahetada.

Miski sisemuses ei lase uksel/sahtlil õigesti 
sulguda.

Paigutage riiulid, ukseriiulid või sisemahutid 
ümber, nii et uks/sahtel saaks sulguda.

Seade teeb tavatut 
müra.

Seade ei asu tasasel pinnal. Reguleerige seadme loodimiseks jalgu.

Seade puutub vastu mõnda ümbritsevat eset. Eemaldage seadme ümbrusest esemed.

Kuulda on vaikset 
heli, mis sarnaneb 
vee voolamisega.

See on normaalne. /

Kuulete 
märguandepiiksu. Külmiku hoiukambri uks on avatud.

Sulgege uks või vaigistage helimärguanne 
käsitsi.

Kuulete kerget 
suminat. Kondensatsioonivastane süsteem töötab. See hoiab ära kondenseerumise ja on 

normaalne.

Sisevalgustus või 
jahutussüsteem ei 
tööta.

Toitepistik pole ühendatud toitepessa. Ühendage toitepistik.

Toitesüsteem ei tööta. Kontrollige ruumi elektrivarustust. 
Helistage kohalikule elektriettevõttele!

LED-tuli ei tööta. Tule vahetamiseks helistage teenindusse.

Kapi ja ukseriba 
küljed lähevad 
soojaks.

See on normaalne. /

Veedosaatori 
pihustist ei tule 
vett.

Lukk pole deaktiveeritud. Lülitage lukk välja.
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TEATIS
Mälufunktsioon voolukatkestuse ajal
Pärast toite taastumist jätkab seade enne toitekatkestust seatud seadistustega.
Tehnilise toe poole pöördumiseks külastage meie 
kodulehte: https://corporate.haier- europe.com/en/
Valige jaotises „Koduleht“ oma toote mark ja riik. Teid suunatakse asjaomasele 
veebilehele, kust leiate telefoninumbri ja muud viisid tehnilise toe poole 
pöördumiseks.

Elektrikatkestus
Elektrikatkestuse korral peaks toit külmana säilima umbes 13 tundi. Pikema 
elektrikatkestuse korral (eriti suvel) järgige järgmisi nõuandeid.
Ärge lisage elektrikatkestuse ajal seadmesse toiduaineid.
Kui elektrikatkestusest teatatakse ette ja katkestus kestab kauem kui 13 tundi, 
valmistage jääkuubikud ja pange need nõuga külmiku sektsiooni ülemisele riiulile.
Toiduaineid tuleb pärast elektrikatkestust kontrollida.
Kuna temperatuur külmikus elektrikatkestuse või muu rikke ajal tõuseb, lüheneb 
säilitusaeg ja väheneb toidu söödavus. Kõik ülessulanud toiduained tuleks 
terviseriskide vältimiseks varsti pärast seda tarbida või kuumtöödelda ja 
külmutada (kui on asjakohane).
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Lahtipakkimine

Keskkonnatingimused
Toatemperatuur peab alati olema vahemikus 10–43 °C, kuna see võib mõjutada 
seadme sisetemperatuuri ja energiatarbimist. Ärge paigaldage isoleerimata seadet 
muude soojust kiirgavate seadmete (ahjude, külmikute) lähedusse.

HOIATUS!
Seade on raske. Tõstke seda alati vähemalt kahe inimesega.
Hoidke kõiki pakkematerjale lastele kättesaamatus kohas ja kõrvaldage need 
keskkonnahoidlikul viisil.
Võtke seade pakendist välja.
Eemaldage kõik pakkematerjalid.

Seadme rihtimine
Seade tuleb paigutada tasasele ja 
kindlale pinnale.
1. Kallutage külmkappi veidi tahapoole.
2. Seadke jalad soovitud tasemele.
Veenduge, et hingega küljel oleks 
kaugus seinani vähemalt 100 mm, siis 
saab uks korralikult avaneda.

Ruumivajadus
Vajalik ruum ukse avamisel.

1. ��

Ventilatsiooni ristlõige
Ohutuskaalutlustel tuleb seadme jaoks 
piisava ventilatsiooni tagamiseks järgida 
ventilatsiooni ristlõike nõudeid.

36
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TEATIS
Eraldiseisva seadme puhul: see külmutusseade ei ole ette nähtud kasutamiseks 
integreeritud seadmena.

1. Stabiilsust saab kontrollida vaheldumisi piki diagonaale 
müksates. Kerge kõikumine peaks olema mõlemas 
suunas ühesugune. Muidu võib raam väänduda ja selle 
tagajärjel võivad uksetihendid lekkida. Väike tahapoole 
suunatud kalle hõlbustab ukse sulgemist.

��

Ooteaeg
Hooldusvaba määrdeõli asub kompressori 
kapslis. See õli võib pääseda kaldasendis 
transportimise ajal läbi suletud torusüsteemi. 
Enne seadme vooluvõrku ühendamist peate 
ootama vähemalt 2 tundi, et õli valguks tagasi 
kapslisse.

HOIATUS!
Riskide vältimiseks tuleb kahjustatud toitejuhe lasta klienditeenindusel välja 
vahetada (vt garantiikaarti).

Elektriühendus
Enne iga ühendamist kontrollige, kas

vooluvõrk, pistikupesa ja kaitsmed on kooskõlas andmesildiga;
toitepesa on maandatud ja ei kasutata harupesa ega pikendusjuhet;
toitepistik ja pistikupesa on täpselt vastavuses.

Ühendage pistik otse õigesti paigaldatud pistikupessa.
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Kokkupanek
1. Kasutage vajalikku tööriista.
2. Eemaldage seadme toitepistik pesast.
3. Eemaldage ülemine hingekate (1) ja keerake lahti ülemine hing (kolm kruvi) 

paremal küljel (2).
4. Lahutage ühendusjuhe.
5. Tõstke lahtine külmikuuks ettevaatlikult keskmise hinge küljest ära.
6. Eemaldage keskmine hing.
7. Eemaldage esipaneeli väike kate vasakult paremale küljele.
8. Keerake uks tagurpidi ja kruvige kate lahti (1). Võtke uus kate (2) vajalikust kotist 

välja ja kruvige see vastasküljele.
9. Muutke pimekorkide ja küljel oleva kruvi asukohti.
10. Kruvige keskmine hing seadme vasaku külje külge. Pöörake tähelepanu 

keskmise hinge pöördenurgale ja veenduge, et tihendiga külg on suunatud 
ülespoole.

11. Tõstke ülemine uks ettevaatlikult keskmisele hingele. Veenduge, et pöördtapp 
mahub alumise ukse hingesilindrisse.

12. Võtke tarvikukotist uus ülemine hing ja hingekate. Asetage ühenduskaabel läbi 
ülemise hinge ja kinnitage ülemine hing kolme kruviga seadme vasakul küljel. 
Pange hingekate hinge peale.

13. Ühendage ühendusjuhe.
14. Vahetage esipaneel välja ja kinnitage see viie kruviga.
Pärast ukse vahetamist kontrollige, kas uksetihendid paiknevad korpusel õigesti ja 
kõik kruvid on korralikult pingutatud.

Ukse avamissuuna muutmine
Enne seadme vooluvõrku ühendamist peate kontrollima, kas ukse avamissuunda 
tuleks muuta. Tarnitud kujul avaneb külmiku uks paremalt, ent paigalduskoht ja 
kasutusviis võivad vajada ukse avanemist vasakult.

HOIATUS!
Seade on raske. Ukse avamissuuna muutmiseks on vaja kahte inimest.
Enne mis tahes toimingut lahutage seade esmalt toitevõrgust.
Ärge kallutage seadet rohkem kui 45 °C, et vältida külmutussüsteemi 
kahjustamist.
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① ②

③ ④

⑤ ⑥

⑦ ⑧

⑨

(1))
(2))

⑩⑩

Ümbritseva keskkonna temperatuur
Laiendatud temperatuur: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks 
ümbritseva keskkonna temperatuuril 10–32 °C.
Temperatuur: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva 
keskkonna temperatuuril 16–32 °C.
Subtroopiline: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva 
keskkonna temperatuuril 16–38 °C.
Troopiline: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva 
keskkonna temperatuuril 16–43 °C.
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Toote parameetrid vastavad määrusele (EL) 2019/2016
Põhineb 24-tunnise standardse katse tulemustel. Tegelik energiatarbimine oleneb 
seadme kasutusviisist ja asukohast.

Mudel HTW5618DN* HTW5620DN* HTW5618EN*

Külmutusseadme tüüp Külmik-sügavkülmik Külmik-sügavkülmik Külmik-sügavkülmik

Energiatõhususe klass D D E

Aastane energiatarbimine 
(kWh aastas) 217 226 271

Külmiku maht (l) 201 255 201

Sügavkülmiku maht (l) 125 125 125

Jahutuskambri maht (l) 34 34 34

Külmutusklass 4 tärni 4 tärni 4 tärni

Sulatustüüp Automaatne sulatamine Automaatne sulatamine Automaatne sulatamine

Temperatuuri tõusu aeg (h) 13 13 11

Külmutusvõimsus (kg / 24 t) 10,0 10,0 10,0

Kliimaklass SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Müraklass ja õhus leviva müra 
tase (dB (A) re 1 pW) B(35) B(35) B(35)
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Mudel HTW5618CN* HTW5620CN*

Külmutusseadme tüüp Külmik-sügavkülmik Külmik-sügavkülmik

Energiatõhususe klass C C

Aastane energiatarbimine 
(kWh aastas) 173 181

Külmiku maht (l) 201 255

Sügavkülmiku maht (l) 125 125

Jahutuskambri maht (l) 34 34

Külmutusklass 4 tärni 4 tärni

Sulatustüüp Automaatne sulatamine Automaatne sulatamine

Temperatuuri tõusu aeg (h) 13 13

Külmutusvõimsus (kg / 24 t) 10,0 10,0

Kliimaklass SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Müraklass ja õhus leviva müra 
tase (dB (A) re 1 pW) B(35) B(35)
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Mudel HDPW5618DN* HDPW5620DN*

Külmutusseadme tüüp Külmik-sügavkülmik Külmik-sügavkülmik

Energiatõhususe klass D D

Aastane energiatarbimine 
(kWh aastas) 214 220

Külmiku maht (l) 201 255

Sügavkülmiku maht (l) 117 117

Jahutuskambri maht (l) 34 34

Külmutusklass 4 tärni 4 tärni

Sulatustüüp Automaatne sulatamine Automaatne sulatamine

Temperatuuri tõusu aeg (h) 13 13

Külmutusvõimsus (kg / 24 t) 10,0 10,0

Kliimaklass SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Müraklass ja õhus leviva müra 
tase (dB (A) re 1 pW) B(35) B(35)
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Mudel HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*

Külmutusseadme 
tüüp Külmik-sügavkülmik Külmik-sügavkülmik Külmik-sügavkülmik

Energiatõhususe klass C C A

Aastane 
energiatarbimine 

(kWh aastas)
171 176 114

Külmiku maht (l) 201 255 255

Sügavkülmiku 
maht (l) 117 117 120

Jahutuskambri 
maht (l) 34 34 34

Külmutusklass 4 tärni 4 tärni 4 tärni

Sulatustüüp Automaatne sulatamine Automaatne sulatamine Automaatne sulatamine

Temperatuuri tõusu 
aeg (h) 13 13 16

Külmutusvõimsus 
(kg / 24 t) 10,0 10,0 10,0

Kliimaklass SN.N.ST.T SN.N.ST.T SN.N.ST.T

Müraklass ja õhus 
leviva müra tase (dB 

(A) re 1 pW)
B(35) B(35) B(35)
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Täiendavad tehnilised andmed

Mudel HTW5618DN* HTW5618EN* HTW5620DN*

Kogumaht (l) 360 360 414

Pinge/sagedus 220–240 V~ / 50 Hz 220–240 V~ / 50 Hz 220–240 V~ / 50 Hz

Sisendvoolutugevus 
(A) 1,4 1,4 1,4

Peakaitse (A) 16 16 16

Külmutusagens R600a (53 g) R600a (53 g) R600a (53 g)

Mõõtmed (L/S/K 
millimeetrites) 595 * 667 * 1850 595 * 667 * 1850 595 * 667 * 2050

Mudel HTW5618CN* HTW5620CN*

Kogumaht (l) 360 414

Pinge/sagedus 220–240 V~ / 50 Hz 220–240 V~ / 50 Hz

Sisendvoolutugevus 
(A)

1,4 1,4

Peakaitse (A) 15 15

Külmutusagens R600a (50 g) R600a (50 g)

Mõõtmed (L/S/K 
millimeetrites) 595 * 667 * 1850 595 * 667 * 2050
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Mudel HDPW5618DN* HDPW5620DN*

Kogumaht (l) 352 406

Pinge/sagedus 220–240 V~ / 50 Hz 220–240 V~ / 50 Hz

Sisendvoolutugevus (A) 1,4 1,4

Peakaitse (A) 16 16

Külmutusagens R600a (53 g) R600a (53 g)

Mõõtmed (L/S/K 
millimeetrites) 595 * 667 * 1850 595 * 667 * 2050

Mudel HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*

Kogumaht (l) 352 406 409

Pinge/sagedus 220–240 V~ / 50 Hz 220–240 V~ / 50 Hz 220–240 V~ / 50 Hz

Sisendvoolutugevus 
(A) 1,4 1,4 1,4

Peakaitse (A) 15 15 15

Külmutusagens R600a (50 g) R600a (50 g) R600a (50 g)

Mõõtmed (L/S/K 
millimeetrites) 595 * 667 * 1850 595 * 667 * 2050 595 * 667 * 2050
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Soovitame kasutada meie Haieri klienditeenindust ja originaalvaruosi.
Kui teil on seadmega probleeme, vaadake esmalt jaotist „TÕRKEOTSING“.

Kui te sealt lahendust ei leia, võtke ühendust

kohaliku edasimüüjaga või
meie Euroopa kõneteeninduskeskusega (vt allpool loetletud telefoninumbreid) 
või
veebisaidi www.haier.com jaotise „Service & Support“ („Teenindus ja tugi“) 
kaudu, kus saate aktiveerida teenindusnõude ja kust leiate ka KKK.

Meie teenindusega ühenduse võtmiseks peavad teil kindlasti olema järgmised 
andmed. Teabe leiate andmesildilt.

Mudel _________

Seeria nr _____________________

Garantii korral vaadake ka tootega kaasas olevat garantiikaarti.
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* Jahutusseadme garantii kestus:
minimaalne garantii on 2 aastat.

* Varuosade saadavuse periood seadme remondiks:
termostaadid, temperatuuriandurid, trükkplaadid ja valgusallikad on saadaval 
vähemalt seitse aastat pärast mudeli viimase ühiku turule laskmist.
Ukselingid, uksehinged, alused ja sahtlid on saadaval vähemalt seitse aastat ning 
uksetihendid vähemalt 10 aastat pärast mudeli viimase ühiku turule laskmist.

* Lisateavet toote kohta leiate veebilehelt https://eprel.ec.europe.eu/ või 
skannides seadmega kaasas oleval energiamärgisel näidatud QR-koodi.
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